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In the name of the Lord, Who created life;
Wise One, Who created speech in the tongue.
Lord, the Forgiver and Helper; Generous,

Fault-Condoner and Repentance-Acceptor.
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Dedicated to the loving memory of my
late son Mohammad Nasser Kamran
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On the day when the thorn of death pierced your foot,
I wish the world had struck my head with the sword of death,
so that today I would not have to see the world devoid of you.
Woe unto me that I am now beside your grave (mourning
your untimely death).
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Wisdom of Sa’di :

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

FOREWORD

Eminent writers and thinkers of every society who have reflected

the wise thoughts of their period in their literary works, have played an
' important role in promoting and propagating their culture.The excellent
thoughts of Shaikh Sa'di Shirazi, the outstanding ethical poet and writer
of the 7th Century Hijri (solar calendar), undoubtedly falls in such a
category.

From among the best literary works in Persian literature,
Golestan and Boostan are, in every aspect, unique and perhaps
matchless. These two treasures abound in knowledge and wisdom
derived from Persian culture and are considered to be charming classic
models in prose and poetry.

Sa'di, who enjoys the distinction of being the lord of the literary
world of Iran, has opened an endless field for the connoisseurs with
these two masterpieces.Within this field, poets and writers have become
his students forever. With his sound talent, sensitive soul and loving
heart, Sa'di sings the theme of monotheism and preaches love for all
good things, sympathy for orphans and the oppressed and at the same
time, advises and guides the mighty rulers, leaders and politicians.

It was imperative that the uninitiated should have an opportunity
to taste the honey of Sa'di's thoughts and works and also be
overwhelmed by its fragrance.Accordingly, the Culture House of the
Islamic Republic of Iran in Mumbai decided to publish this book, which
is enriched with the fragrant flowers of Golestan and Boostan, in order
to take another step towards the propagation of the genuine and noble
Islamic culture of Iran.
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We are happy to present to the literati, the scholars and the
adimirers of the sweet Persian language this book, which is a collection
of selected verses from these two masterpieces, compiled and elegantly
translated and annotated by Professor Mohammad Kazem Kamran,
former Head of the Persian Department and former Professor of Islamic
Culture of the prestigious St. Xavier's College of the University of
Mumbai.

Ali Fuladi
Director, Culture House of
Place: Mumbai,-India the Islamic Republic of Iran

Date : March 2001 Mumbai
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

PREFACE

This is the first type of work where the verses from Golestan and
Boostan have been dealt with subjectwise. It is the compilation of the
condensed and striking thoughts of the distinguished poet and writer
Shaikh Sa'di on important and interesting subjects, arranged in English
_alphabetical order of topics, for ready reference. This book represents a
'Dictionary of Thoughts' of the great writer on various topics as depicted
in Golestan and Boostan. It makes it possible to find all the quotations on
associated subjects from the above two books with a minimum of effort.
No other Persian poet has provided as many proverbs and maxims as the
honourable sage has. For a speaker or writer, it becomes easy to give
quotations from this book. There have been translations of Sa'di's
Golestan and Boostan in the past, but such books are not within easy
reach of the readers today.

I hope this book will be most helpful to students, scholars and the
general reader. Since English is the most widely followed international
language in the world today, this book will find ready acceptance by a
large number of readers. Even those who do not know Persian can read
the translation and get acquainted with the brilliant thoughts of Shaikh
Sa'di of Shiraz.

Great care has been taken to select the best of his verses from his
two books, literally representing the precis of his vast work. Although
Golestan is the best prose work in Persian literature, only verses from
that book have been selected, because this work is meant to represent the
best in poetry, for which Persian literature is universally renowned. It
must be admitted that Sa'di, as all poets, loses much of his original force
in translation, but his verse has often a meaning so well grounded in
human experience that it retains interest even when the translation has

adversely affected much of the original beauty of expression.
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To quote Professor R. Levy, "Rhythm, cadence and turn of phrase,
unfortunately, cannot be transferred into a foreign tongue without
distortion or serious weakening of the force of the original text. The only
resort of the translator is to do the best he can with prose renderings of
what he considers characteristic."

Persian is a language which is flexible, rich in vocabulary, ample
in synonyms and rhyming words, and therefore offers an unparalleled
instrument for composing verses.

Explanatory notes have been provided, wherever necessary, to
elucidate certain words and topics for a clearer understanding of the
overall meaning of the verses.

Words cannot adequately express my gratefulness to Mr.Ali
Fuladi, the capable and dynamic Director of the Culture House of the
Islamic Republic of Iran in Mumbai. He has been a source of
encouragement and a pillar of support in the publication of this book.

I also express my sincere gratitude to Mr. Farhad Palizdar, the
efficient and energetic former Director of the Culture House, for his
encouragement in the initial stages of the conception of this book.

I am grateful to Mr. Ahmad Shahvary, the knowledgeable and
learned former First Consul of the Consulate General of the Islamic
Republic of Iran in Mumbai, for his whole-hearted co-operation.

I am thankful to Dr. Sayed Jafar Najafi, the erudite and well-
informed Professor of Geology, St. Xavier's College, Mumbai, for aiding
me during the different stages and providing me with unending support.

I wish to express my gratitude to Mr. Mohammad Feroz for
having painstakingly typed the manuscript of this book.

Prof. Mohammad Kazem Kamran

Former Professor and Head, Persian Department
Former Professor, Department of Islamic Culture
Mumbai, India St.Xavier’'s College, Mumbai
March 2001 University of Mumbai, India
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

INTRODUCTION

"Shaikh Moslehuddin Abdullah Sa'di Shirazi is not only one of
the most honourable Iranians, but is also one of the greatest writers of
the world. Among the writers in the Persian language, there are only
one or two who can be compared to him. From among the writers of

_« other nations, both ancient and modern, only a few are comparable to

him. In Iran, his fame is rarely matched, and both the intelligentsia and
the common man are familiar with his works. If he is not known by the
masses outside Iran, at least scholars have recognised his greatness".
This is how the eminent Iranian literary critic Mohammad Ali Foroughi
eulogises the distinguished poet, philosopher and sage.

Sa'di was born in 1184 or 1185 in Shiraz. He hailed from a
family of clerics and was orphaned at an early age. After receiving his
early education in Shiraz, he went to Baghdad and there studied at the
Nezamieh Academy and other reputable institutes of higher learning.
Thereafter, for 30 years, he wandered hither and thither in the lands of
Islam, from India on the East to Syria and Hejaz on the West. He
visited Balkh, Ghazna, India, Yemen, Hejaz and other parts of Arabia,
Abyssinia, Syria, Baalbek, North Africa and Asia Minor. He travelled
in true dervish-fashion, in all sorts of ways, and mixed with all sorts of
people. |

He returned to Shiraz towards the end of the reign of Abu Bakr
ibn Sad ibn Zangi and made quick strides in winning his patronage. He
also enjoyed great favour with Sa'd, the son of the ruler, from whose
name he derived his nom de plume Sa'di. The Boostan is his first dated
composition and was completed and presented to Abu Bakr ibn Sa'd in
1257. Professor R. Levy comments thus on the book: "The Boostan
forms an excellent introduction to the whole range of Persian didactic

P e
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mathnavis of mystic-ethical lore, of which many a great exist. Its ten
chapters are headed respectively: Justice, Equity and Government
Administration; Benevolence; Love (Physical and Mystical); Modesty;
Resignation; Contentment; Self-Restraint; Gratitude; Penitence; Devout
Meditation."

According to Professor A. J. Arberry, '""The Boostan quickly
attained and has ever since enjoyed a popularity almost unexampled in
Persian literature. Not a few before Sa'di had composed didactic poetry.
Sa'di, however, excelled all his predecessors, and all his successors tdo,
by the fluent affability and artless simplicity of his diction. Many verses
from the Boostan have achieved the status of proverbs, the surest proof
of epigrammatic brilliance. The interweaving of popular wisdom with
appropriate anectode is done with great skill. Sa'di shows himself a
master at telling simple stories and in his stories he includes numerous
incidents from his own adventurous life. The book continues to cast its
magic spell over Sa'di's countrymen"'.

Mohammad Ali Foroughi has the following opinion to express
about the Boostan: '""Perhaps one can say that this book has no like or
parallel, either in Persian or in any other language, as regards elegance,
eloquence, fluency, delicacy, ‘charm, wisdom and insight"'.

Sa'di wrote his Golestan in the following year in 1258. The eight
sections of the Book deal with Morals of Kings; Morals of Dervishes;
Contentment; Advantages of Silence; Love; Imbecility and Old Age;
Effects of Education; Rules of Conduct in Life. The poet compares his
Golestan with a Persian garden, and the comparison is very apt. The
eight partitions into which it is divided are planted each with its own
cluster of gay and sombre stories, in the deductive intermixture of
rhymed prose and verse which had by now come to be regarded as the
prerequisite of elegant compositon.

In the words of Professor E. G. Browne, "When Sa'di is

described as essentially an ethical poet, it must be borne in mind that
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his ethics are somewhat different from the theories commonly professed
in Western Europe. Indeed, the real charm of Sa'di and the secret of his
popularity lies in his catholicity".

In the preface to the first American edition of Francis Gladwin's
translation of the Golestan, the great American essayist Ralph Waldo
Emerson comments on Sa'di and his Golestan in the following manner:
""Sa'di has wit, practical sense and just moral sentiments. He has the
instinct to teach, and from every occurrence must draw the moral, like
Franklin. He is the poet of friendship, love, devotion and serenity. There
is a uniform force in his page, and, conspicuously, a tone of
cheerfulness, which has also made his name a synonym for this grace.
He inspires in the reader a great hope. What a contrast between the
cynical tone of Byron and the benevolent wisdom of Sa'di. He asserts
the universality of moral laws, and the perpetual retributions. He
celebrates the omnipotence of a virtuous soul. A certain intimate and
avowed piety is habitual to him. All the forms of courtesy and of
business in daily life take a religious tinge, as did those of Europe in the
Middle Age".

" To quote Mohammad Taqi Bahar, "It is in the Golestan that one
must look to discover Sa'di's art, mastery and personality. Had this
book, small in size but large in substance, not existed, two thirds of the
master's personality and sublime rank would vanish, and it may well be
that Persian prose would have been deprived forever of such a splendid
and valuable treasure'.

In addition to Golestan and Boostan, Sa'di wrote his Kulliyat or
Collected Works, comprising Arabic and Persian panegyrics (JuL.a3),
threnodies (d':'i-,n), poems partly in Persian and partly in Arabic
(elaols), Tarji-band (Jo C)JJ), ghazals or odes arranged in four
groups, namely early poems (433 oL 52), fine odes (oL.b), cunning
odes (@I.L!) and signet-rings or gems (f"":‘-”') He also wrote many

A
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quatrains (olsl ), fragments (<leka’) and isolated verses.

To quote Professor A. J. Arberry, "Sa'di composed his quota of
panegyrics, but it is characteristic of his boldness that he did not
hesitate to tell his royal patrons bluntly how they ought to conduct
themselves, and why. To advocate virtue-and truth in a time of terror
and to preach justice to princes called for courage of a rare order, and
an unwavering devotion to the high principles of Islam".

Mohammad Ali Foroughi observes, '"Sa'di's laudatory poems are
not like those of other panegyrists who were absolutely servile. His
panegyrics are in reality sermons and moral discourses. He criticises the
sycophants and pleads with his patrons to practise justice, generosity,
kindness and benevolence. He implores them to spare no effort in
alleviating the misery of the poor and the destitute. He advises them to
fear God, make provisions for the world hereafter, and to strive to earn
a good name for themselves".

Sa'di is also a supreme composer of lyrics. In the words of
Foroughi, "He deals with every subject in the best possible manner, but
on the subject of love, he is overwhelmed with a different kind of
ecstasy and fervour. Nobody has ever felt the palpable world of love like
Sa'di, and nobody has ever elaborated upon it like him. Sa'di's love is
not mere infatuation, but a very serious matter. It is sublime, pure, self-
sacrificing and self-denying. His love begins with God's, creatures, but
ultimately culminates in love for God Himself"'.

According to Professor E. G. Browne, "In his ghazals or odes,
Sa'di is considered as inferior to no Persian poet, not even Hafez".

Professor A. J. Arberry mentions, '"Before Sa'di's time, not much
attention had been paid by the poets to the writing of lyrics, and it may
be said that this genre first acquired importance in the master's own

age, and through his genius reached the pinnacle of advancement and
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esteem. It is perhaps his greatest glory that he pioneered the way for
Hafez. His use of the lyric is marked by perfect technical control, ease
and fluency of diction, a pleasing formality, and an occasional true
touch of the sublime"'.

To quote Mohammad Ali Foroughi once again, "The Golestan
and Boostan are a perfect syllabus of practical wisdom. Sa'di has
written about politics, ethics, prudence and administration in the most
admirable style. Although the subjects are serious, Sa'di is also witty
and humourous at times. In his own words, he has blended the bitter
medicine of advice with the honey of wit, so that it is accepted for
greater effectiveness. In fact, one can never tire of reading the Goelstan
and Boostan. No other writer has ever guided the kings and powerful
officials regarding good management, justice and the welfare of subjects
to the extent of Sa'di. Nobody has laid greater emphasis on these
subjects. He has also reminded the other sections of society, such as the
administrators and military officials, the privileged and disadvantaged,
the powerful and weak, the poor and rich, the pious and gnostics, the
merchants and businessmen, the lovers and profligates, the materialists
and spiritualists, about their duties and obligations. He has availed
himself of every opportunity to advise and even admonish them, and has
concerned himself with their interests and detriments. Sa'di is deeply
religious, but he is not a fanatic. He is an embodiment of love and
affection and is kind, benevolent and just to friends, foes, relatives and
strangers.Verily, he is a humanitarian in the true sense of the word. His
sympathy for his fellow human beings is boundless.His kindness and
compassion embrace even the animals"'.

Shaikh Sa'di died in Shiraz in 1292 and was buried in a suburb
of that city. His mausoleum has ever since been the centre of pilgrimage

of his countless admirers and devotees.

S
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Since this book deals exclusively with Sa'di's Golestan and
Boostan, I shall elaborate upon a few of his brilliant thoughts on various

subjects in a topic-wise manner.

Shaikh Sa'di is a strong believer and proponent of the universal
brotherhood of mankind and fervently propagates it. He denounces the
indifference of man to the sufferings of his fellow human beings and

considers such indifferent people to be grossly inhuman:
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Human beings are like parts of a body (lit: Iimbs of one another),
as they are created from the same substance. When the world causes
pain to a single part, the other parts also cannot be at ease. You who
are indifferent to the sufferings of others, do not deserve to be called a
human being.

Ol 5 Jod A3L5 1y sl g
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If 2 man is devoid of excellence and benevolence, what is the
difference between him and the painted figure on the wall? Acquiring
worldly riches is not an accomplishment. Win over a single heart if you
can.

The great Shaikh is basically a votary of peace and strongly
advises the wisdom of pursuing peace in all spheres of life, as peace is
the happy, natural state of man, and war is his corruption and disgrace.
He vehemently criticises the enemies of peace and believes that man can
achieve and gain much more through peace than by resorting to war.
The five great enemies to peace which inhabit with us are avarice,
ambition, envy, anger and pride. If these enemies were to be banished,
we would infallibly enjoy perpetual peace. The following are some of the
couplets which prove the great poet's concern for peace:

S35 ) gnis (595 o p2 0 L
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Speak not harshly to men of gentle manners; seek not hostility
with one who knocks at the door of peace.

“-i—?n—:' J—’{J SII) J-:.-.', }j‘
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Even if you have the strength of an elephant and the claws of a

lion, in my opinion, peace is preferable to war.

) A (PR 4S8 )
I swear by manliness that all the kingdoms on earth are not

worth conquering at the cost of a drop of blood being spilled in war.
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Service to humanity is an essential prerequisite of devotion to
God. Half of the misery of human life might be extinguished if men
would alleviate the general curse they live under by mutual offices of
compassion, benevolence and humanity. He who wishes to secure the
good of others, has already secured his own:

S kit Sl 9 4 h:-*z-_{‘)j’
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Service to humanity is the true path of religion which leads to
God. It is not the rosary, the prayer mat and the cassock. (These do not
constitute devotion, as they are mere symbols).

The great poet recommends the obedience of the Almighty, citing
the bounties that have been showered upon man by God. In return man
should obey God and be grateful to Him for all His favours. Obedience
to God is the most infallible evidence of sincere and supreme love for
Him. From obedience and submission spring all other virtues, as all sin
does from self-opinion and self-will:

LS 5o S g L, g 4 g 0L
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The clouds, the wind, the moon, the sun and the heavenly sphere
are all at work to enable you to earn your daily bread and not eat it

carelessly (without thanking God). All of them are bewildered and are
subservient to you. It will be unjust on your part to disobey Him.

The respected sage is a firm believer in the Islamic tenet of the
Day of Judgement and accordingly reminds oppressors and tyrants
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about the vanity of life and the certainty of accountability on the Day
of Judgement. He advises them to always keep the Day of Judgement in
view and frame every action and plan with a reference to its unchanging
decisions:

Conrid: gt 39 ¥ § Lilg 5L 4
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It is a crime to break the hands of poor and helpless men with
your powerful arms and overwhelming strength. Remove the cotton
from your ears and render justice to people, for if you do not do so,
remember there is a Day of Judgement (when you will be judged).

The honourable poet stresses upon the universality of compassion
and treats the topic with due emphasis. He considers compassion to be
the essence of humanity, as is evident from the following verses:

Ol P e 8y, 4
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Help those who are in trouble when you are safe and secure, as
assistance to the poor will prevent a calamity to you. If a mendicant
pleads for alms, give it to him willingly. Otherwise, a tyrant will take it
by force from you.
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Beneficence is considered by Sa'di to be a virtue which must be
cultivated, as the luxury of doing good surpasses every other personal

enjoyment, and the consciousness of well doing is, in itself, ample
reward:
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Win over your enemy with your beneficence, for such a favour
cannot be undone (lit: such a lasso cannot be cut with a sword). When

your enemy sees such liberality, kindness and magnanimity from you,
he will never again show you any meanness.

The wise poet fearlessly advises the rulers to follow the path of
justice and warns them that they will pay heavily for ignoring it. God's
mill grinds slow but sure. God is Just, and finally justice triumphs.

He who commits injustice is ever made more wretched than he who
suffers it:

g ssls bls Ly
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S| A u"—<j sls sl
Sl g3 3l adoly Hl Ll g a5
The sufferings of one who seeks justice, will cost the king his

throne. God exacts justice for a man who does not get justice from the
king.
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Hurt not the hearts of men as far as possible, and if you do so,
you are destroying your own roots
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Who is more fortunate throughout the world, than the ruler who
has always abided by justice? When it is time for him to depart from
the world, people will pray for God's compassion on his soul.
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When God wills to be beneficent to a nation, He gives it a King
who is just and sagacious. But when He wills to destroy the world, He
places the country in a tyrant's clutches.

In addition to his constant advice to rulers to practise justice, the
intrepid poet has the courage of his conviction to admonish the bad
leaders. The index of judging a ruler is by the popularity he enjoys
among his subjects:
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Leadership in the hands of those against whom people raise their
hands to God for help, is disastrous.
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Sleep not negligently, as slumber is forbidden for a ruler.
Beware! Share the sorrows of your subjects and dread the high-
handedness of Fate.

Shaikh Sa'di abhors and detests oppressors and tyrants, and
considers rebellion to tyrants as obedience to God. Tyrants and
oppressors, when living, are the terror of mankind; but when dead, they
are the objects of general contempt and scorn. Tyrants know no law but
their own caprices. He therefore strongly advises them to practise
benevolence and urges them to avoid causing harm to people:

UJ_J PPN U, FTE BN
A tyrant can never rule well over a k_mgdam, just as a wolf can

never be a shepherd. The king who establishes an order of oppression,
saps the foundation of his own kingdom.
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The evil tyrant does not last long, but the curses of his victims
last forever.
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Do you know of the Persian kings who oppressed their weak
subjects? Neither their splendour and kingship, nor their tyranny
against the villagers, lasted. See the wrong committed by a tyrant. The

world has remained, but the tyrant and his tyranny have both been
obliterated.

He believes that happiness consists, not in possessing much, but
in being content with what one possesses. The contented man is never
poor; the discontented never rich. The following verses illustrate this

philosophy:
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If a virtuous man eats half a loaf of bread, he gives the other half |
to a poor man. If a king acquires a kingdom, he is still obsessed with the
thought of conquering another Iand.
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O my soul! Be content with a little, so that you may see the

sultan and the mendicant to be alike. Why should you approach the

king with your solicitation? When you have put aside your greed, you
are a king yourself.
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He who has not been content with his fortune and daily bread,
has neither known God nor been obedient to Him. Inform the avaricious

man who explores the world (in pursuit of wealth) that contentment
makes a man wealthy.

Gratitude to God makes even a temporal blessing a taste of
heaven, and should be as habitual as the reception of mercies is
constant, and as ardent as the number of mercies is great. The poet
advises people to be grateful to God for favours received:
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dJ)mbg‘,"J‘J‘u_’f
dj.—(.—-—l-).k.:l‘_‘.a_,)_?ud

Go, offer thanks if you enjoy affluence, for deprivation comes’
from arrogance.

The great philosopher also expresses gratitude to God for not

having given him the power to oppress mankind, as is seen from the
, following verses:
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I am the ant which men crush under their feet. I am not the

wasp whose sting makes people cry out in pain. How can I express my
gratitude to God for not giving me the power to oppress mankind?
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O poor man! When you see a wealthy man's head intoxicated by

pride, go and express your gratitude to the Lord that, praise be to
Allah, you do not have the power to harm anyone.

The great Shaikh strongly advises the pursuance of the path of
truth, because the most natural beauty in the world is honesty and
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moral truth, and the only atheism is falsehood and dishonesty:
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It is better to be in fetters for speaking the truth, than attaining
release by telling a lie.

The poet has also highlighted the advantages of the rare quality
of self-control:
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Anyone who can battle a furious elephant is not a brave man in

the opinion of a wise man. Truly, a brave man is he who controls
himself when he is angry, and does not speak absurdly.

He attaches great importance to the subject of humility which is
the root, mother, nurse, foundation and bond of all virtue:

SL Lglds oo 3l SLs
S 4 &2 d_?:b'ja..\.b‘ s o

Sl S e 9 Heiler 9 R
Al 2l consis 8l Sl

L R SRR T



Wisdom of Sa’di Introduction XXl

God has created you from dust. O man! Therefore, be as humble

as dust. Do not be greedy, evil and rebellious. You were created from
dust. Therefore, do not be like fire.

His best known poem on humility is about a drop of rain water
which was converted into a royal pearl because it displayed modesty:
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A drop of rain trickled from the clouds, and on seeing the ocean,
it was embarrassed by the ocean's vastness and said, "What am I in
comparison to the vast ocean? Truly, I do not exist when compared to
the ocean'". Since it regarded “itself with contempt, a pearl-oyster
nurtured it within its bosom. The heavenly sphere elevated it to such a
status that it became an illustrious royal pearl. It attained greatness

because it displayed humility. It knocked at the door of nothingness and
consequently became worthy. An honourable wise man will always be
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modest. A branch laden with fruits shall always touch the ground.

Generosity is a virtue about which Sa'di has written extensively
in his Golestan and Boostan. He considers generosity as an essential part
of fruitful life, and believes that men of the noblest dispositions consider
themselves happiest when others share their happiness and wealth with
them:
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Strive to be generous, for running water is supplemented by a
flood of water from the sky.
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Donate now your wealth and bounties when they are yours, for
after you pass away, they are not in your possession.

Shaikh Sa'di strongly recommends the path of moderation, as
moderation is the silken string running through the pearl-chain of all
virtues and is the inseparable companion of wisdom:
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As long as possible, do not say a word or take a step beyond or
short of the perfect measure. If you are completely harsh and severe, the
world will take the path of avoiding you. Be neither meek and helpless,
. nor totally arrogant and harsh.

He constantly advises man on how to live graciously and
fruitfully. He also reminds man about the certainty of death and the-
reaction of the people after a man's death:
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Live in such a manner that people will talk about you with

admiration when you pass away, and not curse your grave when you are
dead.

The wise poet has described the evil qualities of man at length.
He discusses the demerits of possessing such vices and warns man
against them. One of these evil qualities is miserliness. There is not in
nature anything so remotely distant from God, or so extremely opposite
to Him, as a greedy and griping niggard. A miser lives like a wretch so
that he may die rich:
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A wealthy miser who possesses dinars and silver, is indeed a
talisman who is perched over a treasure. His wealth lasts for many
years because a talisman like him hovers around it. He will suddenly be
smashed with the stone of death and his treasure shall then be

comfortably distributed. Hence, after carrying and hoarding wealth like
ants, consume it before the worms of the grave consume you. .

Avarice is the root of all evil as it engenders injustice, and is so
insatiable that it is not in the power of abundance to satisfy it. Poverty
wants some things, luxury many, avarice all things:

l_:__u.>+..'.'..-_4_-_|4_t HP‘EJ__@

3
(._....Jad_;n\;;-dﬁu‘-.::bq_h D gy

The eyes of an avaricious man cannot be filled by worldly riches,
just as an empty well cannot be filled with dew drops.

Jealousy or envy has no other quality but that of detracting from
virtue. The envious man is tormented not only by all the ill that befalls
him, but by all the good that happens to another:
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Do not wish ill for an envious man, as the unfortunate person is
a calamity unto himself. What need is there for you to show enmity to
him, who already has such an antagonist pursuing him?

Everyone is eagle-eyed to see another's faults and deformity. But
one must endeavour to be always patient of the faults and imperfections
of others; for one has many faults and imperfections of one's own that
" require forbearance. Sa'di vehemently attacks fault-finders and opposcs

such people explicitly:
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O worthless man! Do not enumerate the faults of others, lest your
eyes may not see your own faults. Do not practise evil if it displeases
you, and then ask your neighbour to desist from evil.

The respected poet has also vehemently attacked slanderers, as
a slanderer inflicts wrong by calumniating the absent. The slanderer and
the assassin differ only in the weapons they use. The former is worse
than the latter, for the assassin only kills the body, while the slanderer
murders reputation and peace:
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One can obtain deliverance from the wrath of God by seeking

His pardon and by means of repentance, but one cannot escape from the
tongues of people (slanderers).
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The great sage has highlighted the fact that even good virtues like
beneficence, kindness and mercy cannot be showered on those who are
evil and undeserving:
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Whoever shows mercy to a highway robber, is in fact looting a
caravan with his powerful arm.
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Goodness and clemency are ideal, but it is wrong to be
benevolent to evil men.

The honourable poet is a firm believer in fate and destiny. We
are but the instruments of heaven; our work is not design, but destiny.
Death and life have their determined appointments. Nothing comes to
pass but what God appoints. Our fate is decreed, and things do not
happen by chance, but every man's portion of joy and sorrow is
predetermined:
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Destiny carries the ship wherever it pleases, even if the navigator
tears off his clothes from his body in desperation.
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On the day when death is destined, the speat will penetrate one's
armour, but will not even pass through the garment of one who is not
" destined to die. He who is being pursued by the sword of death's wrath,
is naked even if his armour is multi-layered.
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Since we cannot grapple with the heavens, it is necessary for us
to put up with their vicissitudes.
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Ill-fortune and good fortune have both been written for us when
we were still in the womb.

Shaikh Sa'di has laid great emphasis on the importance of
companionship, because good company and good discourse are the very
sinews of virtue. He rightly believes that a good companion can make
or break a person. He has composed several verses on the subject of
companionship, among which the following tale is the most popular:
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I once received some fragrant mud from a dear friend in the
public bath. I said to if, "Are you musk or ambergris, as I am
- intoxicated b y your fragrance?'" It replied, "I was some worthless mud,
but was in the company of a rose for some time. It is the perfection of

my associate that has influenced me. Otherwise,I am the same ordinary
mud which I was before."

In poverty and other misfortunes of life, true friends are a sure
refuge, and a true friend is more prompt to go to a friend in adversity
than in prosperity. Shaikh Sa'di believes that a friend in need is a friend
indeed, and therefore advises men to shun the company of fair-weather
friends:
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Do not consider him to be a friend, who boasts of friendship and
brotherly love when you are prosperous. I consider him to be a true
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friend, who assists his friend when he is needy and in adversity.

The pious adviser reveals a soft heart with respect to orphans as
he had himself lost his father at a very early age. He constantly reminds
people about the need to nurture orphans and look after their interests:

S S e o f

gy K P (59 g e g 0

05 = ool 4 .f..L._;_J.{.i 5l -

?Jﬁu:l_)l-i‘is f-bﬁgr_-t,";‘,

ﬁh.p S e aS (a1, S5 LY

e STy P

- P

S o g ) Jlhay caad o
Whenever you see an orphan with his head cast down, do not Kiss
your child's face in his presence. Who will ever show affection to an
orphan when he weeps? Who will ever show sympathy to him and carry
his load when he is upset? Beware that he does not cry, because the

Throne of Almighty God trembles when an orphan sobs. Wipe the tears

from his eyes with compassion and cleanse the dust from his face with
kindness.

The benevolent sage has shown the way to success in life by
giving counsel to all sections of society. He reminds parents of their
paternal duties and exhorts them to educate and train their children:
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If you want your name to remain eternal, teach your son wisdom

and good judgement. Train him to be wise and abstinent, and do not
pamper him if you truly love him.

You cannot repent too soon, because you do not know how soon
it may be too late. Of all acts of man, repentance is the most divine, and

true repentance is to cease from sinning. Sa'di is a God-fearing man. His

belief in God is very strong and unshakeable. He advises people to seek
timely repentance and ask God for forgiveness:
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Shed tears now that you still possess eyes, and seek pardon while
you yet have a tongue in your mouth. The soul will not always remain

in the body; the tongue will not always revolve in the mouth. Now is the

time for you to seek pardon for your faults, and not when the judicious
spirit is overwhelmed by sleep, and is unable to speak any more.

The poet's impeccable faith in God has produced some of his best
verses in the form of supplication or fervent prayer which constitutes
the last chapter of his Boostan. Prayer is a sincere, sensible and
affectionate pouring out of the soul to God, and a holy, humble,
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penitent, earnest and persevering prayer of a suppliant is never lost:
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O God! By Your Glory! Do not degrade me, and do not humiliate

" me with the disgrace of sin. Being put to shame before You is sufficient
for me. So do not humiliate me before others.
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I do not ask You to give me position and status, but implore You
to forgive my failures and sins. Nobody has seen a blacker record than
mine, as I have no virtuous deeds to offer. All I have is only confidence
in Your assistance and faith in Your forgiveness. I have brought with
me no provisions but hope. O God! Do not disappoint me by not
pardoning me.
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GOLESTAN

(Selected Verses)
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Our intention was to advise, and we have
done so. We have entrusted you to God's care,
and departed.
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ABILITY
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A wise and enlightened man does not entrust a person of mean
abilities with important tasks. Although a mat-maker is a weaver, he is

_-not employed in a silk-weaving workshop.

ABSTINENCE
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Beware of the pain in wounded hearts, as the internal sores will
ultimately surface. As far as possible, avoid hurting anyone, as his sighs

can ruin the entire world.
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One should not say something in private, which one dare not say

in public.

ADVICE
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Heed the advice of a learned man, although he does not practise

what he preaches. It is wrong for a claimant to say, "How can he who

is asleep, awaken others?" A man should benefit from an advice even
if it is written on a wall.
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A stone takes ages to be converted into a ruby. Beware that you
do not break it in a moment with a stone.
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Although you are certain that people will not listen to you, say

whatever you consider to be advisable and in their interest. You will
soon see how the obstinate one who has not listened to you will have his

feet caught in a trap. He smites his-hand and exclaims, ""Alas! I did not
heed the advice of the wise man"'.
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We have offered our advice in its propriety and spent a lifetime
in doing so. A messenger is only obliged to convey the message, even if

~« it is not carefully heeded by those advised.
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Did you not know that you would see your feet in chains, since
you did not heed the advice of wise men? Alternately, if you cannot bear
the pain of a sting, do not put your finger into the scorpion's hole.

AFFECTION
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O heavenly-faced one! I am so obsessed with your love, that |

cannot devote any thought to myself. I cannot prevent my eyes from
beholding you, even if I see an arrow coming at me.
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AIDING AND ABETTING
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If you support and patronise a malicious person, he will commit
crimes with your power and shall make you a partner in his misdeeds.

ALERTNESS
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When you see a conflict among your enemies, rest at ease with
your friends. But if you find them to be united, string your bow and
place stones on your fortifications.

ANGER
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He who swiftly draws his sword in anger, will bite the back of his
hand in regret.

ANXIETY
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Why should the fortunate and prosperous people fear hardship
by anticipating it? O my enchanting friend! Go and enjoy yourself
today, for it is improper to suffer today the anxieties of tomorrow.

APPEARANCES
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Consider the one you see in a pious man's garb, to be pious and
upright. And if you do not know what is in his mind, a vigilante has

nothing to do with what transpires inside a private home.

ARMY
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The troops whose wages are withheld, will be unwilling to use

their swords in battle.
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Pay the soldier well so that he may give his life for you. If you do
not pay him well, he will abandon you and go elsewhere.

Soa s O 4 S as 4 ples

It is advisable to nurture the army with your heart, as a King
derives his leadership from his army.
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ASSISTANCE
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As far as possible, avoid tormenting anyone, as such a path is full

of thorns. Assist the mendicant in need, as you are also in need of
assistance from others.

ATTACHMENT
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One should not become attached to anything and anyone, as it is

very difficult to detach oneself from them.

AVARICE
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Alas! If a dead man were to i'eturn to his tribe and relatives, his

heirs would suffer greater grief for having to restore to him his estate,
than the earlier sorrow of his death.
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An avaricious poor man explores the entire world in pursuit of
his daily bread, whilst death is in pursuit of him.
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Have you heard that in the remotest region of Ghoor, the owner
of some merchandise fell off his horse, upon which he exclaimed, "The

avaricious eyes of a materialist can either be satisfied by contentment
or filled by the dust of the grave."
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Avarice sews up the eyes of the wise; greed causes the birds and
fish to fall into the net.
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The narrow intestine becomes full with a loaf of plain bread, but

the narrow eyes of avarice cannot be filled with all the bounties of the

earth.
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O hollow drum which makes a loud sound! Without provisions,

what preparations can you plan? If you are truly a virtuous man, rid
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yourself of your greed from people, instead of turning in your hand a
rosary containing a thousand beads.
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The eyes of an avaricious man cannot be filled by worldly riches,
just as an empty well cannot be filled with dew drops.

BACKBITING
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Wise men will never consider a person to be noble, if he speaks
ill of great men.

BEAUTY
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A handsome person is honoured and respected wherever he goes,
even if he is driven out by his parents and relatives. I saw a peacock
feather in the leaves of the Qur'an. I said to it, "I consider this to be an

honour beyond your worth." It replied, '"Be silent, as one who has
beauty is welcomed wherever one goes''.
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A beautiful moon-faced maiden, capable of enticing a pious

devotee, whose angel-like appearance was as lovely as a peacock. On
beholding her, the most pious would be overwhelmed by her charm and
lose their steadfastness.
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O beloved! I wish that those who find fault with me had first
seen your face, so that they would have inadvertently cut their hands
instead of the citrons, on beholding your beauty.

Note: The reference is to Zulekha's companions who taunted her
for having lost her heart to Prophet Joseph, and having thereby
disgraced herself. She resorted to the following ruse to justify her
infatuation with Joseph. Holy Qur'an, Chapter 12 - Yusuf (Joseph),
Verse 31: "And when she heard of their sly talk, she sent for them and
prepared for them a cushioned couch (to lie on at the feast)and gave to
every one of them a knife and said (to Joseph): Come out unto them!
And when they saw him, they exalted him and cut their hands,
exclaiming: Allah Blameless! This is not a human being. This is no other

than some gracious angel!"
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Beauty, Beggary ' Golestan 14 | _
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Burning in fire with you and suffering, is better than going to

Heaven with another. The odour of onions from the mouth of a

beautiful person is more pleasant than accepting a rose from an ugly
one.
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Perhéps she was an angel from Heaven, for no mortal on earth
could be so beautiful. I swear by friendship, I shall not befriend
anybody hereafter, as no mortal can ever be like her.
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O friends! Do not advise me, as I am totally devoted to her.
Warriors Kill their enemies with their powerful hands and shoulders,

whereas the graceful ones Kkill their admirers with their beauty.

BEGGARY
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Beggary, Beloved Golestan 15

If a beggar were to lead an Islamic army, the unbelievers would
flee to China, fearing his importunity.

BELOVED
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Your teacher has taught you charm and seduction as well as
cruelty, coyness, reprehension and oppression. I have never seen a
mortal who has such a face, nature, stature and manners. Perhaps she

has learnt such coquetry from a fairy. "
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Tell my old-time beloved not to ask me to repent, as I cannot
vow to relinquish her even at sword point. I envy anyone who sees you
to derive complete satisfaction (from your beauty). Then again I
reassure myself, saying that it is impossible for anybody to be fully
satisfied by seeing you.
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Beloved, Benevolence | | Golestan-16
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If one, without whom you cannot live, should treat you unkindly,
you must patiently bear it. A lover cannot refrain from loving his
beloved. I have surrendered my heart to my beloved. It is for her to
decide whether to accept me kindly or reject me angrily.
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When my sweetheart appears with her salty smile, she adds salt
to the wounds of her admirers. How fortunate would I be if I could hold

her tressess with my hands, like the sleeves of generous men, which are
grasped by (importunate) mendicants.

BENEVOLENCE
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You cannot gain the monarch's assent if you do not win over the

hearts of his subjects. If you desire God to be merciful to you, be
benevolent to His creatures.
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Benevolence, Betrayal, Bribery, Carnal Desire Golestan 17

A military officer who is kind and benevolent is better than an
oppressive jurist. T

BETRAYAL
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I have heard that a great man saved a sheep from the mouth
and clutches of a wolf. At night, he applied a knife to its throat to
slaughter it. The sheep lamented and cried out to him, "You saved me

from the clutches of the wolf, but now I realize that ultimately you are
the wolf to me"'.

BRIBERY
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A judge who accepts five cucumbers as bribe from you, will pass
a judgement that you are the owner of ten fields of musk-melons.

CARNAL DESIRE
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Carnal Desire, Caution, Charity i Golestan 18

A man gains the nature of an angel by eating less, but if he eats
like animals, he will degrade himself and become an inanimate object.
The one whose desire you gratify, will become an obedient slave to you,
but if you gratify your lust, it will become your master.

CAUTION

A bird does not go in the direction of the scattered seeds when

it sees another bird caught in the snare. Draw a lesson from the miseries
of others, so that others may not take an example from you.

CHARITY
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Since the good and the bad have both to die, happy is he who has

been virtuous (lit: carried the ball of goodness). Make provisions for life

hereafter, since nobody will send it for you after your death. Send it in
advance.
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Charity, Cheerfulness | ‘ Golestan 19

Hatam Tai is long dead, but his exalted name has been
immortalised because of his goodness. Be charitable and pay the zakat
(poor-dues) of your wealth, for it is only when the gardener cuts the
superfluous branches of the grape-vine, that it produces more grapes.

Note: Zakat is the prescribed poor-rate. The rank of the
ordinance about its payment is immediately after that of the prescribed

prayer in Islam.

CHEERFULNESS
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Eating colocynth from the hand of a good-natured man is
preferable to sweetmeat from the hand of a sourpuss.
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Never approach a sourpuss with a request for help,as you will be
distressed by his ill nature. If you wish to reveal your heart's sorrow, let
it be to one whose pleasant countenance will provide you instant relief.
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Do not approach a dear friend when you are upset and in
adversity, as this will also embitter his joy. When you are in need of



Cheerfulness, Coincidence, Communion, Companionship Golestan 20

something, put on a lively and smiling appearance, as one who
maintains a cheerful countenance never fails.

COINCIDENCE
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At times, the counsel of a prudent sage may not prove beneficial,
whereas at times, an ignorant child may hit the target with an arrow.

COMMUNION
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Since your heart is constantly wandering from place to place, you
cannot experience serenity in solitude. But if your heart is with God,
you are a pioué recluse, even though you possess status, riches, farms
and merchandise. |

COMPANIONSHIP
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Companionship Golestan 21

Prophet Lot's wife befriended immoral men and consequently his
posterity lost the status of prophethood. The dog of the Companions of
the Cave followed virtuous men for a few days and became like a
human being.

Note: The reference is to Lot's wife who was immoral, as she
associated with evil men. It also refers to the virtuous men who sought
. refuge in a cave and the dog which followed them. Holy Qur'an,
Chapter 18 - Kahf (The Cave), Verse 10: "When the young men fled for
~.refuge to the cave and said: Our Lord! give us mercy from Thy
presence, and shape for us right conduct in our plight".

Verse 18: "And thou wouldst have deemed them waking though
they were asleep, and We caused them to turn over to the right and the
left, and their dog stretching out his paws on the threshold ....... ¥
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The presence of an uncouth man in an assembly hurts the
feelings of men of intelligence. If a pool is filled with rose water and a

dog falls in it, the pool would get contaminated (and the water will be
unusable).
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It is no wonder if a nightingale stops singing when a crow is in
the same cage with it.



Companionship | Golestan 22

390 o> 53 ot s> qu

(D 4 (o geen s Sl

¥ e b (S a8 288

et 35 5993 (G 4= )| &S

P25 el (e LS

s 5L S S

3,5 A s etien JesS

e aS ‘.S L= Hlen e 45,5

I once received some fragrant mud from a dear friend in the

public bath. I said to it, "Are you musk or ambergris, as I am
intoxicated by your fragrance?" It replied, "I was some worthless mud,

but was in the company of a rose for some time. It is the perfection of

my associate that has influenced me. Otherwise,I am the same ordinary
mud which I was before."
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If an angel associates with a demon, he will learn terror,

treachery and deceit. You cannot learn goodness from the wicked; the
wolf cannot be a tailor of fur cloaks.



Companionship | Golestan 23
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The cover of the House of God which is kissed by people, is not
honoured because it is made from silk. The cover was in the company

of the venerable House for some days and consequently became

honourable like it.
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Seek someone better than yourself for company and avail

yourself of such an opportunity, because in the company of people like
yourself, you will waste your life in vain pursuits.

GheiS G @ 595 VJ“’

..LJ}_.:;-O f_}‘.bl_v b :JJ_GJ_; '_)-"

ol e glils 5 as
You have disgraced yourself as an ignoramus by selecting an
ignorant man as your associate. I asked a prudent man to give me an
advice. He said to me, ""Do not associate with the ignorant, as you will

become an ass even if you are the most intelligent man on earth; and if
you are already ignorant, you will become even more stupid.
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Companionship, Comparison, Campassi&n Golestan 2-;!
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It is adequate imprisonment for a pious man, if he is compelled
to live in the company of profligates (lit: to be with profligates in the
same stable).
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I fled from people to the mountains and deserts to avoid mankind
and devote myself to God. Just imagine what my state can now be, that

I am compelled to suffer in this stable the company of wretched men
(who are worse than beasts).

COMPARISON
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A learned man in the company of ignorant men has been

compared by pious men to a beautiful maiden in the company of blind
men, and to the Holy Quran in the house of infidels.

COMPASSION
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Com passion, Conceit Golestan 25

Help those who are in trouble when you are safe and secure, as
assistance to the poor will prevent a calamity to you. If a mendicant
pleads for alms, giire it to him willingly. Otherwise, a tyrant will take it
by force from you. |
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Tell the big bee, which is devoid of compassion, "If you cannot
. “give honey, at least do not sting."
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I constantly recollect the couplet which an elephant rider was
reciting on the banks of the river Nile: ""If you are ignorant of the plight
of an ant under your foot, know that it is similar to your own plight
under the foot of an elephant".

CONCEIT
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A pretender is only concerned with himself, as the veil of conceit

obstructs his view. If you were to be granted all-discerning eyes, you
would realize that nobody is more helpless than yourself.



Conceit, Contentment | Golestan 26

Do not be proud of the excellence of your discourse, by the praise
of an ignorant man or on the basis of your own judgement.
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You consider yourself to be great. It has been truly said that a
squint sees everything double.

CONTENTMENT
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If a virtuous man eats half a loaf of bread, he gives the other half

to a poor man. If a king acquires a kingdom, he is still obsessed with the
thought of conquering another land.
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Precious life was spent in pondering over what I should eat in

summer and wear in winter.O impudent belly! Be content with a loaf of
bread, so that you may not have to bend yourself in obedience to others.



Contentment Golestan 27
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Seek only contentment if you desire riches, for there is no wealth
~ greater than contentment. I have often heard great men say that the
patience of a mendicant is better than the generosity of a wealthy man.
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The phoenix enjoys greater honour than other birds, as it is
content with eating bones and does not harm other living creatures.
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It is better to wear one's own old patched gown than to borrow
another's (new) garment.
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O contentment! Make me rich, for there is no wealth other than
you. Lugman opted for the nook of patience. Whoever has no patience,
has no wisdom.

Note: Chapter 31 of Holy Qur'an is named after Lugman who
was blessed with abundant wisdom. He was also known for his patience.



Conversation, Corruption Golestan 28

CONVERSATION
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Speak not until the time is opportune. Do not lose your dignity
by talking without sense.
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Do not speak as far as possible and speak well. What does it
matter if you ponder and speak? Think and then only speak, and stop
yourself before people ask you to do so. Human beings are superior to

beasts because of their power of speech, but beasts are better than you

if what you speak is improper.

CORRUPTION
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If an ascetic accepts dirhams and dinars, you must seek someone
more pious than him.

Note: An ascetic who accepts money is corrupt and does not
command any respect.



Counsel, Criticism, Cruelty, Daily Bread Golestan 29

COUNSEL
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It will be a pity if he who is a counsellor to the king, advises him

incorrectly.

- CRITICISM
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All of you are bearers of your own defects. Do not taunt others
for their faults. Whoever acknowledges his own faults, will not taunt

others for their drawbacks.

CRUELTY
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Do not be cruel to people, so that their curses may not ascend to

the heavens.

DAILY BREAD
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Daily Bread f Golestan 30

Although we are destined to secure our daily bread, yet reason
demands that we should endeavour to seek it by all means. Although

nobody can die before his death is destined, you should not enter the
dragon's mouth.
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God did not forget you when you were an entombed and
unconscious embryo (in your mother's womb). He bestowed on you a
soul, temperament, reason and perception, as well as beauty, speech,
judgement, reflection and consciousness. He decorated your palms with

ten fingers and perfected your shoulders with two arms. O worthless

wretch! Do you now imagine that He will forget to provide you with
your daily bread?
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If knowledge could be the cause of increasing the daily bread of

people, the ignorant would be most deprived of sustenance. The wise are

confounded by the manner in which God provides daily bread to the
ignorant ones.



Day_of Judgement, Death Golestan 31

DAY OF JUDGEMENT
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It is a crime to break the hands of poor and helpless men with
your powerful arms and overwhelming strength.. Remove the cotton
. “from your ears and render justice to people, for if you do not do so,
remember there is a Day of Judgement (when you will be judged).

Note: The Day of Judgement or Retribution is the Day when men
will be judged by God for their deeds and misdeeds. Firm belief in the
Day of Judgement is one of the basic tenets of Islam.

DEATH
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There is no reason for me to rejoice over my enemy's death, as
my own life is also not eternal.

Note: This is what King Noshirwan said when he was informed
about the death of his enemy.
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Death Golestan 32

Ah! How happy does my heart become whenever the garden is
bedecked by greenery in spring. O friend! Wait for another season of
spring to come, when you will behold greenery growing from my grave.
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Whether a successful conqueror, or a mendicant who is in need
of bread, both cannot take with them anything except their shrouds

when they die. As you have to depart from the world, the plight of the
beggar is better than that of the monarch.
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Have you not observed how much pain a person suffers when

they extract a tooth from his mouth? Just imagine what will be his state
at that hour when his soul departs from his precious body.
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Death, Deception, Deeds Golestan 33
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Today, you will find someone successful and another who is
frustrated (lit: heart is wounded by labour). Wait for some days to pass,
when the earth will consume the brain of the vain braggart. When the
"'decree of Fate is implemented, there will be no difference between a

king and a pauper. If anyone opens a grave, he will find that there is
nothing to distinguish the rich from the poor.

DECEPTION
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I never considered myself immune from a serpent, as I was well

aware of its nature. A wound inflicted by the enemy's teeth is more
severe when it is given in the guise of friendship.

DEEDS
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Deeds, Desperation, Destiny | Golestan 34

On my behalf, inform the Haji who harms and mercilessly
torments mankind, that it is not you who are the true pilgrim, but your
poor camel which feeds on thorns and carries loads.

DESPERATION
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On the day of battle, do not consider yourself to be safe from a

weak enemy, as desperation may enable him to overcome the fear of
death and crush a lion's head.

DESTINY
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Do not feel hurt if you are harmed by people, since neither
comfort nor harm proceeds from them. Consider the opposition of
enemies and love of friends to come from God, as only He has control
over their hearts. Although the arrow is shot from the bow, the wise
know that it is the Archer who has shot it.
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You have heard that Alexander went to the unexplored dark



Destiny Golestan 35

regions and after suffering great hardships, he did not succeed in
drinking the water of life. |

Note: It was believed that the water or elixir of life was found in
dark and unexplored regions. Alexander took great pains to find the
water, but was not destined to drink it.
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Good fortune and wealth are not attained by one's ability. They
are only achieved by God's Grace. It has often happened that the
undiscerning is honoured, while the wise is despised in the world. The

alchemist has died in grief and frustration, whereas the fool has found
a treasure in the ruins.
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Whether you endeavour or not to get your daily bread, God the
most Glorified and Honoured will bestow it; and if you enter the jaws

of lions and leopards, they will not devour you except on the day when
death is destined.



Destiny Golestan 36
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Destiny cannot be altered, either by our thousand lamentations
and sighs, or by our ingratitude and complaints. What does the angel
who presides over the treasures of wind care, if the lamp of an old

widow is extinguished?
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He Who has created joy and provides daily bread, either bestows

virtue or good fortune upon you.

W;Jmﬂfwmwm—n
g__m.JfJLMJb).uﬂ G.LMJJJQJ"’

A person wept all night beside a sick man, but on daybreak, he

died and the sick man recovered.
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How often has a swift horse been left behind, while a lame

donkey has reached its destination. How frequently have we buried the
healthy ones, while the wounded ones have survived.
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DESTITUTION
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The poor and the rich are slaves at this door(of God), and the
richer they be, the greater are their needs. |
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Many a 'person has slept hungry, which has gone unnoticed.
Many a person has died, without a soul mourning for him.

DEVOTION
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When a person devotedly serves his king for two days, the king
is bound to look at him favourably. on the third day. Sincere

worshippers are therefore hopeful that they will not return empty-
handed from the threshold of God.
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O nightingale! Learn the art of love from the moth which was
burnt to death, but did not complain.
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Return to me and kill me, for it is preferable to die in your
presence than to live after you.

DIGNITY
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Preserve your own dignity and status, and leave games and
pleasantry for your attendants.

DISBELIEF

e u.f...:l_,.‘::d sh;._..l_,_q- LI [_\T

It is best not to argue with the man who vexes you and is not
convinced by the Quran and Prophetic Traditions you swear by.

DISCIPLINE
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The child who does not suffer punishment at the hands of the
teacher, will invariably suffer affliction at the hands of the world.
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DISCOURSE
(.5.3{‘ ¢ i) glﬁo_p&huﬂduiu
6550 l Ul S 4 a5 gl anel

Speak not until you are convinced that what you say is proper,
and do not say something which you are sure will result in an

unfavourable response.

DISCRETION
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Do not fight with, or match your strength against an intoxicated
person. Put your hands under your armpit when you confront someone
powerful. -

DISOBEDIENCE
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May there never be on the throne of a kingdom a ruler who is
not an obedient servant of God.
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The clouds, the wind, the moon, the sun and the heavenly sphere

are all at work to enable you to earn your daily bread and not eat it
carelessly (without thanking God). All of them are bewildered and are
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subservient to you. It will be unjust on your part to disobey Him.

DISTRESS
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How can he who lives in comfort and luxury know the pangs of

hunger of others? Only he who. is distressed can understand the
sufferings of the helpless.

DIVINE GUIDANCE
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To whom but You can I complain, since there'is no other Judge
besides You, and there is no hand more powerful than Your Hand! He
who is guided by You cannot be misled by anyone; and he who is

abandoned by You has no other guide.

DIVINE GRACE
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The dark night of the friends of God is as bright as the shining
day, and this prosperity cannot be attained by the strength of one's
arms, unless it is granted by the Bestower.

DIVINE PARDON
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If God be strict on the 'Day of Judgement, what excuse can even
the Prophets offer? Let us plead to God to show His Grace, for even the
vicious are hopeful to be pardoned by Him.

DREAM
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In their dreams, the thirsty ones visualise the whole world to be
a spring of water.

ENEMY
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Do you know what Zal said to the paladin Rostam? ""An enemy
should never be underestimated and considered weak".

Note: Zal was the father of the great paladin Rostam. (Ferdowsi's
SHAHNAMEH)
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Avoid doing what an enemy recommends, or else you will smite
your knee with regret. If he shows you a right path which is as straight
as an arrow, turn away from it and follow the opposite direction.
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The rose was plucked and the thorn has remained; the treasure
was carried away and the serpent has remained. Seeing one's eye being
pierced by a spear is preferable to seeing the faces of enemies.
Note: These couplets are with reference to an unfortunate man

whose young and beautiful wife is dead, and who has to put up with his
old and ugly mother-in-law who continues to live with him.

EXAGGERATION
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If a poor man were to commit a hundred indecent deeds, his
friends would ignore them, but if the king were to narrate a single joke,
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its-news would spread from kingdom to kingdom.
Note: A king must always maintain his dignity and composure.

EXCELLENCE
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A chicken is hatched and instantly starts seeking its food, but a
new-born infant has no awareness, reason and discernment. The former
which suddenly acquired ability is not worth anything, whereas the
latter has surpassed everyone and everything by his dignity and

excellence.Ordinary glass is found everywhere and is consequently
worthless. Rubies are found with great difficulty and are therefore

valuable.

EXPECTATION
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If there was no expectation of comfort and pain, the mendicant's

feet would be on the heavenly sphere. If the minister feared God as
much as he fears the king, he would become an angel.
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Men expect goodness from people. I have no expectation of any
goodness from you; only cause me no harm.
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People from distant lands travel many a mile to go and pray at
Ka'ba, because it is the centre of fulfilment of hopes. You should
therefore bear the importunities of men like us, as nobody flings a stone
at a tree which bears no fruits.

EXPERIENCE
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Employ the services of an experienced man on important affairs,
as he will be able to overpower a fierce lion and tie it with a lasso. If a

young inexperienced man has powerful arms and the strength of an
elephant, he will tremble with fear in battle with the enemy. An

experienced warrior is well qualified to act in war, just as a learned

theologian is able to solve a theological problem.
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EXPLORATION
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O immature one! As long as you are attached to your shop and
_~house, you can never become a successful man. Go and travel around
the world, before the day that you have to depart from the world.

EXTRAVAGANCE
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You will soon see that the fool who burns a candle made of
camphor during a bright day, will have no oil left in his lamp at night.
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Do not live extravagantly while in office, if you want to be safe
from the intrigues of your enemy when you are removed from office. O

brother! Be upright and fear nobody, as washermen beat only the dirty
clothes on stone.
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FATAL ATTRACTION
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Because of your love, I have lost my heart and religious faith,
despite my wisdom. Truly, today I am the clever bird and you are a
snare into which I have fallen.

FATE
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A person acquires riches with great hardships and efforts, while

another person comes along and takes it away without any effort and
hardship.
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When the murderous enemy pursues you, Fate (death) ties up the

legs of your swift horse. At the time when the enemy assaults from
behind, one is unable to draw the royal Kiyanian bow.
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Destiny misguides anyone who becomes a victim of the
vicissitudes of the world. Fate directs the pigeon which is not destined
to see its nest again, to the seeds and the snare.

FEAR
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O wise man! Dread him who fears you, although you may be able
to grapple with a hundred men like him. The snake bites the foot of a

farmer because it fears that he may crush its head with a stone. Do you
not see that when a cat becomes desperate, it plucks out the eyes of a

leopard (which attacks it)?

FILIAL INGRATITUDE
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It is ages since you have visited your father's grave. What good
deed have you performed for your father that you now expect your son

to do for you?
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How well did an old woman say to her son, when she found him
in all his might and strength, like a leopard and an elephant: "If you
could remember your infancy, when you were helpless in my arms, you

would not torment me on this day, when you are strong like a lion and
I am an old and infirm woman"'.

FIRMNESS
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Be the dust of the feet of a man who is kind to you, but if he

shows violence, pour dust in his eyes. Do not speak politely and kindly
to one who is rude, as rust cannot be removed by a soft file.

FLATTERY
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If you wish to be on peaceful terms with your enemy, praise him
to his face whenever he speaks ill of you behind your back. The baneful
foe will invariably speak ill of you. Sweeten his mouth if you do not
want his words to be bitter.
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I am annoyed by the behaviour of a friend who looks upon my
ill manners as ideal conduct. My defects seem as accomplishments and
perfections to him, and my thorns are regarded as roses and jasmines.

Where is the impudent and wicked enemy who shall point out my fault
to me?
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Take care not to listen to the praise of a flatterer who expects to
derive some material benefit from you, for if you do not comply with his
wishes some day, he will point out two hundred defects in you.

FORBEARANCE
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Somebody was abused by an ill-tempered man. He tolerated it
and said, "O honourable man! I am worse than what you have called
me, as I am sure that you do not know my defects as well as I know

them"'.

FORGIVENESS
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Patiently bear the harm you suffer at someone's hands, as by
forgiving him, your sins will be pardoned. O brother! As you have to
die, be as humble as dust, before you are reduced to dust.
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O holy man! Do not turn away your face from a sinner. Look
upon him with compassion. If my deeds are ungentlemanly, overlook my
shortcomings and be magnanimous to me.
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When a dispute cannot be resolved amicably, it will inevitably
lead to harshness (lit: disrespect). A person who is not willing to forgive,
deserves not to be forgiven by others.
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These two things have prompted me to sin: ill-fortune and
imperfect reason. If you punish me, I deserve it. But if you pardon me,
forgiveness is better than revenge.
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Forgive a man who has always been generous to you, although
he may cause some harm to you only once in his lifetime.
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I seek pardon for my failings, as I cannot rely on my devotion.

Sinners atone for their sins, whereas the gnostics seek forgiveness for
their improper .worship.
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FRIENDSHIP
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Do not consider him to be a friend, who boasts of friendship and

brotherly love when you are prosperous. I consider him to be a true
friend, who assists his friend when he is needy and in adversity.
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To have fetters on one's feet and be with frié_nds, is preferable to
be in a garden with strangers.
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O wise man! Wash your hands of that friend, who associates with
‘your enemies.

FRUGALITY
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When you have no income, be frugal in spending, as sailors have
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a song which says: "If it does not rain in the mountains, the river Tigris
will dry up in a year".

GENEROSITY
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Be generous if you seek greatness, for seeds will not grow unless
they are sown.
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It is better to sell your patrimonial garden to win over the hearts

of your friends; also be good to malicious ones, as it is best to shut the
mouth of a dog with a morsel.
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It is inscribed on the tomb of King Bahram Goor, that a
generous hand is better than a powerful arm.
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He who has performed no act of charity with his money, has
wasted his life in amassing wealth. If you wish to benefit from worldly
riches, be generous to others, since God has been generous to you.
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Wherever the tree of generosity takes roots, its trunk and
branches surpass the sky. If you hope to enjoy its fruits, do not commit
the folly of cutting its roots.
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O poor man! Complain not of the vicissitudes of the world, as
you will be unfortunate if you continue to torment yourself in this

manner and die. O rich man! Since you are fortunate and successful, eat

and bestow upon others, for you will thereby gain this world and the
next.
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A learned man who is a miser, will be criticised for his fault,
whereas generosity will cover two hundred faults of a man who is liberal.
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GLAD TIDINGS
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O nightingale! Bring the glad tiding of spring and leave the bad
news to be communicated by the owl.

GLUTTONY |
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Keep your belly empty so that you may see the light of

knowledge in it. You are devoid of wisdom, as your belly is full with
food up to your nose.
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Neither eat so much as to fill yourself to the throat, nor so little
as to die due to weakness.
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Although food is a pleasure of life, it will cause harm if eaten in
excess. If you eat the conserve of roses when you are not sufficiently
hungry, it will cause you harm; and if you eat dry bread sparingly, it
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will be as delicious as the conserve of roses.
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If a person accustoms himself to eating sparingly, he can easily
bear hunger when he faces hardship. But if he indulges himself during
bountiful days, he is bound to die during scarcity.
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Food is eaten to support life and praise God, whereas you believe
that one lives only to eat.
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To feed the oven of one's belly frequently will cause anguish on
the day of scarcity.

The belly is a fetter which binds the hand and a chain which
binds the feet. A slave to the belly rarely worships God.
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Whoever is a slave to his belly, cannot sleep for two nights: one
night is when his belly is loaded, and another night is when he is
worried about filling his belly.

GOD
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| One whom God drives away from His precinct, wanders

"aimlessly; but one whom God beckons, does not have to seek refuge
from anyone else.
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He Who does not make you wealthy, knows better than you what
is advantageous to you.
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I have sought solitude so that people may not know my faults.
But of what use is solitude, as The Omniscient knows both: the
concealed and the obvious.

GOLESTAN (ROSE GARDEN)
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Of what use is a tray of flowers to you? Carry a leaf from my
Golestan (Rose Garden). Flowers last only for five days or six, whereas
this Golestan will always provide joy.

GRATITUDE
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I am the ant which men crush under their feet. I am not the
wasp whose sting makes people cry out in pain. How can I express my
gratitude to God for not giving me the power to oppress mankind?
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Be grateful to God for honouring you with success in performing

good deeds and for not excluding you from His bounties and favours. Do

not boast that you are holding an office under the king, but be grateful
to Him for having conferred this honour on you.

HARM
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Although the poor donkey is devoid of discernment, it is valuable
because it carries load. The load-bearing cows and donkeys are better

than people who harm others.
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Do not harm the weak, or else you will suffer at the hands of the

strong.

HASTE
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O you who desire to reach your destination! Do not hurry. Heed

my advice and be patient. An Arab steed gallops for a short distance.
whereas the camel moves slowly throughout the night and day.
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It is easy to take away life, but it is impossible to restore it.
Reason demands that an archer should be patient, for when the arrow
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has left the bow, it cannot be brought back.
HOPE
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If a dog is struck with a stone on its head, it jumps up joyfully
thinking it to be a bone; and if two persons carry a corpse on their
shoulders, a wretched scoundrel shall think it to be a tray of food.
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Do not be upset about your failures and be not distressed,
because the water of life exists in dark regions.

HUMANISM
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Human beings are like parts of a body (lit: limbs of one another),
as they are created from the same substance. When the world causes

pain to a single part, the other parts also cannot be at ease. You who

are indifferent to the sufferings of others, do not deserve to be called a
human being,
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Note: These couplets adorn the portals of the United Nations
General Assembly Hall. f
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v After remaining for forty days in the womb, a drop of water
(semen) obtains human form, but the man who is forty years old, and
is yet devoid of reason and good manners, truly does not deserve to be

called a human being.
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Humanism is comprised of liberality and kindness. Do not think
that it is only the material form. Virtue is a must, since pictures can be
painted on the walls of a palace with vermilion and verdigrease. If a
man is devoid of excellence and beneﬁolence, what is the difference
between him and the'painted figure on the wall? Acquiring worldly
riches is not an accomplishment. Win over a single heart if you can.
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HUMILITY
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If you suffer any harm, bear it patiently so that your sins are
pardoned. O brother! As you are to become dust at last, be humble as
dust before you are reduced to dust.
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If someone is able to smash an elephant's forehead, he will not

be considered to be brave if he is not humane. Children of Adam are

created from dust, and if they are not humble, they are not human
beings.
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Although I appear bhandsome to people, I bow my head with
shame due to my malevolence. The peacock is praised for its colourful
beauty by people, but it is ashamed of its ugly claws.
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HUNGER

I am least concerned if there is no dish of meatballs on my dining
table. For a hungry man, plain bread is like a dish of meatballs.
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The ear can afford not to listen to the sound of the tambourine,
harp and flute for a lifetime. The eye can abstain from seeing the
garden and the mind can do without the fragrance of the rose and wild
rose. The head can rest on earthenware if there is no feather pillow. If

the beloved is not beside one in bed, one can embrace oneself instead.
But the wretched belly cannot patiently bear the pangs of hunger.
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O you who are sated! A loaf of barley will not appear attractive
to you. Although it seems ugly to you, this loaf is my beloved. To the
nymphs of Paradise, Purgatory is like Hell. Ask those dwelling in Hell,

and they will tell you that Purgatory is indeed Paradise!
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In the eyes of men who are satiated, a grilled chicken is of lesser
value than green leek on a dining table. But to him who has no wealth

and means, a boiled turnip is as good as a grilled chicken.

Abstinence is of no avail when one suffers the pangs of hunger;
poverty snatches the controlling reins from the hands of piety.
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Do not imagine that a person who is scorched by thirst will be

afraid of facing a furious elephant when he sees a spring of clear water.
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It will be unreasonable to believe that a hungry infidel will have any
regard for the month of Ramzan, when he sees food on the dining mat
in an empty house.
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Even if he has pure gold, a traveller does not undertake a
journey without provisions. For a poor and famished man in the desert,
a boiled turnip is better than crude silver.

HYPOCRISY
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If I were to practise what I preach, I would be a virtuous and
holy man.
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They teach people to forsake the world, whilst they are busy

accumulating wealth and filling up their granaries. A learned man who
only preaches will never be able to impress anyone. A learned man is he
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who commits no wrong, and not he who asks people to do good and
does not perfom a good deed himself.
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Whenever, by the will of God, somebody falls from grace, the
entire world tramples on his head. But when they see good fortune
coming to his assistance, they sing his praises and fold their hands in
obedience to him.
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Do not narrate your grief to enemies, as they will outwardly
sympathise and say, '""May God avert this evil", although in reality, they
are overjoyed by your grief.

Note: UL Y/ 549 Y9 Js>Y - "There is no strength nor power but
in (or by means of) Allah".

(S Js>Y): To say 'lahaul’ is a formula which Muslims
repeat on the receipt of bad news, or on hearing or seeing anything
disagreeable, or to express aversion or contempt, or to drive away evil
SpIrits.
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To your face, they are as meek as lambs; behind your back, they
are like the man-devouring wolves.



o

Ignoramus, Ignorance Golestan 67

IGNORAMUS
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What do you know of the heavenly sphere, when you do not
know who is in your house?

Note: The reference is to an astrologer whose wife was having an
affair with her paramour.

IGNORANCE
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The presence of an intelligent man is like pure gold, as his worth
and value are appreciated wherever he goes. But the ignorant son of a
high-ranking official is like money which is valid only in a certain place,
and has no value whatsoever outside that place.

il i S iy e
] C\ B AVFCIEWEE RS ST I PR P
diladils 4 039 3R 4
T Y R Wy
?J—r"'.sc—‘—“ﬁ'b}-‘—‘u-ﬁj
J—":’-’l-.'.‘-'-'-;—“'fl.’)-—..-"}')—!.‘-s

However much you may study, you are ignorant if you do not
make practical use of it. He is neither a profound scholar nor a learned
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person, but is a beast of burden which is laden with books. What does
the stupid beast know whether it is laden with books or firewood?
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Once, an insurrection took place in Syria and people deserted
their dwelling places. The wise sons of peasants became ministers of the

king, whereas the ignorant sons of the minister took to begging in the
villages.
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When you fight with one who slings stones, you break your own

head due to your ignorance. When you shoot an arrow at your enemy,you
should realize that you have also placed yourself within his shooting range.

ILL-OMEN
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Nobody ever seeks refuge from an owl, even if the phoenix is
exterminated from the world.



II-Omen, lll-Temper, Impiety Golestan 69

i e 1S R4S 5 b
‘ oSG (ot LonS ppaS e b

Are you a serpent, that you bite everyone you see, or an owl, that
you ruin every place that you inhabit?

ILL-TEMPER
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If an ill-tempered man goes to the heavenly sphere to escape
from a calamity, he will still be in calamity due to his own evil
disposition.

IMPIETY
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Whoever has sold his abstinence, learning and piety, has in fact
piled up a harvest and then burnt it.
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What can a helpless devotee, who does not seek retirement for
devoting himself to God, behold in a dark mirror?
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At times, you are proud and negligent in prosperity; and at
times, you are afflicted and wounded in adversity. Since this is your

condition in happiness and misery, I wonder when you will find time to
worship God instead of attending to yourself?
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The learned man who is obsessed with his own prosperity and is
self-indulgent, is himself lost and distracted. How can he guide others?
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An ignorant and unfortunate common man is better than a wise
man who is not abstinent. The former was blind and consequently

deviated from the right path, whereas the latter had two eyes and yet
fell into the well.
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O Arab! I am afraid you will not reach Ka'ba, since this road
which you are pursuing leads to Turkistan.

IMPRUDENCE
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It is incorrect to argue on every topic. It is imprudent to find
fault with great men. |

INFATUATION
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Do not lose your heart to a beloved who has a thousand

. admirers, and if you do so, be prepared to live in separation from her.
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To receive a blow on my chin from your fist is preferable to
eating bread with my own hand.

INFIDELITY
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Had we not vowed to be faithful to each other? You were cruel
to me and have broken your pledge. I remounced the world and
completely lost my heart to you, but did not know that you would soon

change your attitude towards me. Despite this, return to me if you
desire peace, as you shall be dearer to me than ever before.
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INFLUENCE
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Do not approach the gates of the houses of an emir, a minister
and a king, without proper influence. Because on seeing a stranger at
the entrance, the guard will seize him by the collar and the dog will
grab his cloak (lit: skirt).

INGRATITUDE
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A dog to which you have once given a morsel will never forget it,
even if you stone it a hundred times. But if you cherish a mean person
throughout his life, he will fight with you for a minor sternness.
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Either there was no faithfulness in the world, or nobody practises

it now. Nobody has ever learnt the skill of archery from me, without

ultimately making me a target of his arrow.
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INSINCERITY
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A father commanded his son by will: "O fortunate one! Take

~ this advice from me. Whoever is insincere to the members of his family,
will never be fortunate and prosperous''.
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Do not expect sincerity from the nightingales, as they fly from
flower to flower while singing. The young are charming and beautiful,
but they are not faithful to anyone.

INSOMNIA
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The muezzin announced prayers at the wrong time, not knowing

the time of the night. Ask my eye-lashes the correct time of the night,
because not even for a moment has sleep come to my eyes.
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INTERRUPTION
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O wise man! A discourse has a beginning and an end. Do not

interrupt a speech with another one. A man of prudence, culture and
wisdom will not speak until there is silence.

INTOXICATION
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How happy is the fortunate man whose eyes behold such a face
every morning! A wine-intoxicated man may sober up at midnight, but

the man who is intoxicated by the cupbearer will not recover his senses
until the Day of Resurrection.

JEALOUSY (ENVY)

Qﬂ)é@)ﬁéﬁjﬁerSAﬁ-bar}
iy Ole5 S o i o o eideyl 48

I can avoid harming the feelings of people, but how can I deal
with the envious man who suffers from this malady? Die, O envious
wretch! Only death can rid you of the affliction you suffer from.
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Do not wish ill for an envious man, as the unfortunate person is
a calamity unto himself. What need is there for you to show enmity to
him, who already has such an antagonist pursuing him?
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The radiance of the sun which illuminates the world will appear
ugly to the blind mole.
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If the bat does not wish to be united with the sun, it does not
diminish the splendour of the sun.
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The wretched jealous man who is tongue-tied in your presence,
will invariably slander you behind your back.

JOY
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A sorrow which is followed by joy, is better for you than the joy
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which is followed by grief.

KING'S DUTY
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The king is the sentinel of the poor, although tranquillity is due

to his splendour. The sheep are not for the shepherd. Rather, the
shepherd is meant to serve the sheep.

KNOWLEDGE
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Ask whatever you do not know, as the hardship of asking will

result in acquiring the honour of knowledge.
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Acquire your father's knowledge if you want to inherit his
wealth, for his wealth can be spent in ten days (if you are ignorant).

LEADERSHIP
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Discernment, prudence and reason are the basic requisites, and



Leadership, Leanness, Leniency Golestan 77

then comes rulership. Leadership and authority in the hands of an
ignorant man are like weapons for waging war against God.

LEANNESS
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Have you heard what a wise slim man once said to a stupid fat

man? "Even if an Arab horse is weak, it is better than a stable full of
donkeys."
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O you to whom I appear despicable! Do not consider obesity to

be an accomplishment. On the day of battle, a lean horse will be of use,
rather than an ox that has been fattened.

LENIENCY.
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If the teacher is lenient, the students will play leap-frog in the
market place.
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LIBERALITY
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Whoever looks for help on the day of hardship should be told to
practise liberality when he is safe and healthy. If you are not kind to a

devoted slave, he will desert you. Be kind and benevolent, so that even
a stranger becomes your devoted slave.

Those who are liberal have no money, and those who are wealthy

are not generous.
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Wealth does not remain in the hands of the liberal ones,
just like a lover who is devoid of patience, and a sieve which is unable
to hold water.

LIFE
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Every moment, a breath of life is spent. When I observe it, 1
realize that not much of it has remained. O you who have crossed fifty
and are yet to wake up, make sure that you avail of the remaining five
days of life. Humiliated is he, who has departed without performing any
virtuous deed. The drum of departure time was beaten and he made no
‘ provisions for himself.

Sl s e S e e S
-‘—"-;-i-’;—“&‘-’.s p—~—~’~'—>'#.9° !
JJ\—IJUL&JMJ&A‘S‘
J__.S_'J_(.l_(_’ r’:‘,_;m

r\_f& PR a.:‘_._s‘ﬂ&__.n)._:
SUPLE g 4P WL DTV R
sl ey dty 0 LS,
.k_:_._‘;:_v_)..l..:-l_q_& t.f.aj_i_‘»o_n

The hand of death has beaten the drum of departure. O my eyes!
Bid farewell to the head. O my palms, wrists and arms! Bid adieu to
each other. O friends! Come and visit me now that I am overwhelmed
by my enemy (death). I have wasted my life in ignorance and have not
utilised my time judiciously. Take a lesson from my wasted life.
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Alas! Precious life has been spent in the hope that I would
acquire what my heart desired. My wish has been fulfilled, but of what
use is it, since I am not hopeful of getting back my past life.

LINEAGE
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Since Can'aan (the son of Prophet Noah), was devoid of virtue,
his being a son of a Prophet did not increase his worthiness. Display
your accomplishment, if you have any, and not your lineage, for a rose
comes from thorns and Abraham comes from Azar.

Note: Prophet Abraham is one of the major Prophets, who is
revered by Jews, Christians and Muslims alike.

LOAN
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Do not lend money to one who does not offer prayers, even

though he may be starving. He does not perform his duty towards God,
arid hence will not care to repay your loan.

LOVE
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Wherever the monarch of love appears, the arm of piety loses its
power to resist it. How can the helpless wretch who has fallen up to his
neck in a quagmire, retain his continence?
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How can he, who has won over and conquered the heart of a
nymphet of Paradise, ever incline towards the graceful damsels of
Yaghma?

Note: Yaghma is a city in Turkistan celebrated for the beauty of
its inhabitants.
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Do you know what the nightingale said to me at dawn? "What

kind of a man are you, that you are ignorant of love? The camel is in

ecstasy and rapture on hearing the Arabic poems. If you are devoid of
enthusiasm (on hearing it), you are only a brute by nature.

LUST
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When my father's term of life was about to expire, he gave me
this one advice and departed: '"Lust is fire. Avoid it. Do not precipitate

the fire of hell for yourself, as you will not be able to bear its suffering.
Quench this fire today, with the water of patience."

MAGNANIMITY
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O holy man! Do not turn away your face from a sinner and be

benevolent to him. If my conduct is impolite, forgive me like
magnanimous men.

MALEVOLENCE
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Unfortunate men wish that those who are prosperous should lose
their wealth and dignity. How can the sun be faulted if the bat's eyes



Malevolence, Malice, Materialism Golestan 83

cannot see the sun's radiance during the day? Verily, a thousand eyes

like these being blind is better than the sun being dark.

MALICE
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In a single day, one can know how learned a man is by his good

disposition. But consider not yourself secure against his scheming mind

and do not be proud, for one's malicious nature cannot be known in
years.

MATERIALISM
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If the world is not in accordance with our wishes, we suffer pain,
and if it is in our favour, we are overpowered by its charm. No calamity
is greater than attachment to the world, as one's mind suffers in
prosperity as well as adversity.
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Whenever jurists, spiritual guides, devotees and righteous orators
get involved with mean materialistic matters, they get entrapped like the
feet of a fly in honey.

MATURITY
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An ocean does not become muddy when a stone is cast into it.
The gnostic who is easily agitated, is still shallow (immature).

MEANNESS
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Even if the water of life were to pour from the clouds, you will

never get fruits from the branch of a willow tree. Do not associate with
mean people, as you can never get sugar from an ordinary reed.
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The cub of a wolf will ultimately become a wolf, even if it is
brought up in the company of human beings.
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The ill-tempered nature of a man does not leave him until his
death.
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If you speak kindly and politely to a mean person, he will become
4 'rt'nqre proud and arrogant.

MELODIOUS VOICE
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A pleasant voice from a sweet palate, mouth and lips, whether
accompanied by music or not, captures the heart. But the musical modes
of Oshaq, Khorasan and Hejaz, sung by an abominable singer will be

repulsive to the ears.
Note: Oshaq, Khorasan and Hejaz are modes in Persian music,

similar to different Raags in Indian music.
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How pleasant is a soft and plaintive voice to the ears of those
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intoxicated with the morning draught. A sweet voice is better than a
beautiful face, as beauty gives only carnal delight, while a good voice
nourishes the soul.

MISDEED
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When somebody from a tribe commits a foolish deed, both the
young and the elders lose their dignity.

MISERLINESS
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Pray not for the soul of the miserable miser who has never

performed an act of charity, and has wasted his life in amassing wealth
without making any good use of it.
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Shedding your blood with impunity, will be permissible for the
mendicants, if there is no share in your wealth for them. Either do not

befriend the elephant riders, or construct a house which is large enough
to accommodate an elephant.
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Alas! Obedience to God should be combined with generosity. If
" you.ask for a dinar as charity, they refuse to oblige, like a donkey stuck
in the mud. But if you ask them for a prayer, they will offer you a
* _‘rh'm.ldred Fatehas.

Note: Surah Fateha is the opening chapter of the Holy Qur'an
and is recited in all daily prayers and also for the dead.

Those who are generous have no money, and those who are
wealthy are miserly.
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Had the sun been on his dining table instead of bread, nobody
would ever see a bright day in the world until the Day of Resurrection.
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A mendicant could only smell the miser's food, but never see it.
The birds were never able to get crumbs after the miser ate his meals.
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Inform him, who possesses status and riches, and yet does not

help those who are in distress, that he will not get any wealth and status
in the world to come.

MISFORTUNE |
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On hearing a stupid fellow speaking disparagingly about a high-
ranking man, I said to him, "Dear Sir! If you are unfortunate, why
should you find fault with the fortunate ones?" -
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If every strand of your hair possesses a hundred skills, they will
be of no consequence if good fortune does not favour you.

MISPLACED AFFECTION
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When a master plays and jests with his angel-faced maid, it will
not be a wonder if she orders him about, and he bears the burden of
her blandishment like a slave.

MISPLACED MERCY
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Forgiveness is commendable, but do not apply ointment to the

wound of an oppressor. Does not he who shows kindness to a serpent
realize that this is tantamount to oppression towards mankind?

MODERATION
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At times, speak politely, moderately and kindly, so that you may

be able to captivate one's heart with your words (lit: lasso). At times,

speak harshly, since a hundred pitchers of crystal candy cannot be as
effective as colocynth.

S50 )l peis g5 S 022 b
S S A s 3 &SI L

Speak not harshly to men of gentle manners; seek not hostility
with one who knocks at the door of peace.
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A shepherd said to his father, O wise one! Give me a saintly

advice." He replied, ""Be benevolent, but not to an extent as to make the
sharp-toothed wolf overpower you."
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Harshness and lenience should be blended together, like the
phlebotomist who is both a surgeon and one who applies the ointment.
A wise man never resorts to harshness, nor does he show so much

lenience as to reduce his own dignity. He neither overrates himself, nor
does he become totally servile.

MONOTHEISM
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Whether you bribe him with money or threaten him with an
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Indian sword, a monotheist will neither entertain hope from, nor fear
anyone. This alone is the basis of monotheism. :

MOURNING
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On the day when the thorn of death pierced your foot, I wish the
world had struck my head with the sword of death, so that today I
would not have to see the world devoid of you. Woe unto me that I am
now beside your grave (mourning your untimely death).

NAME AND FAME
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Whoever lives with a good name has acquired eternal wealth, as
he attains immortality by people remembering him for his goodness. It

is immaterial whether men of erudition praise you or not, as a lovely
face does not need the cosmetic aids of a beautician.
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The auspicious name of Noshirwan is still remembered for his

goodness by people, although he died long ago. O man! Perform good
deeds and know the true value of your life, before it is proclaimed that
such a one is no more.
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Korah, who had forty treasure houses was destroyed, whereas
Noshirwan is immortal as he left behind a good name.

Note: Korah was a detractor of Prophet Moses and his wealth
was phenomenal. He was, however, an evil miser who fiercely opposed
the Apostle. Noshirwan was a just and benevolent monarch.
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All these are of no consequence as they are tranmsient: Good
fortune, the royal throne, the power to command and prohibit, glory

and pomp. Do not destroy the good name of those who have passed
away, so that your good name may also be eternal.

NEGLIGENCE
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| Although we cannot eat more than what has been destined for us,
we must not be negligent in acquiring it.
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(BAD) NEIGHBOUR
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A house which has a neighbour like you is worth only ten

dirhams of counterfeit money. But one should be hopeful that after your
., “death, it may fetch a price that is a thousandfold.

NON-ATTACHMENT
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When a man loses his rank and position, he need not be

concerned, as the entire world is his dwelling place. At night, every rich
man retires to his mansion, whereas the mendicant sleeps wherever he

wishes as night falls.
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Do not lose your heart to what is transient, as the river Tigris
will continue to flow in Baghdad even after the Caliph is dead. If you
have the means, be generous like the date tree, but if you are devoid of
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it, be independent like the cypress tree.

OBEDIENCE
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Obedience ensures greatness; disobedience leads to failure.

Whoever possesses the face of righteousness, places his head of
obedience on the threshold (of God).

OBLIGATION
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Whoever eats the bread of his own labour will not have to
undergo the obligation of Hatam Tai.

Note: Hatam Tai was known for his generosity and hospitality.
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Truly, going to Heaven with the help of neighbours is equal to
« the sufferings of Hell.
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It is better to be content with one's dry bread and coarse cassock,
since it is preferable to suffer the load of one's own necessities than to
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undergo the obligation of others.

He increased my bread, but lessened my dignity. It is better to
bear destitution than to suffer the humiliation of solicitation.

OLD AGE
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Do not expect the fervour of youth from an aged man, as water

that has flown by in a stream cannot be returned. When a crop is ready
for harvesting, it will not stand aloft and erect like fresh greenery.
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Alas! I have lost the days of my youth. I remember with sorrow
the pleasant days gone by. I have lost my lion-like strength and am now
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content with a piece of cheese, like a greyhound. I said to an old woman
who had dyed her hair, "O elderly mother! You have deceptively
blackened your hair, but your bent back will not become straight."

OPPORTUNITY
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Kill him today when you have the ability to do so, as once the
fire becomes strong, it can burn the entire world. Do not give him the

opportunity to string his bow and shoot him with your arrow, now that
you are able to do so.
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Wise men yield to a mean person who is-aided by good fortune.
When you do not have sharp ripping nails, you should be prudent
enough not to contest with worthless men. Whoever grapples with one

who has an arm of steel, will hurt his own weak forearm. Wait until
fortune deserts him (lit.: the world ties his hands), and thereafter smash
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his brains to the satisfaction of your friends.

OPPRESSION

Lo sy, - e d i)
T
Oy J_b‘ B O_i-d LSJ_:_‘J-’J
.)JJ_—_; le—o—-ﬂT — gﬁ_:\_ﬁb s
Although your power can prevail upon us, it will be of no avail

against God who sees everything. Do not use force against the
inhabitants of the earth, so that their curses may not ascend to the sky.

OSTENTATION
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O you who display your accomplishments and conceal your faults

under your armpit, and O proud one! What do you hope to purchase
with your ill-gotten wealth, when you are distressed?

PAIN
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What fire does to the wild rue, which is cast in it, pales into
insignificance as compared to the sighs of an afflicted heart.



Patience, Peace, Piety Golestan 98

PATIENCE
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Let not the fluctuations of fortune cause you grief, as patience is
bitter, but its fruit is sweet.

PEACE
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Do not speak harshly to men of gentle manners; do not seek war
with a man who knocks at the door of peace.

PIETY
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A pious man came to a school after quitting the monastery and
leaving the company of its religious men. I said to him, "What was the
difference between a scholar and a pious devotee, that has prompted you
to prefer the society of the former to the latter?" He replied, ""The pious
devotee seeks his own salvation (lit: saves his own rug from the waves),
whereas the learned scholar endeavours to save others from drowning".
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Pious men eat to be able to live to offer prayers in solitude. They
do not pray in solitude to earn money.
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True piety involves the renunciation of the lusts and passions of
the world, and not merely in changing one's attire.

POLITENESS
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Be tolerant whenever you are confronted by violence, as a
peaceful disposition shuts the door of dispute. With sweet words,
gentleness and politeness, you can pull an elephant by a strand of hair.

Show kindness whenever you see a strife, as soft silk cannot be cut by
a sharp knife.

POVERTY
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Do not ask for fire from your poor neighbour's house, as the

smoke which issues from his chimney is in reality the sigh from his
heart.

PRAISE OF GOD
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O You Who are beyond imagination, comparison, presﬁmption,
and apprehension! And whatever has been said, heard and written

about You. The assembly has concluded and life is about to end, and we
_are still in the initial stages of praising You.
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Everything that you observe is singing the praises of God, and
this is known to those who have a discerning ear. It is not only the

nightingale in the rose-bush which chants the praises of God, but every
thorn has also become a tongue to glorify Him.

PRAYER
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Last night, I heard a bird lamenting at dawn, and this deprived
me of my reason, patience, power and sensibility. When one of my
sincere friends heard my voice, he said, "I could not believe that the
_ voice of a bird would deprive you of your senses." I replied, "It will be

" inhuman on my part to be silent, whilst a bird is singing the praises of
God." |

PREJUDICE
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If anyone looks unfavourably at someone, even the beauty of
Prophet Joseph will appear ugly to him; but if you look favourably at
a demon, he will appear as attractive as the angel Cherub to you.
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May the malicious eye of a prejudiced man be destroyed, for it
regards every accomplishment to be a flaw. But if you have a single
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accomplishment and seventy defects, a friend will perceive only the
single accomplishment.

PRIDE
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It is improper for the earth-born children of Adam to assume
pride, ferocity and arrogance. I consider you, who are so haughty and
arrogant, not to have been created from dust, but from fire.
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Whoever foolishly considers himself to be great, brings about his
own downfall.

PROVIDENCE
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What fault has my bountiful master found in me, that this
servant has become hateful in his sight? Only God enjoys indisputable

Greatness and Kindness, for He sees one's crime, but still provides one's
daily bread.
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PROXIMITY
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The Friend is closer to me than myself, but the difficulty is that
I am far from Him. What shall I do? To whom can I say that He is
, “ beside me, and yet I am separated from Him.
| Note: Holy Qur'an, Chapter 50 Qaaf, Verse 16: "We verily
created man and We know what his soul whispereth to him, and We are
nearer to him than his jugular vein." (.4l f>)

PURSUIT
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You who are obsessed with yourself can never be a true lover. If
one cannot gain access to one's beloved, love demands that one shouid
die in her pursuit.

QUALITY
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If every dew drop were to become a pearl, the market would be
full of pearls and their value would be that of shells (or glass beads).
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I have heard that in the East, it takes forty years to make a
China bowl. But they make a hundred bowls in a day in Mardasht, and
therefore you see how cheap these are.

RECITATION
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If this is how you recite the Qur'an, you will ruin the splendour
of Islam.

Note: The reference is to a Qari whose recitation of the Holy
Qur'an was repulsive. On being asked by a pious man as to how much
he was being paid, he replied, "I recite it gratis for the sake of God."
T'o which the pious man said, "For God's sake, do not recite it."

RELATIVES
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If one's relatives are irreligious and impious, it is better to break
the bonds of kinship with them.
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A thousand relatives who are irreligious, should be sacrificed for
a stranger who acknowledges God. '

REPETITION
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However attractive and sweet a speech may be, and although it
is commendable and admirable, do not repeat it when you have once
delivered it, because a sweetmeat eaten once is more than enough.

REPUTATION
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One who has lost his own reputation, does not care for the
reputation of others.
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Whoever acquires the reputation of being generous and liberal,
should not tie up his money bags. When your good name has spread in
the streets, you should (live up to your reputation and) not shut your
door against people.
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RETRIBUTION
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Do not show excessive anger and harshness to a slave over whom
you have absolute command, as it will be disgraceful to find on the Day
of Judgement, that the slave is set free and you are bound in chains.
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Not everyone who enjoys strength and official power, can Ifreely

usurp the property of people with impunity. One may swallow a big
bone, but it will tear one's belly on getting entangled in the navel.
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It is improper for a powerful man to break the hands of those
who are weak. Do not cause distress to the weak, lest you too should
suffer at the hands of one who is stronger than you.

Golestan 106
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RIGHTEOUSNESS
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Righteousness begets Divine favours. I have not seen anyone lost
on a right path.

RISK
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If the diver were to fear the jaws of the whale, he would never
be able to obtain precious pearls from the sea.
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You who play with the ram with your head, will soon find your
forehead broken by it.

SA'DI
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In the eyes of the enemy, accomplishment is a great flaw. Sa'di
is indeed a rose, but is a thorn in the eyes of his enemies.

SAFETY
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There are innumerable riches to be obtained from the sea, but if
you desire safety, it is on the shore.

SAVING
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A little added to a little becomes a lot. A grain added to a grain
makes a granary.

SECRET
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Do not reveal your secret to your friend, however dear he may
be to you, for he will also relate it to his dear friends.
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It is better to be silent and not disclose your secret to anyone,
than to tell him and ask him not to reveal it to others. O sensible man!

Stop the water at the fountain-head, as you cannot stop it when the
water is in full stream.

SELF-CONTROL
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Anyone who can battle a furious elephant is not a brave man in

the opinion of a wise man. Truly, a brave man is he who controls
himself when he is angry, and does not speak absurdly.

SELF-ESTEEM
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A lion will never eat a dog's leavings, even if it perishes due to
hunger in its den. Bear your helplessness and pangs of hunger, but
never condescend to approach a mean person with a request for help.
Ignore a man who is devoid of virtue and consider him to be worthless,
even if he acquires the wealth and power of King Faridun
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He who takes to begging, will always be in need as long as he

lives. Give up avarice and rule like a king, as the head of a man who is
content, is always held high.
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Vinegar and green leek of one's own labour is better than bread
and mutton from the village headman.

SELFISHNESS
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Do not look at the face of the spiritless man, who shall never be

fortunate, as he seeks his own comfort, while abandoning his wife and
children to suffer hardships.
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Of what use are the supplications of a needy man, who raises his

hands to God during prayers, but folds his hands under his arms when
he is asked to offer some charity.
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After having saved themselves (lit: saved their rugs), mean

persons proclaim, "What does it matter, even if the entire world is
destroyed?"
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SELF-OBSESSION
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Have you heard what a beautiful damsel quietly said to her

admirer? "As long as you are obsessed with yourself, what will be my
+ " worth in your eyes?"

SELF-RESTRAINT
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There is no harm in visiting people, but not so often that they

may say that it is enough. If you censure yourself, you will not have to
hear the reproach of others.

SEPARATION
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The gains from the sea would be attractive, if it were not for the
fear of the waves; the company of roses would be welcome, if it were
not for the anxiety of the thorns. Last night, I was strutting about like
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a peacock in the garden of union with my bel'oved., but today I am
writhing with pain like a snake, on being separated from her.

SERVILITY

Using one's hands in kneading quick lime to make mortar is
better than folding one's hands in obedience to an emir.
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When one who is superior to you speaks, do not raise any
objection, even if your knowledge is greater than his.

SHAM PIETY
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He who appeared to me like a fleshy pistachio, was in reality a
multi-layered onion. Sham religious men who make a show of their

piety, actually offer prayers with their backs to the altar (Holy Ka'ba).
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It would not be improper if people do not consider me to be
pious, when I am wealthy, and yet covet the wealth of others.
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Behold the ascetic who has covered his body with a cassock, and

has thereby made the cover of the venerable Ka'ba an attire for an ass
like himself.

SILENCE
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If an affair can be accomplished without my interference, it is

improper for me to express an opinion on the subject. But if I see a

blind man near a well, it will be sinful on my part if I observe silence
(and do not alert him).
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As long as a man has not spoken, his defects and
accomplishments remain unknown.
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The speech of one who does not ponder before replying, will be
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mostly incorrect. Either talk intelligently like human beings, or remain
silent like animals.
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If you are devoid of accomplishment and learning, it is better to
remain silent. The tongue betrays a man, just as a hollow walnut is
detected by its light weight.
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A foolish man was training a donkey and made every effort to
instruct it. A wise man said to him, "O ignorant man! Why do you
waste your efforts in this deal? Be afraid of the reproaches of reprovers.

Beasts will not learn to speak from you. You should learn silence from
beasts''.

SKILL
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If a cobbler travels to another place, he will suffer no hardship
and affliction. But if the King of Neemrooz were to wander out of his
kingdom, he would have to sleep hungry. )

Note: Neemrooz was the old name of the province of Sistan. The

King of Neemrooz is one of the titles of the great paladin Rostam of
Shahnameh.

SLANDER
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One may perhaps be able to keep to oneself and mind one's own
business, but one can never prevent people from slandering.
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We seek refuge in God! If people were to be omniscient, nobody
would be safe from harm at the hands of others.

Note: UL 5 4o - We seek refuge in God, or may God protect or
preserve us, or God forbid. In this couplet, 'We seek refuge in God' is
more appropriate.
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One can obtain deliverance from the wrath of God by seeking
His pardon and by means of repentance, but one cannot escape from the
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tongues of people (slanderers).

SLOW AND STEADY
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I saw with my eyes in the desert how one who walked slowly,
overtook another who ran fast. The swift steed was exhausted by

galloping, whilst the camel driver was still proceeding at a slow pace.

SOLICITATION
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Whatever you obtain by solicitation from mean persons, benefits
the body, but harms the soul.

SOLITUDE
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Those who have sought the pe;ace of solitude, have thereby

muzzled the mouths of dogs and men. They have torn their papers and
broken their pens, and have thus attained salvation from censurers.
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SPEECH
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Speak only when you are sure that your words will bear results.
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Tell your story in accordance with the temperament of the
listener, if you wish that he should incline towards you. Any wise man
who sits in the company of Majnoon, should talk of nobody but Leila.

SPOUSE
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A bad wife in the house of a good husband, is a living hell for
him in this world. Beware of a bad companion. Our Lord! Guard us
from the doom of fire.

Note: Holy Qur'an, Chapter 2 - Baqarah (The Cow), Verse 201:
"And of them also is he who saith: Our Lord! Give unto us in the world
that which is good, and in the Hereafter that which is good, and guard
us from the doom of fire."”
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STRANGER
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Only he who has not been a stranger, is ready to causc distress
to a stranger.

STRICTNESS
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A king sent his son to school and placed a silver slate beside him,
On the slate was written in letters of gold: "The severity of a teacher is
 better than the affection of a father."

SUBMISSION
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Whatever ill befalls me with your approval, is acceptable to me.
What excuse can this servant offer? Your command is the law for me.

SUFFERING
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Those who are healthy do not comprehend the pam of a wound.
I shall not talk about my pain to anyone except a fellow-sufferer. It is
futile to talk about the sting of a wasp to someone who has never
suffered its pain in his lifetime. As long as you have not suffered like
me, my grief would sound like idle talk to you. Do not compare my
agony to the pain of someone else. He only has salt in his hand, whereas
I have salt on my wound.

SUPPLICATION
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At the gate of Ka'ba, I saw a mendicant who was weeping and
saying, "'I am not asking You to accept my worship. I only ask You to
forgive my sins". |

SYCOPHANCY
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To express an opinion which is contrary to that of the Kking, is
like washing one's hand in one's own blood. If the king calls the day a
night, one should prudently agree with him and say that the moon and
the Pleiades are visible.

TALE-BEARER
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Whoever recounts the faults of others to you, will undoubtedly
tell others of your faults.
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Conflict between two persons is like fire, and the tale-bearer is
one who feeds the fire with firewood. Later, the two persons may

become reconciled, and the tale-bearer will be despised and put to

shame. It is unwise to kindle fire between two persons and then burn in
it yourself.
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TIMELY EFFORT
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The tree that has just taken root can be uprooted by the strength
of a man. But if you allow it to continue to grow, you will not be able
to uproot it. It is possible to stop the flow of water at the fountain-head
with a spade, but once the water is in full stream, it cannot be stopped
even by an elephant.

TOLERANCE
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In the land of Beelgan, I met a pious devotee, to whom 1 said,

"Rid me of my ignorance with your instructions." He replied, "O

learned jurist! Go and be tolerant like the earth, or else bury in the

earth all that you have learnt."

TRAINING
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Whoever is not trained and taught good manners in childhood,
will be deprived of happiness when he grows up. The green branch can

be given any shape one desires, but once it is dry, it will not become
straight even by fire.

TRUTH
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Unless you are convinced that what you say is perfectly correct,
do not open your mouth to utter it. It is better to be in fetters for
speaking the truth, than attaining release by telling a lie.
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When someone is used to telling the truth, a fault committed by

him will be overlooked. But if someone becomes notorious for telling
lies, a truth spoken by him will not be believed.
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TYRANNY
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A tyrant can never rule well over a kingdom, just as a wolf can
never be a shepherd. The king who establishes an order of oppression,

saps the foundation of his own kingdom.
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The king who oppresses his weak subjects, will have powerful
enemies to deal with when he is in trouble. Make peace with your

subjects and be secure from battle with the enemy, since subjects are an

army for a just king.
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O powerful one who tyrannize your subjects! How long will you
continue to practise tyranny? Of what use is your sovereignty? It is

better that you die and do not persecute people.



Tyranny Golestan 124

8 o phmmyd Ai S | NS |
4y 03 p Ju‘_,?'- LI R LLL O_-'J r;i_f
hs 03yt U Ay St
1 saw a tyrant sleeping at noon. I said, "He is wicked. It is better

that he sleeps'". For him who is better asleep than awake, death is
preferable, as his living is evil.

eSS e 2 g L Oy
B L) g o) 9 A g S
3,5 L 5l a8 R cdlicy
M&Uﬁ}.&.ﬂ.«.}_ﬂab;‘)é
The period of life passed like wind in the desert. All that was
bitter, sweet, ugly and beautiful also passed by. The tyrant imagines that

he has oppressed us, but in reality it is he who bears the burden of his
sin, whereas our sufferings have passed away.
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The evil tyrant does not last long, but the curses of his victims

last forever.
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There is no greater unfortunate man than a tyrant, as he has no

friend in adversity.
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If the king were to eat a single apple from a peasant's garden,

the king's servants would uproot the tree. And if the king were to take
five eggs from the peasant by force, his soldiers would grill a thousand

fowls of the peasant.

UGLINESS
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You may say that until the Day of Resurrection, he is the epitome
of ugliness, just as Prophet Joseph is the incarnation of beauty.
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Nobody will approach a wall on which your portrait is painted.If
you gain admission to Paradise, others would prefer to go to Hell.

UNITY
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A swarm of mosquitoes can overpower an elephant,
notwithstanding its strength and might. If the ants are united, they can
flay a fierce lion alive.

UNPLEASANT VOICE
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The sound of a spade scraping off mud from a rough rock, pales

into insignificance as compared to your harsh voice which scrapes the
hearts of men.
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Far be such a singer from this auspicious mansion! Nobody ever
saw him in the same place again. Truly, whenever he opened his mouth

to sing, it made men's hairs stand on end. Fearful were the birds and
flew away on hearing him. He drove us mad and tore his own throat.

CHPMLQ—»JJ"SM

fisjaraﬁ&ﬁ)djﬁ



Unpleasant Voice, Value, Vain Effort, Violence Golestan 127

Nobody will enjoy your singing, except when it is time for you to
depart and be silent.

VALUE
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If every stone were to be a ruby from Badakhshan, the value of

 a ruby and a stone would be the same.

Note: Badakhshan is the name of a place in Afghanistan, famous

for its rubies.

VAIN EFFORT

The iron that has rusted cannot be furbished by polishing it. Of

what use is a sermon to a black-hearted man? An iron nail cannot

penetrate a stone.

VIOLENCE
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When one has failed in all attempts to resolve a matter amicably,
one can lawfully draw the sword as a last resort. |
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VIRTUE
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How long will you complain and say, "My jealous ill-wishers are

finding faults with a poor man like me?" It is better to be good and be
considered bad, than to be bad and be considered good.
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If my disposition does not live up to your expectation, do not give
up your own good behaviour.
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Let your conduct be good, so that your detractor cannot dare
speak ill of you. When the harp is in tune, why should it suffer
correction by the hand of a musician?
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For the beautiful and attractive lady, cosmetic aids, make up and
turquoise rings are redundant. For a virtuous and rightous dervish, the
bread of an inn and victuals obtained by begging, are immaterial.

Note: Dervish is a mystic (Sufi) who has taken the vows of

poverty and austerity.
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A truly religious man is one who has a righteous nature, is
devoted to God, does not feed on bread dedicated to a religious cause
and does not resort to begging. The fingers of a lovely lady and the

elegant lobes of her ears are beautiful, even without ear-rings and
turquoise rings.

VISION
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I had a vision of that stately cypress. She captivated my heart
and cast it at her feet. My impudent eyes have caused my heart to be
ensnared. Shut your eyes, if you do not want to lose your heart to
someone.

WEALTH
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Realize now, and utilise the riches you possess, because power
and sovereignty pass from hand to hand.
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Inform the man who has position and wealth, and yet does not

help others with it, that he will find no wealth and position in the next
world.
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How well has the needy gladiator said: " A grain of gold is better
than fifty maunds of strength."
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The wealthy make charitable dedications, perform their vows and
are hospitable. Further, they pay the poor-rate and alms, and also free

slaves, offer gifts and sacrifices. How can you who reluctantly offer two
rak'ats of compulsory prayers, ever equal them?
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You cannot use force against anyone if you do not have wealth;
and if you have wealth, you need not resort to force.
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A wealthy man is not a stranger in the mountains, fields and
wilderness. Wherever he goes, he pitches his tent and makes it his

abode. But he who is destitute and unsuccessful, is an unknown stranger
even in his native place.
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Whoever sees money (wealth), bows before it, like the tilting
beam of the scales which is made of iron.

WICKEDNESS
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O Wise man! In the opinion of men of intelligence, it would be

better if pregnant women were to give birth to serpents than
disagreeable children.
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I have heard that truly pious men cause no harm even to their

enemies. How can you attain such a status, as you are in conflict and
contention even with your friends?
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When a wretched man acquires status and wealth, he often

requires a slap on his face. Have you not heard what Plato said? "It is
better that the ant has no wings"'.

WISDOM
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Ability is not dependent on wealth, but on skill. Greatness is not
dependent on age, but on wisdom.
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The wise man commences speaking only when he fears that his
silence may lead to some harm, and extends his hand to eat only if he
fears that he may die by avoiding food. Consequently, his discourse is
wisdom, and his eating brings good health.
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Two wise men will never be vindictive and quarrel with each
other. Neither will a wise man fight with an ignorant one. If an ignorant
man speaks harshly, the wise one will try to pacify him. Two pious men
will not allow a strand of hair to be broken. The same is the case of an

unruly man and a peace-loving one (as the latter will relent). But if both
the parties are ignorant, they will break even an iron chain.
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A wise man will derive instruction from anything that is said
even in jest. But if a hundred chapters on philosophy are read out to an
ignorant man, he will consider it to be a game.
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Faridun ordered the Chinese embroiderers to embroider the
following words all around his pavilion: "O wise man! Be good to those

who are bad, for those who are virtuous, are themselves great and

fortunate"'.

WORLD

O brother! The world does not constantly remain with anyone.
Attach your heart only to the Creator of the Universe. Neither rely upon
the kingdom of this world, nor seek its support, as it has nurtured and
killed many like you.When the soul is departing from the body, it makes
no difference whether one expires on the throne or on bare ground.
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For many long years and ages, men will pass over our graves.

Just as the kingdom has come to us by succession, it will pass to the

hands of others after us.
Note: These verses were written on the crown of King

Kaikhosrow.

WORLDLY ATTACHMENT
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O you who are occupied with the cares of a family! Do not hope
to rest at peace hereafter. The thought of your children and their food,
garments and subsistence, deprives you of the privilege of contemplating
the celestial world. Throughout the day, I think of devoting myself to

God at night. But at night, when I intend to offer my prayers, I start
worrying about what my children will eat on the following day.
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WORTHINESS
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You will never see the thirsty pilgrims of Mecca gathering

around a salt-water spring. But men, birds and ants gather around a
spring of sweet water.

WORTHLESSNESS
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Whoever is evil by nature, can never acquire the excellence of

good men. To educate one who is worthless, is like throwing walnuts at
the dome.

J—U 525 Jdl 2 00
M By ] g1 38 Ny Bt ol
.:,5.1_,1.1_.,_,5_.‘).;:__.,49@._»
Al oS s S 5 u-'-“‘
So—ia 4l8ain by ys 4 S
SUED IR N B Wit WL S JPY PR
J—U—"*—(-“‘*'-'u*';w*")—"
..\_...-L',_--J_,_._m :...1_;1.._.0‘,;-




Worthlessness, Wretchedness Golestan 137

If a person is basically capable, instructions will prove effective.
But the iron which is not of a proper temper cannot be furbished. Wash
a dog with the water of seven seas, and it will become more unclean
when it is wetted. If the ass which carried Jesus were to be taken to

Mecca, it will still be an ass when it returns.

WRETCHEDNESS

".)\—.".—"'J—’.J-:'"“"JJ-‘:‘ Oyt )
s 8 il Josy o565 4l 53
Gl Sl 33, Ol b 245
O3 S sl U3 /5 U &S

Brackish land will never yield hyacinths. Do not waste your
labour and seeds on it. Showing favour to wicked men is tantamount to

harming those who are righteous.
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My son! The advice of Sa'di is sufficient for
you, if you heed it like the advice of your father.
But if you do not heed my advice today, I hope
you will not have to regret it tomorrow. And if
you need a better counsellor than me, I do not
know what will be your fate after me. '
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ACCEPTANCE
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Someone wrote to a distressed man, asking him, "Do you desire
~ Hell or Heaven?" He replied, "Do not question me about such matters,

L

for I readily accept whatever He wills to grant me."

ACCOMPLISHMENT
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If a man is endowed with accomplishment, not him but his
accomplishment will speak for itself. If you do not possess pure musk,
you need not announce it. But if you have it, musk will proclaim itself

by its fragrance. What need is there to swear that your gold is pure?
The touchstone itself will reveal its identity.

ADMINISTRATION
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O conquering monarch! You should patronise two types of men:
One of them is the man who is a veteran in combat, and the other is the
"man who is prudent and wise. Mourn not for the man who neither
wields the pen nor the sword. Patronise the wise man and the
swordsman, but not the minstrel, as manliness cannot come from
women. It is unmanly on your part to be occupied with the sound of the
harp and intoxicated by the cupbearer, when the enemy is ready for

battle at your gate. Many prosperous rulers have lost their kingdoms as
they were busy with games (and entertainment).
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It is better to cut off the hands of an administrator who is cruel
to his subordinates. The law-giver who enacts a bad regulation, carries
you with himself to Hell.
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Appoint a God-fearing man as an administrator , for a virtuous
person is a builder of a prosperous kingdom. But he who harms people
to benefit you, is in reality your ill-wisher and a bloodthirsty tyrant.

Y

ADVENTURISM
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Even though you are powerful and your army is strong, do not

venture into the enemy's territory. The enemy will seek refuge in a lofty
fortress and the innocent inhabitants of that land will suffer harm
needlessly.

ADVICE
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I have heard that once in a certain place, the skull (of an

’;..

arrogant ruler) said to a pious devotee, "I had at some time the
splendour of absolute command and a crown on my head. The heavens
aided me and victory was my helper, and with my great power I
conquered Iraq. I had entertained the ambition to conquer Kerman, but
suddenly the worms ate up my head". Remove the cotton from your ear
of prudence, to enable you to hear the counsel of the dead.
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When the king himself deserves to be censured, who will dare
direct others to perform good deeds? The odour of garlic will
overwhelm the fragrance of the rose and the sound of the drum will
drown the melody of the harp. If forbidding evil lies within your
powers, you should not sit idle like helpless ones. And speak if you are
powerless, for an evil nature can become pure by sound advice.
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AFFECTION
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A seeker must be patient and forbearing, for I have never heard
an alchemist to be dispirited. Gold is good for buying goods, and there
is nothing more precious to buy than the beloved's charm. If you grow
weary of your beloved, you will be able to find someone else to take
tender care of you. But if she has no equal for beauty, do not abandon

her for some trivial grievance. You can detach your heart from someone
only when you are sure that you can live without her.

ANIMOSITY
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Those who carry the enemy's message are indeed greater enemies
than the enemy himself. None will carry an enemy's message to a friend,
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except he who is indeed the enemy's friend.

ARMY
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The king has an upper hand over his enemy, only when his army
is contented and satisfied. The soldier gives his head for his master in
battle, and it will, therefore, be unjust if he is made to suffer any
hardship. When treasures are denied to the soldier, he will be reluctant
to use his sword in battle. How can he be expected to show manliness
on the battlefield, if his hand is empty and his condition is pitiable?
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When a valiant soldier shows bravery once, he should be
promoted, so that he may risk his life again in battle and not fear
-« fighting Gog. Keep your troops happy in days of ease, so that they may
' be of service to you during hardship. If your troops are not well
provided for, why should they risk their lives on the day of battle? Kiss
the hands of your brave soldiers now, and not when the enemy is
beating the drums of war. Protect the regions of your kingdom from the
evil enemy with the help of your army, and gratify your army with your
wealth.

Note: Gog and Magog were wild and violent people who
oppressed the inhabitants of their neighbouring territory. The oppressed
people appealed to Zulgarnain to construct a barrier to stop the
depredations of Gog and Magog. Zulqarnain did so, and by the grace
of Allah, put an end to the aggression of these vicious people. Holy
Qur'an, Chapter 18 - Kahf (The Cave), Summary of Verses 93-97.

AWARENESS
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It is neither prudent nor judicious that a king should be unable
to distinguish between friend and foe. Greatness demands that one who
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is superior, should be aware of those who are inferior to him.

BACKBITING

350 i )3 e Ol LS |
$3,) s 345 39,8 dﬁb;d

Why should a man say something in private, which will make
him turn pale if it is disclosed in public?
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O wise brave man! Do not speak ill of good and bad men, for you
will make the bad man your enemy by doing so; and if he is good, you
shall be committing a wrong.
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Do not expect anyone who speaks disparagingly of others, to

speak well of you. For behind your back, he will speak ill about you,
just as he had spoken ill about others in their absence to you.
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BEASTLY PROPENSITIES
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Not every human being is superior to beasts, for beasts are better
than men who are evil. A wise man is better than a beast, but not a man

who ill treats people like a beast. When a man is concerned only with
eating and sleeping, what superiority has he to the beasts of burden?

BENEFICENCE
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Win over your enemy with your beneficence, for such a favour
cannot be undone (lit: such a lasso cannot be cut with a sword). When
your enemy sees such liberality, kindness and magnanimity from you,
he will never again show you any meanness.
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A woman once lamented and said to her husband, "Do not buy
bread any more from the grocer of this lane. Go to the wheat-sellers'
market, for this man is a barley-seller who displays wheat." The needy
man comforted her and said, 'O my brightness! Put up with this, for
he has set up his shop here, hoping to profit from us. It will be inhuman
to take away his profit from him." Follow the path of virtuous and
righteous men. Help the fallen one, now that you are on your feet. Be
beneficent, for those who are men of Truth, are customers of a shop
where business does not flourish. If you want to know the truth, a
generous man is a saint. Truly, generosity is the profession of Ali, the
king of men.

Note: Hazrat Ali, the cousin and son-in-law of Holy Prophet
Mohammad, is known for his beneficence, bravery and generosity.

BENEVOLENCE
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1 have heard that a just ruler had a tunic which was made of
lining-cloth. A person said to him, "'O fortunate king! Make for yourself
a tunic of Chinese brocade'. He replied, " This much is sufficient for my
covering and comfort. Anything beyond this is merely for adornment
and decoration. I do not take taxes to adorn myself, my throne and my
crown. How will I bravely repulse the enemy if I bedeck myself with a
woman's robe? I too have a hundred desires and yearnings, but the
treasury does not belong to me alone.The coffers are full and are meant

for maintaining the army. They are not meant for bedecking and
yeautifying me"'.
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A great man of distinction tells thus of the son of Abdulaziz:
That he had a precious stone in his ring, which the jewellers were at a
loss to evaluate. By chance, a drought befell in his realm, and the moon-
shaped faces of people became as lean as crescents. When he saw that
his people were deprived of their comfort and strength, he considered
it unmanly to be comfortable himself. He ordered the precious stone to

be sold for silver, as he felt compassion for the destitutes and the
orphans. Within a week, he distributed the money among the poor, the
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miserable and the needy. His associates reproached him and said that
he would never again obtain such a precious stone. While a stream of
tears was flowing down his cheeks like molten wax, I heard him say,
"Adornment is improper for a king when his citizens are miserable and
suffering pains. I can well do with a ring that has no precious stone to
embellish it, but it is improper for people to suffer grief".

Note: Omar ibn Abdulaziz was an Omayyad Caliph who was
" known for his benevolence and justice.
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Men who practise goodness suffer no evil. No goodness accrues
to the one who commits evil. One who incites evil will meet an evil end,
just like the scorpion which seldom returns to its hole. If you lack the
good nature to benefit someone, in that event, a gem and a granite rock
are one and the same. O good- natured friend! I have wrongly said this,
for there are advantages to be obtained from iron, stone and brass. For
such a non-benevolent one, death is preferable to living, as even stones
are superior to him.
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- Nobody has ever sown a grain of beneficial deeds, without
reaping the harvest of his heart's desires from it. I have never heard in

my lifetime that an evil man has been rewarded with goodness.

CARNAL DESIRE
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Carnal desire degrades a man. Do not hold it dear if you are
wise.

CAUTION
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Do not burn the rose-bush in autumn, for it will display its
beauty in spring.

CHARITY
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He sleeps comfortably in his grave, at whose hands people are at
ease and in comfort. As long as you live, be concerned with your life
hereafter, as greedy relatives will not spare a thought for their dead
ones. Promptly be charitable today, when your treasure is at your
disposal, for tomorrow its key will not be with you. Carry along your
provisions with you, since tomorrow your wife and children will not

show any sympathy for you. He takes with him good fortune from this
world, who carries a portion of his wealth for the world hereafter.
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One sows seeds in the ground in order that it may yield fruits on

the day of distress. It is a saying of the Chosen One (Holy Prophet
Mohammad), that charity and good deeds ward off calamities.
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Do not turn away from your door a poor stranger without being
charitable to him, lest you also become a stranger knocking at others'
doors. A great man is charitable to a needy one, as he fears that he may
himself be in need of others. Make happy the hearts of the distressed
ones, and remember that you may some day be distressed yourself,

COMPASSION
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Now that you erjoy authority and status, do not use your power
against poor common men. Those who heed advice and are far-sighted
will never sow the seeds of animosity in the heart of anyone. The owner
of the harvest who treats his gleaners harshly, causes harm to himself.

Is he not afraid that the poor may be favoured, and he may be loaded
with the burden of grief?
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A man's donkey had fallen into a quagmire and he was extremely
agitated and grieved because of this. He was so anguished that
throughout the night, he raved, ranted and abused. Neither enemy nor
friend escaped from his abuses, nor did the sultan to whom that
territory and plain belong. By chance, the lord of that wide plain passed
by him in that unlawful state. He heard his foul language which was
unbearable to him, and to which he could not respond. The king was
abashed and looking at his retinue asked, '""Why is this man so furious
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with me?" One of them replied, "Your Majesty! Kill him with your
sword, for he has spared no one, neither daughter nor wife." The
exalted sultan saw that the man was afflicted and his donkey was
trapped in the quagmire. Hence, he forgave him and controlled his own
wrath, despite the abuses. He gave him gold, a horse and a leather
cloak. How noble it is to be compassionate when one can be revengeful!
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In a desert, someone found a dog which was panting for life and
on the verge of death. The righteous man made a bucket and rope with
his hat and turban, and girded his loins to attend to it. He then gave
some water to the helpless dog. About his condition, the Holy Prophet
announced that the Just God pardoned all his sins. Come, reflect upon

it if you are a tyrant! Be devoted and practise compassion. When a
person earns such goodness for helping a dog, how can he be deprived
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of it if he serves a gﬁod man? Be compassionate to the best of your
ability, for the Lord of the universe never shuts the door of blessing on
anyone.
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A drunkard had a harp under his arm, and at night broke a
pious man's head with it. On the following day, the humble generous
man brought a handful of silver to the stone-hearted one, saying, " Last
night, you were drunk and your conduct was excusable. Your harp and
my head were both broken. My wound has healed and I am now
relieved, but only with silver can your harp be mended." It is for this

reason that God's friends are far above others, since they are able to
patiently suffer at the hands of mankind.

CONSPIRACY
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‘Between two evil-intentioned men, even if they are not strong, it
is not prudent to be void of care. Because, if they both conspire secretly,
they will reinforce each other. Keep one of them engaged by guile, and
totally destroy the other by force.

CONTENTMENT
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He who has not been content with his fortune and daily bread,
has neither known God nor been obedient to Him. Inform the avaricious
man who explores the world (in pursuit of wealth) that contentment
makes a man wealthy. O unstable one! Acquire some tranquillity, for
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plants do not grow on a rolling stone. Do not cherish your body if you
are prudent and intelligent, for you kill it when you nourish it. Wise
men nurture accomplishments, while those who nourish the body are
devoid of virtue. Only he who has first silenced the dog of his carnal
desires, has acquired humaneness.
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O my soul! Be content with a little, so that you may see the
sultan and the mendicant to be alike. Why should you approach the
king with your solicitation? When you have put aside your greed, you
are a king yourself.
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The Emir of Khotan presented a certain man of enlightened mind
with a bale of pure silk. He bloomed like a smiling rose with joy. He did
not wear it, but Kissed the hand of the Emir and said, "How good is the

honour of the King of Khotan, but better than that is one's own patched
gown." If you are unfettered, sleep on the bare ground and do not Kiss
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the ground before anyone for obtaining a carpet.

30— JIy Ll o a8 SO
ss— Jl> Ay g pbl 4zt 0 S
el () pilogs 4 S () 93
S A sy oladw Hladls
Lag3 oo Ol gl 51 RS 08
L3 o Ol Jga g CiS ea
35 75 ol s )l et S
0y == Al g 5 g 9 s
g ) e Ol e 3
g Dl am F4S el
s i 3 0k 3 51 A gls
S L gl By il S
There was a cat in an old woman's house which was unfortunate

and miserable. It ran to the guest-house of the emir and the servants of
the sultan shot it with their arrows. While blood was dripping from its
bones, the cat was running in fear of its life and saying, "If I manage
to escape from this archer's hands, I shall be content with the mice and
the old woman's shed." My dear one! Honey is not worth the sting of
the bee. It is better to be content with your own grape-syrup. God is not
happy with that servant of His, who is not satisfied with the share God
allots him.
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Inform the mendicant who worships sultans, that a sultan is
poorer than mendicants. A beggar can be sated with a dirham of silver,
_whereas Faridun is half-sated with the entire Persian kingdom. The
guardianship of a kingdom and dominion is a calamity. The mendicant
is verily a king, and only a beggar in name.

Note: Faridun was 2 powerful rich Persian king.

COWARDICE
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When you see a soldier turning his back in battle, kill him even
if he is not killed by the enemy. The horseman who shows his back in
war does not Kkill himself, but kills warriors of distinction. When you

realize that your comrades do not support you, practise discretion and
escape from the battlefield. |
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CRUELTY
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O great man! Do not use force against those who are weaker
than you, for the world does not remain in the same state. Do not twist
the paw of the infirm, as you will be humiliated if he gains the upper

~hand. You should never underestimate the enemy, for I have seen that
tiny stones form a huge mountain.

CURSE
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If you wish that people should not curse you behind your back,
be good so that none speaks ill of you.
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What goodness does the unhappy one who is constantly cursed
by people, hope to attain?

e

e



Deéath::ir %) Boostan 167

DEATH
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Do not say that no dignity is greater than sovereignty, for no
realm is safer than that of the pauper. Light-burdened men travel
lightly. This is the truth and men of excellence know it. The worry of a
pauper is to obtain a loaf of bread, whereas the concern of the sovereign
is to acquire the entire world. If a beggar obtains his supper, he will
sleep as peacefully as the Sultan of Syria. Sorrow and joy will both
come to an end. With death, both of them will depart from the head.
Both, for the man on whose head they placed the crown, and the man
on whose neck the taxes were imposed: Both, for the sovereign who is
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elevated to the Saturn, and the pauper who languishes in prison: When
the army of death tramples upon their heads, it will not be possible to
distinguish one from the other.

S S e i st S
= (89 ) o Lled &oyas aS
Obr $o8) s 5 e o5
Obcacds J5 3 gt (69 = &S

Do not rejoice at the death of anyone, for after him, time will not
let you also live for long. Some day, our bodies will also become such,
that even the hearts of enemies will sympathize with them.
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One day, I struck my axe into a mound of earth and heard a
painful wail: "Beware! If you are a man, please be gentle, for these are
eyes, ear-lobes, face and head."

DEEDS
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On the Day of Resurrection, when the market of Heaven is held,
positions will be awarded for virtuous deeds.
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DESTINY
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Prosperity is a favour of the Just One and cannot be acquired by
force. If the high Heaven does not grant dominion, it cannot be attained
(captured) by the lasso of manliness. The ant does not suffer hardship
because of its weakness, and the lions do not eat by their powerful paws
and strength. Since we cannot grapple with the heavens, it is necessary
for us to put up with their vicissitudes. If you are destined to live till old
age, neither serpents nor swords and lions can harm you. But if no part
of living is left for you, even an antidote will kill you like poison. Did
not Shaghaad reduce Rostam to dust, when the latter ate his last share
of daily bread?

Note: 4 L4 : "Nooshdaru' was supposed to cure people on the
verge of death. The Persian king deliberately delayed providing Rostam
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with the healing antidote when the great paladin had seriously wounded
Sohrab, not knowing that he was his son. Sohrab died in the arms of his
father. '

slii : Shaghad was the brother of Rostam and
treacherously killed the illustrious paladin. But Rostam managed to
impale Shaghad to death.

<t oo o Destiny: The doctrine that God has decreed
everything that comes to pass.
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If the key to victory is not in a man's hand, he cannot break open
the gate of triumph. What can the powerful fist of a man's efforts
attain, if the arm of success does not assist him?

DEVOTION
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Service to humanity is the true path of religion which leads to
God. It is not the rosary, the prayer mat and the cassock. (These do not
constitute devotion, as they are mere symbols).
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It is regrettable to turn away your face from someone like whom,
you will never find again. Why should you turn away from someone
who can ruin you if she stops loving you. One day, I felt sad for a slave

~~ who was saying while his master was selling him, "You will find many
better slaves than me, but I shall never again find a master like you."
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It will be contrary to the religious way which leads to God, that
saints should seek from God, anything else but God Himself. If you
desire to seek favours from your Friend (God), you are in bondage to
yourself and not to the Friend (God).

Ko s gmadn 3l ol
S 5 5l 5 o 2 S5
gy casdS (g a Ly ys 4y
S (B b o - (SIS

A true devotee will not give up his object even if arrows and
stones are showered on his head. Do not venture into the sea and
beware that I have warned you. But if you do so, be ready to submit
yourself to the storm.
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Travel along the right road to reach your destination. You are
not on the right road and are therefore distracted. You are like the bull
whose eyes are covered by the oil-presser and goes round in a circle till
night, and yet at night it is at the same place. If anyone turns away his
face from the altar, the people of the lane will testify to his infidelity.

You too have your back to the Qibla when you pray, if you do not truly
supplicate to God
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O young man! Follow the path of devotion today, for tomorrow,
youthfulness cannot be displayed by one who is old.

DISPOSITION
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An evil disposition takes a man to Hell, for a good disposition
comes from Paradise. Go and drink warm water from the stream, but
do not drink cold rose-water of a sourpuss. It is unlawful for you to
taste the bread of one who scowls like a creased tablecloth. O
distinguished one! Do not make matters hard for yourself, as an ill-

natured man is bound to suffer adversity. I acknowledge that you have
no silver and gold, but are you also devoid of the sweet tongue of Sa'di?

DIVINE MERCY
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One man holds the knocker of Kaba's door in his hand, while the
other who is drunk, has fallen in the ruins. But if God calls the
drunkard, who will prevent him from entering? And if He drives away
the one who knocks at His door, who will dare bring him back? One
who knocks at the door of Ka'ba cannot rely on his good deeds, while
the door to repentance is not closed to the sinful drunkard.
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EFFORT
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If you seek the company of men of excellence, do not hesitate
even for a moment to serve them. When due to need, you shoot arrows
in every direction, you can hope to shoot a prey by chance. A single
pearl is obtained from many oyster-shells. One arrow out of a hundred,
can hit the target.

EVIL
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Fear the sighs of an oppressed one who cannot sleep at night, and
dread his lamentation at dawn. Are you not afraid that a righteous man
may cry to God for help at night when his heart is burning with grief?

Did not Satan commit wrong and, therefore, saw no goodness? Good
fruits cannot be obtained from evil seeds.
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EXPERIENCE
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If you want your kingdom to prosper, do not entrust the young
and inexperienced ones with important affairs. Appoint only the
experienced man who has seen many battles as the commander of your
army. Do not assign important matters to the young ones, as an anvil
cannot be broken by the bare fist. A hunting dog will not turn away

from a leopard, but an inexperienced lion will run away even from a
fox.
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Send valiant men to battle with the enemy. Send lion-like
warriors to fight with lions. Act in accordance with the plans of
experienced veterans, for the old wolf is an experienced hunter. Do not
be afraid of young gladiators; beware of the cunning of dexterous old
warriors. Young men who can overpower elephants and capture lions
are unaware of the guile of the old fox. A worldly-wise experienced man
is prudent, as he has undergone the test of time. Worthy and fortunate
young men do not disregard the counsel of the elders.

EXTRAVAGANCE
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With the world's riches, one can attain the world hereafter. With
gold, one can twist the paw of the lion. But do not shower wealth (gold)

on your friends all at one time, and be apprehensive of the harm that
can be caused by enemies.
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Do not incline towards the beautiful if you are poor, for indigent

people are worth nothing. One cannot fulfil one's wishes if one is a
pauper, but with gold, one can gouge out the white demon's eyes. But

_« if you spend all you earn, your palm will be empty when you are in

need. The beggars will not become strong with your generosity, butl am
afraid that you may become emaciated.

Note: Rostam was able to overpower and destroy the white
demon in one of his expeditions, as mentioned in the Shahnameh,
written by Ferdowsi.

FATALISM
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On the day when death is destined, the spear will penetrate one's
armour, but will not even pass through the garment of one who is not
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destined to die. He who is being pursued by the sword of death's wrath,
is naked even if his armour is multi-layered. But if fortune supports him
and time sustains him, a naked man cannot be killed by a chopping
knife. No wise man has saved himself from death by his efforts, and no
ignoramus has died by merely eating something unhealthy.

Note: Fatalism is belief that all that happens is predetermined
and therefore inevitable.

il gl e 5T 4
Sl 035 CABU 50 S
S e K5 e
‘._i..i_):. Olomor Lo o ¢y 55
A s Sy 4y (G590 4
M;dj_,)&u'glfa_:_.ﬂd
aﬁwubh oyl L
-’J—-’*-—*-°3L-'LSJ—§ S ]

I have heard that a dinar of a poor man fell down and was lost,
and the wretched man searched much for it. Ultimately, he turned away
in vain, and another man found it without seeking it. Ill-fortune and
good fortune have both been written for us when we were still in the
womb. Daily bread is not attained by the power of the mailed fist, for
mail-fisted ones often have a lesser portion of sustenance. Many an
intelligent one has died in hardship, while a helpless one has enjoyed
good health.

Note: ¢4, : "Roozi" is man's daily portion fixed by Providence.
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FAULT-FINDING
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O worthless man! Do not enumerate the faults of others, lest your
eyes may not see your own faults. Do not practise evil if it displeases

' you, and then ask your neighbour to desist from evil.
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The tongue has been given to express gratitude and offer thanks.
The man who knows his moral obligation will not use it for slander. The
ear is a route for the Holy Qur'an and good advice. Do not endeavour
to hear calumny and falsehood. The two eyes are given for beholding

God's creative power. Abstain from seeing the faults of your brother
and friend.

FORBEARANCE
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I have heard that Lugman was dark-complexioned, and was not
self-indulgent and delicate. Someone mistook him for his missing slave
and considering his wretched state, put him to work as a mason's
labourer. He suffered intensely and bravely put up with all harshness
and hardships, and constructed a house for the man in a year. But when
the man's slave returned to him, he was apprehensive of Lugman. He
fell at his feet and apologised to him. Lugman smilingly said, ""What is
the use of an apology? For a year, my heart has bled with grief at your
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hands. How can I overcome my resentment in an hour? Nevertheless, I
shall pardon you, good man, for your gain has not been my loss. You
‘have developed your house, and I have gained more wisdom and
knowledge. O fortunate one! I have a slave in my household, to whom
I assign hard work at times. Henceforth, whenever I remember my
hardship as a mason's labourer, I shall not treat him harshly".

Note: Lugman was known for his wisdom and forbearance. He
was not an apostle. Chapter 31 of the Holy Qur'an is named after him.
The following verse is Lugman's advice to his son:-

] "O my son! Establish prayer and enjoin the good and forbid the
 evil, and be patient against what befalleth thee: Verily this is the task
of steadfastness." (Verse 17)
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When you find yourself to be healthy and happy, carry the
burden of the weak as a token of gratitude to God. If you only have this

outward form like a talisman, you shall die and your name will perish

along with your body. But if you cultivate the tree of beneficence, you
are bound to enjoy the fruits of good name and fame. Only those who
have cast aside the crown of pride,have attained eminence and dominion.
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A pomp-worshipper practises insolence. He does not realize that
splendour stems from forbearance.

FORGIVENESS
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When you are angry with someone's shortcoming, ponder well

before you punish him. It is easy to break a Badakhshan ruby, but once
broken, it cannot be joined again.
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God is merciful to that slave of His, whose existence is a source
of comfort for others. Only he will see goodness in this world and the
next, who is the cause of goodness for mankind.

FORTHRIGHTNESS

Ay Oyl 4 NS 555
A B S S S ol (SO
g g e g s
1 C)J-ALA uij_aT 25y ,_<.a

st 3 B AT 1 Trr—— e




Forthrightness

Boostan 183

r_,._E_G‘_;‘,J:.r.J:J-JU'Ig:_J;

('.:JJ.: n|jﬁﬁa:;u:wijﬁ-uiﬂ
A 8 e

PJWO&O_ALEJJLL_H

Sl U558 Js o a3l 1ea s

Sl sl s ) cdas 4
. & s 2 e

Rt ur_;‘)"‘jl (JL‘#J.’: 4_?;; ui_‘.'i

L el (g S ggS 9 0 S 9
S 9d 9 3,5 picen |y o pgoey o
Sl o b (0l S e e ol 4
S ol 5 555 oSl e 355 4
S oy 43 Js b U4 oS

When Ma'mun became the Caliph, he purchased a moon-figured
slave girl. In the privacy of night, the houri-born beauty did not
surrender herself to Ma'mun's embrace. He was overwhelmed by the
fire of wrath and wished to cleave her head into two, like the Gemini.
The slave girl said, "I offer you my head! Behead me with the sharp
sword, but do not sleep with me." He asked, ""What offends you? What
trait of mine are you displeased with?" She replied, '""Whether you Kkill
me or behead me, the odour of your mouth is offensive to me."
Although his heart was offended by her, he got himself treated and his
mouth became fragrant like a rose. He made the angel-faced beauty his

companion and friend, saying, '"She has pointed out my fault to me and

is, therefore, my real friend." In my opinion, your true friend is one
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who points out the thorns in your path. _
Note: Ma'mun was the son of Haroon al-Rashid, the Abbasid
Caliph. |

FRIENDSHIP
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Hear about your character from your enemy, as your friend will
consider everything you do to be commendable.
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O reputed one! When a friend has paSsed away, two things are

unlawful for his friends to commit: One is to usurp his property by
cheating, and the other is to speak ill of him.

GENEROSITY
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Generosity is land and capital the seed. Be generous so that the
root may not be void of branches. It will be a wonder to me, if God

Who creates human beings from dust, would allow humanism to be
ignored. Do not seek exaltation by hoarding wealth, as stagnant water

gives a foul smell. Strive to be generous, for running water is
supplemented by a flood of water from the sky.
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| Thus spoke a deranged man in Iran to the Persian monarch, "O
you who have inherited the kingdom of Jamshid! If this kingdom and
good fortune had been faithful to Jamshid, how could you acquire this
crown and throne?" Even if you acquire the treasures of Korah, you
will have to leave them behind."But whatever you have generously given

to others, will be taken by you to the next world.

Note: Korah was the evil miser who fiercely opposed Prophet
Moses.
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Be generous to both the bad and the good with your silver and
gold, as you will be rewarded for being generous to the good, and will
ward off evil by being liberal to the bad. Happy is he who in the
company of the wise, learns the manners of the magnanimous ones. If

you are blessed with intelligence, good judgement, right conduct and
prudence, you will most respectfully heed the advice of Sa'di.
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Eat well, dress well, be generous, and provide comfort to others.
Why do you save all your wealth for others? Donate now your wealth
and bounties when they are yours, for after you pass away, they are not

in your possession. You can buy the next world with your worldly

riches. My dear one! Promptly buy it, or otherwise you will regret your
failure to do so.
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Come and cultivate the tree of generosity if you are hopeful of
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eating its fruits. Practise generosity, because on the Day of Judgement,
when the Court is held, status and rank are given in proportion to one's
beneficence.
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Sorrow and joy do not endure, but recompense for good deeds
and a good name last forever. Generosity is everlasting, but not the
crown and the throne. O fortunate one! Be generous, because only this
remains. Do not rely on your kingdom, status and retinue, as all these
have been there before you, and shall remain even after you. The
fortunate one cares for religious faith, as the world will pass in any case.

If you do not wish to see your kingdom destroyed, you must look after
both: Religion and kingdom.
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An old man asked for ten dirhams weight sugar from the store
of Hatam. I well remember the narrator saying that Hatam sent him a
bag of sugar instead. From the tent, his wife said to him, "What policy
is this, for the man needed only ten dirhams weight?'" The illustrious
man of Tay heard this and smilingly said, "O sweetheart of our clan!

Although he has asked me in accordance with his need, what has
become of the generosity of the house of Hatam?"

GENTLENESS
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The roaring lion does not cast aside its shield to avoid battle. The
leopard does not bother to think about the sharp sword. With

gentleness, one can convert an enemy into a friend. But if you treat the
friend harshly, he will become your enemy.
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When you have conquered some territory from your enemy, treat
its subjects better than he did. For if he knocks at the door of ‘war
again, the masses will wreak vengeance on him. But if you harm the
citizens, you need not bother to shut the gate of the city against the

enemy. Do not say that the sword-wielding enemy is at the door, as the
companions of the enemy are already in the city.

GLUTTONY
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The belly ties up the hand and fetters the foot. One who is a

slave to one's belly, rarely worships God. Go and acquire a pure inner
self, for the belly cannot be filled except by dust.
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GOD
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If God, in His Wisdom, closes a door, He graciously and liberally

opens another. Many a poor and indigent man has been sated with food;
many a rich man's affairs have been turned upside down.
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In the name of the Lord, Who created life; Wise One, Who
created speech in the tongue. Lord, the Forgiver and Helper; Generous,
Fault-Condoner and Repentance-Acceptor. The surface of the earth is
His common banquet table, at which foes and friends all eat alike. So
wide does God generously spread His dining table, that even the phoenix
eats its share in the Qaf mountain.

Note: Phoenix is a legendary bird which had nurtured Zal in the
Qaf mountain. Zal was the father of the great paladin Rostam.
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The key of destiny is not in any man's hand. God, and only God,
is Absolutely Able.

GOOD DEEDS
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A person saw in his dream the Gathering-Place of mankind on
the Day of Judgement. The earth's surface was like molten copper due
to the heat of the sun. The wailing of all mankind rose to the sky, as
their brains were boiling due to the immense heat. From among them,
there was a man in the shade who was wearing a heavenly pendant
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round his neck. The dreamer asked him, "O you who adorn the
assembly! Who was your intercessor in this gathering?" The man
replied, "I had a grape-vine at the entrance of my house-door and a
virtuous man slept in its shade. In this despairing time, that man of
Truth sought my salvation from the Just God, pleading, "O Lord!
Forgivé this servant, as I have once experienced some comfort from
him"'.
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Silver, gold, treasures and wealth left behind by someone will
soon be wasted after his death. But the man who leaves behind good
deeds, continuously receives mercy for his soul. When a great man does

not leave behind a good name, it can be said with conviction to men of
excellence, that he remains no more.

GOOD MANNERS
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Befriend one and all with your good manners, whether they are
your inferiors or superiors. With sweet words, you can strike the goal,
as an ill-tempered one always suffers bitterness. Learn sweetness of
tongue from Sa'di and ask the sourpuss to die bitterly.

GOODNESS
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| Listen to me with certainty;that on the Day of Certainty, those
who see goodness (in others), will suffer no evil.

GRATITUDE
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If you are grateful to God for the kingdom and wealth you enjoy,
you shall attain imperishable wealth and kingdom. But if you practise
tyranny as a king, you shall be reduced to beggary after being a king.

Sweet sleep is unlawful for the king when the weak suffer at the hands
of the mighty (during his reign). |
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When some good is achieved by your efforts, realize that it is by

the grace of God, and not due to your endeavour. Nobody has carried
away the ball with his own powerful fist. Be grateful to God, the Lord

of success.
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O God! My heart is bleeding and my eyes are afflicted on seeing
that Your beneficence far exceeds my power of expression. I say, not
only beasts and domesticated animals, but also ants, fish and the army
of angels of Heaven have yet expressed only a little thanks to You. They
have expressed gratitude for only a single one from Your countless

bounties. O Sa'di! Go, wash your hands and account-book of such
matters, and do not tread the road that has no end.
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Go, offer thanks if you enjoy affluence, for deprivation comes
from arrogance. Do not laugh at a person when you see him in chains,
lest you too suddenly fall into chains.
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O poor man! When you see a wealthy man's head intoxicated by
pride, go and express your gratitude to the Lord that, praise be to
Allah, you do not have the power to harm anyone.

HARM
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If a pregnant woman gives birth to a serpent, it is better than

giving birth to a demon-like child. A woman is far superior to a harmful
man; a dog is much better than vicious men.
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How well has the noble Ferdowsi, may the mercy of God be on
his holy grave, said: "Do not harm the ant which carries a grain, for it
has life and sweet life is pleasant. Evil-minded and stone-hearted is he,
who wishes an ant to suffer grief". |
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An intractable person in Iraq heard a helpless tﬁan say beneath
his portico: "You too are hopeful of attaining your desire from

someone's door. Therefore, fulfil the wishes of those who are at your
door"'.
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A man was offering advice to his son: "Heed the wise man's
advice. O my son! Do not harm the little ones, lest you suffer at the

hands of a stronger one some day. O ignorant wolf-cub! Are you not
afraid that a leopard may tear you apart one day?" |
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HARMONY
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When an enemy comes Before you meekly, you should not seek

further confrontation with him. If he begs for refuge, be generous to
him. Forgive him, but be on your guard against his slyness.

HUMAN VIRTUE

LS Olis ) o) &5 el 4
Syt ub‘_,.:— UL?:"'-‘-'! a.:_,.)_}‘u.:.._:&
8
3 2 348 S0 ol e 4
3 gmadt (S 9 5,5 Lam |, i
03 i SIs ot |5 sl 48
939 n.l.:.5'|ﬂ=aj_n cq;jlﬁ
J‘,J_E—L's&_:l_» SS o
J@J;ymrbd.q‘-; ‘J_ﬁ
o— 5= Olds o rLs r.l_.o-i 'ca_Ja
f)j_ﬁ-ﬂﬂé__?;|;:~u|dbm
Pt o) K (s s 48
= ) S .
grg-“‘('-’r-‘J-"—-i\-r.-'oS—:—‘J



Human Virtue, Humility | Boostan 198 .

A dog bit the leg of a desert-dweller so savagely that poison
dribbled from its fangs. At night, the helpless man could not sleep due
to pain. There was a young girl in his household who rebuked and
scolded her father, saying, "Did you not also have sharp teeth?" The
distressed man stopped weeping and laughingly replied, "O mirthful
daughter! Although I had power and canine teeth, I refused to retaliate
with my jaws and teeth. Even if I were to receive a sword-blow on my
head, I would never bite the leg of a dog." One can be malevolent to
wretched ones, but a true human being cannot act like a dog.

HUMILITY
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Great men have never looked upon themselves with honour. Do
not expect those who are self-conceited to have any regard for God.
Greatness does not emanate from dexterity and discourse. Eminence
does not issue from claims and conceit. Humility will elevate you, whilst
pride will cast you in the dust. Do not seek the path of religious faith

from those who are proud. Do not seek from those who are self-
conceited, the path of devotion to God. If you seek rank and status, do
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not, like the abject ones, look down on others with contempt.
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For a virtuous mendicant, there is no path of devotion other than

~ «  being humble. Be humble if you wish to attain greatness, for this is the

only ladder to reach such an eminent rooftop.
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A drop of rain trickled from the clouds, and on seeing the ocean,
it was embarrassed by the ocean's vastness and said, "What am I in

comparison to the vast ocean? Truly, I do not exist when compared to
the ocean'. Since it regarded itself with contempt, a pearl-oyster
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nurtured it within its bosom. The heavenly sphere elevated it to such a
status that it became an illustrious royal pearl. It attained greatness
because it displayed humility. It knocked at the door of nothingness and
consequently became worthy. An honourable wise man will always be
modest. A branch laden with fruits shall always touch the ground.
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God has created you from dust. O man! Therefore, be as humble
as dust. Do not be greedy, evil and rebellious. You were created from
dust. Therefore, do not be like fire. Because, whereas dreadful fire

rebelled, dust humbled itself. Since fire displayed arrogance, God made
demons from it;and since dust showed humility,He created man from it.
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You must have certainly seen in the gardens and meadows a little
glow-worm that shines like a lamp. Someone said to it, "O night-
illuminating worm! Why do you not come out during the day?"
Consider the apt reply which the fiery earth-born glow-worm brilliantly

gave to him, "I am in the fields throughout the night and day, but I
cannot be seen in the presence of the sun."
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Humble yourself if you are a true lover. Otherwise, take the safe
road. Do not fear that love will reduce you to dust, for you will become
eternal if it destroys you. Plants do not grow from seeds until they are

first germinated. Only that acquaints you with Truth (God), which
releases you from bondage to yourself.
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Only those who have been the targets of calamity's arrows are

true travellers along the path of God. Be humble even if they tear off
your fur cloak, for virtuous men carry the burden of the audacious

ones. If they make a pitcher from the dust of true men, reproachers will
still break it with a stone.
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O friend! Be humble with your bitter enemies, for gentleness
blunts a cutting sword. Do you not see how warriors wear a hundred-

layered silk jacket under the armour, when they are exposed to swords
and arrows?
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Be benevolent if you desire well-being, since good men have not
considered anyone in the world to be inferior to them. You will be
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considered to be eminent by people only when you are self-effacing. The
eminent man who considers himself to be insignificant will attain
greatness in this world and the next. In the dustbin (of the world), only
that servant of God becomes purified, who humbles himself at the feet
of someone inferior to him.

J—_,;:é-cwu:_&:)adrw
IR T TPWE L S T
A g S g g s o
it g 31 G e S 0l s
o S (0 S5 3 S 0 &S pid
TS 95 pi Lo | g a8 Ly 45
p—= o= Sl Sa el g el
rJ—ﬂ-“_)—jw.J—“J‘\_’;U;ﬁ
sl 5 o —ds ol gl o 5
du__.s-_,_a_ocu(._"@_s,_.ﬂu
f'J—'J:‘“-"—"J—'—“‘"’J—‘JJJJ
p_..«Su_JJl)l_......uJ_n\_«_a
Jﬁj}‘jﬂbw‘)wbiﬂd
> s il s D E
oy o5 s 4’ (Ghms e il 0
o8 3 53 Ui ST e A
d oo Al O i KM o of
.L_:.‘:..i‘.l_‘:.;_?uj_wjld_:b.'ﬁj_:'-d

-

I have heard that Junaid saw in a desert a dog whose canine
teeth had been broken. On seeing the dog helpless, weak and wounded,
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he fed it half of his own food. I have heard that he bitterly wept, saying,
"Who knows which one of us is better than the other? Apparently, I am
better than the dog today, but I do not know what Fate has in store for
me. If the feet of my religious faith do not falter, I shall wear the crown
of God's forgiveness on my head. But if I were to be devoid of the
garment of true wisdom, I would indeed be inferior to it. For despite its
bad name, the dog shall not be taken to Hell after death." O Sa'di! This
is the true path of devotion, wherein virtuous men have never looked
upon themselves with veneration. They have been superior to angels
because they did not consider themselves to be better than dogs''.
Note: Junaid was a famous mystic saint.
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You can reach great heights from the slope of humility if you
wish to attain an exalted position. When the flood gushed forth with

horror and dread, it fell down headlong from the heights. But when the

dew drop fell distressed and petty, the heavens affectionately raised it
to the Capella.

Note: Capella is the sixth brightest star in the sky.
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I have heard that a boy, who was yet a minor, observed fast.
With a hundred hardships he fasted until lunch time. But when half the
day had passed, the pangs of hunger (lit: stomach-burning fire)
overpowered him. He said to himself, "If I eat a few morsels, how will
my father and mother know what is not seen?" Since he was concerned
only with his parents and family, he secretly ate food and outwardly
kept his fast. When you are not in the bonds of Truth, who will know
if you pray without performing ablution? Therefore, the old man who
prays to God only to display it to people, is more ignorant than that
young boy. The prayer which you prolong to impress people, is verily
the key to the door of Hell. If your path leads to anywhere else but
Truth (God), your prayer mat will be scattered in the fire of Hell.

Note: "And woe unto those praying ones who are heedless of
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their prayer; who worship only to be seen, and yet withhold alms."
Holy Qur'an, Chapter 107 - Ma'un (Small kindnesses), Verses 4-7.

IGNORAMUS
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Eating and sleeping are beastly attributes. Persevering therein is
the custom of the ignoramus. Blessed is the fortunate man who, in a
secluded corner, acquires provisions of wisdom. Men to whom Truth's
secret has been revealed have never preferred falsehood to Truth. But
when someone cannot distinguish between darkness and light, the sight
of a demon and the vision of a houri shall be similar to him. You have

cast yourself into the well because you could not distinguish between the
well and the road to piety.

IGNORANCE
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O man of distinction! When you see anyone inclining against_
_ Truth, do not discuss Truth with him. It is useless to talk of sciences

- with a mean ignoramus, as seeds will be wasted when sown in brackish

ground. If your words do not impress him, he will consider you to be an
enemy. He will be deeply distressed and cause you anguish.

INEXPERIENCE
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When a lad is well trained in hunting, he will not fear
confrontation in combat. But one who is brought up in hot-baths and
accustomed to luxury and comfort, will panic when he sees the open
door of war. If it takes two men to put him in the saddle, in all

likelihood, even a child could easily unseat him (lit: throw him on the
ground).
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A young man turned away his face from his mother's counsel and
burned her afflicted heart with fire. When she was frustrated, she
placed his cradle before him and said, "O unkind one who have
forgotten your bonds! Were you not tearful, helpless and tiny, when I
could not sleep at night attending to you? Were you not powerless in
your cradle and lacked the ability to drive away flies from yourself?
You are the same one who was harassed by a single fly, and are today
a powerful leader. You will eventually reach a state when you will be
unable to repel an ant in your grave'. |

INJUSTICE

SEUTPTICIE ERN - FPC R P

) JJT)_! Old—ss s Jas

.



Injustice . J , - Boostan 209
ol ".__5-:|.> )_bLa- groL..'é.: P
& - . ® .
ﬁl.u-:L; QALQ-A )‘ .#)'-Lﬂﬁ
Clds S ol als Sl

Gl g 313 adsly 51 i g5 S

If you want your heart to suffer no pain, release from bondage
the hearts of the pained ones. The sufferings of one who seeks justice,
will cost the king his throne. God exacts justice for a man who does not
. get justice from the king.
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It is not right to kill your subjects unjustly, for they support and
sustain a kingdom. In your own interest, show consideration for the
peasants, as a satisfied labourer works'better. It is not fair to harm the
man who has benefitted you greatly.
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If you do injustice, do not expect your name to be honourably
mentioned in the country. And if you now find these words unbearable,
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avoid doing something which is intolerable.

INNOCENCE

Look into the affairs of the prisoners, as it is possible that there
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may be an innocent man among them.

JUSTICE

I have heard that when Noshirwan's soul was about to depart, he
said to Hormoz, "Look after the poor men and do not be concerned
with your own comfort. No wise man will ever condone a shepherd who
is asleep while the wolf is among the sheep. Go and keep watch over the
affairs of the needy, for it is because of subjects that a king wears his
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crown. Subjects are like the roots and the king is the tree. O my son!
The tree derives its strength from the roots. Hurt not the hearts of men
as far as possible, and if you do so, you are destroying your own roots".
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Who is more fortunate throughout the world, than the ruler who
has always abided by justice? When it is time for him to depart from
the world, people will pray for God's compassion on his soul (lit: grave).

Since men, both bad and good, have to pass away, it is preferable that
people remember you for your goodness.
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When God wills to be beneficent to a nation, He gives it a king
who is just and sagacious. But when He wills to destroy the world, He
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places the country in a tyrant's clutches. Good men speak about him
with fear and are on guard against him, as an unjust ruler is the Wrath
of God. Know that greatness is from Him and be grateful to Him, for
the affluence of the ungrateful is bound to decline.

KINDNESS
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I have heard that on the road to Hejaz, an elder offered two
rak'ats of prayer at every stage of the road. So eagerly did he travel

along the road to God, that he did not even extract the desert thorns
from his feet. Ultimately, he was so confounded by Satanic temptation,
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that he was fascinated with his own deed. By the guile of Satan, he fell
into the well, for he considered his mode of travelling to be
incomparable. Had not God been merciful to him, he would have
deviated from the righteous path due to his pride. A mysterious voice
from the unknown world called out to him: "O fortunate man of blissful
character! Do not consider that you have brought even a titbit to God's
presence if you have done obeisance. Providing solace to a single heart
is better than a thousand rak’ats of prayer at every stage of the road".
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Along a road, I met a young man whose sheep was trotting
quickly after him. I said to him, "It is the rope and chain which makes
the sheep follow you." Immediately, he unfastened the sheep's collar and
chain and ran hither and tither. Despite this, the sheep swiftly followed
him, as it had eaten barley and corns from his hands. When he returned
to his place after playing and enjoying himself, he said to me, "O
judicious man! It is not the rope that makes it follow me, but kindness
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which is a noose round its neck".
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I have heard that a profligate drunkard seized the collar of a

prudent Truth-worshipping man. The pure-hearted man suffered blows

at the hands of the black-hearted one, and yet did not raise a murmur
of protest. Someone said to him, "Are you not also manly? It is

regrettable to show forbearance to such an ill-mannered person." The
pure-natured man heard these words and said, ""Do not speak to me in
this manner, for it is unbecoming of a sober wise man to grapple with
an ignorant drunkard." This is how an accomplished man lives: He
suffers cruelty and yet shows kindness.

LEADERSHIP
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Leadership in the hands of those against whom people raise their
hands to God for help, is disastrous. Whoever cherishes the good will
suffer no evil. If you cherish the evil, you are an enemy to yourself.
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Sleep not negligently, as slumber is forbidden for a ruler.
Beware! Share the sorrows of your subjects and dread the high-
handedness of Fate. An advice which is offered without an ulterior
motive is like bitter medicine which wards off illness.

LENIENCY
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O fortunate one! Be lenient to people, so that tomorrow, (on the

Day of Judgement), God may not be strict with you. You should not
break the hearts of your subordinates, lest you too become a

subordinate some day.
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There was a well-mannered and good-natured man who spoke

well of even evil-natured ones. After he expired, someone saw him in his

dream and asked, "Narrate to me how you were treated." Like a rose

he smilingly opened his mouth and like a nightingale he melodiously

sang, "I was not at all treated severely, for I had never been harsh to

anyone."
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He who has not suffered injustice at the hands of powerful ones,

will not sympathize with those who are weak and petty. If you cannot

bear the harsh words of your rulers, you should not be stern with your

subordinates. How well had King Behram said to his minister, "Do not

deal severely with the subordinates."
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LIFE
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Alas! The season of youth has passed and life was spent in
amusements and games. Enamoured by the fancy of what to wear and
what to eat, I did not find time to pay attention to religion. Alas! We
were occupied with trivial matters. We were isolated from Truth and

became careless. How well did the teacher say to the child, '"We have
achieved nothing and life has gone by."
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Alas! Dear life has passed by, and the remaining few moments
will also pass away. What time was spent in wrong deeds has passed,
and if you do not avail yourself of what remains, it will also pass. Now
is the time of sowing the seeds and nurturing them, if you are hopeful
of collecting a harvest. Do not go empty-handed to the Day of
Resurrection, for sitting in regret is of no consequence. If you have the
eye of intelligence, contrive a plan now for your grave, before the ants
have eaten up your eyes.
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One day, two couplets sung to the accompaniment of the rebeck

by a singer, wrenched my heart: '"Alas! Without us, for ages to come,

roses will grow and springs arrive. Many a month of summer, winter
and spring will come, when we shall be dust and bricks."
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Avail of every opportunity as the world is but a moment. To the
wise, a moment is better than the entire world. At the moment when he
passed away and gave up the world, Alexander, who ruled over the
world, could not gain a moment's respite in exchange for the entire
world. Men have passed away and have reaped what they had sown.
Nothing has remained, except a good or ugly name. Why should we set
our hearts upon this caravanserai, for friends have departed and we are
also on our way? After we have departed, the garden will yield these
roses and friends will sit together. Do not lose your heart to this heart-
pleasing world, as it has broken the hearts of all those with whom it sat.

LOVE
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Once in love, do not speak of reason any more, for the ball is a
prisoner in the hand of the polo stick.
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MALEVOLENCE
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They tell the tale of a king who had become like a spindle due to
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the threadworm disease. His body had been so enfeebled that he was
envious of the good health of his subordinates. An intimate companion
kissed the ground before the king and said, ""May the realm of my lord
be perennial! There lives in this city an auspicious-breathed man who
has few equals in devoutness. Invite him to invoke God's blessing on
your health, so that His mercy may descend on the earth from Heaven."
The king ordered his senior officials to invite the devout man of
auspicious presence. The king said to him, "O prudent one! Fervently
pray for me, as I have become like a needle chained to the
~ + threadworm." The old man whose back was bent by age, angrily raised
a loud cry and said, "God is kind to the just! Forgive others and witness
the forgiveness of God. How can my prayer benefit you, when you have
needy prisoners in dungeons and chains? How can you, who have never
forgiven people, seek comfort from good fortune?"

MEANNESS
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Two sorts of people dig wells for mankind. One is the man who
is virtuous, and the other who is vile. The former does so to quench the
thirst of people, and the latter, for people to fall into it up to their
necks. If you commit an evil act, do not expect any goodness in return,
as the tamarisk tree can never bear grapes as fruits. O you who have
sown barley in autumn! I do not think that you will reap wheat at
harvest-time. If you devotedly cultivate the Zagqum tree, I do not think
that you will enjoy any fruit from it. The oleander tree does not produce
dates. Expect only those fruits whose seeds you have sown.

[
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Note: Zagqum is a tree which grows in Hell.

MELODY
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The world is full of melody, rapture and ecstasy, but what can a
blind man see in the mirror? Do you not see how the camel, on hearing
the melodious voice of the Arab, dances with joy? Considering that a

camel's mind is filled with fervour and joy, the man who does not
possess these traits is indeed an ass.

MERCY
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Do not be devoid of mercy as long as you can, since people will
be merciful to you if you are merciful to men. Do not be proud if you
have favoured someone and say, "I am the master and others are my

- subordinates". I have referred to generosity as the conduct of noble
 men. Nay, I am wrong! It is indeed the character of Prophets.
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Tomorrow (on the day of Judgement), the humble shall be
exalted and the heads of proud ones shall bow in shame and suffer
humiliation. If you fear the Day of Reckoning, overlook the faults of
those who dread you. Do not brazenly oppress your subordinates, for
there is also a Hand above your hand.

Note: vl 545 <ULt : "The Hand of Allah is above their hands".
Holy Qur'an, Chapter 48 - Fat'h (Victory), Verse 10.

MIGHT
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When I was young, I was strong and my subordinates suffered

at my hands. I was hit by the fists of powerful men and thereafter I
never practised any violence on the weak. |

MISAPPROPRIATION
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When a merchant dies in your territory, it will be mean on your
part to touch his property. For after having wept over his death, his
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relatives and near ones will say to each other, "The poor man has died
in a foreign land and the merchandise left behind him has béen looted
by a tyrant". Consider the state of his orphaned infant and beware of
the sighs of his afflicted heart. Many a good name of fifty years
reputation has been ruined by a single misdeed. Those who have gained
immortality for their good deeds have never misappropriated the
properties of others. If a king were to be the emperor of the entire
world, he would still be a beggar if he seizes the property of the rich. A
magnanimous person suffers death due to poverty, but does not fill his
-« belly at the expense of the poor.

MISCHIEF
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Do not say anything, which on becoming public, will become a
source of harm to another person.

MISERLINESS
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O father! Gold is for consumption. If it is to be_ merely stored,
what difference is there between stone and gold? Gold is extracted from

rough rocks to be spent with friends and loved ones. O brother! in the
palm of one who is attached to the world, gold is as good as being still
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within the rocks.
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A wealthy miser who possesses dinars and silver, is indeed a
talisman who is perched over a treasure. His wealth lasts for many
years because a talisman like him hovers around it. He will suddenly be
smashed with the stone of death and his treasure shall then be

comfortably distributed. Hence, after carrying and hoarding wealth like
ants, consume it before the worms of the grave consume you.

MISPLACED BENEFICENCE
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We have discussed at length the advantages of beneficence, but
it should not be shown to everyone. Shed the blood and eat up the
wealth of one who harms people, as it is better to pluck the wings and
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feathers of the evil bird. Whoever shows mercy to a highway robber, is
in fact looting a caravan with his powerful arm.

MISPLACED KINDNESS
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Everyone does not deserve property and possession. One deserves
property and another deserves punishment. If you are kind to the cat,

it will carry away the pigeons. If you fatten the wolf, it will tear Joseph

to pieces. Do not erect high an edifice whose foundation is infirm, and
if you do so, beware of it.

Note: The reference is to Prophet Joseph who was thrown into

a well by his brothers. They lied to their father that Joseph had been
devoured by a woll.
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I have heard that a man was sad because of the condition of his
house, as wasps had made a nest on its roof. His wife said to him,
"What do you intend to do with them? Do not destroy their nest, lest
the poor wasps be dispersed." The wise man went away to attend to his
work, and one day, the wasps stung his wife. The foolish woman fled to
- the door, the roof and the lane and cried out for help. Her husband said
to her, "O woman! Do not make a sour face before people, for it was
you who asked me not to kill the poor wasps." Why should one do good

to those who are evil, for when evil is tolerated, it increases? If you see
a person persecuting mankind, torment his neck with a sharp sword.

MISPLACED MERCY
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Goodness and clemency are ideal, but it is wrong to be
benevolent to evil men. Do not place a round pillow under the head of
a mean person, for it is better that the head of a malevolent man should

_« rest on a stone. O fortunate one! Do not be benevolent to evil men, for

only an ignoramus plants a tree in brackish soil. I do not ask you to be
inconsiderate to people, but I tell you not to squander liberality on
inhuman ones. Do not be kind to one who is ungracious, for a dog is not
affectionately caressed as a cat. But to be fair, one must acknowledge
that a grateful dog is better than men who are ungrateful.

MISRULE
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If the sultan favours evil men, how can the wise ones be at ease?
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The ruler who does not chastise his enemies, will not exercise

authority due to his enemies.

MISTRUST
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If a relative of your enemy feigns friendliness, do not be assured
by his deception and beware of it. Because, whenever he remembers the
loving bonds of relationship (with your enemy), he will be inwardly
grieved by hatred for you. Do not be deceived by the sweet words of the
malicious person, as it is possible that poison may be hidden in his
honey.
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As far as possible, do not avail of the services of a soldier who
has rebelled against his emir. He was not grateful to his chieftain and

will, therefore, not be faithful to you. Beware of his treachery. Do not

trust his oaths and pledges, and appoint a guardsman to keep watch
over him. |
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MODERATION
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If you are lenient, the enemy becomes bold; but if you are too

harsh, people will be disgusted with you. Harshness and softness should

be blended together, like the phlebotomist who is both a surgeon and a
nurse who applies the ointment.
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As long as possible, do not say a word or take a step beyond or
short of the perfect measure. If you are completely harsh and severe, the

world will take the path of avoiding you. Be neither meek and helpless,
nor totally arrogant and harsh.

MODESTY

Congl 555 LS pilg S 1S
Cm 355 2l 95 U5 s J5°
If a beggar is humble, it is his nature to be so. Modesty becomes
those who are powerful (and mighty).
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MOTH AND CANDLE
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Someone said to a moth, "O insignificant thing! Go and take a
friend who is suitable for you. Follow the path where you may hope to
survive. How dare you desire the love of the candle? You are not a
salamander and should not hover around the fire, as one must first be

manly and then seek combat. The mole hides itself in the presence of the
sun, for it is sheer folly to grapple with an iron-fisted one. When you
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‘know that someone is your antagonist, reason demands that you should

not befriend him." Consider what the burning moth said to him: "Why
should I be concerned if I am burnt up? I do not consciously cast myself
in fire, but because I have the chain of desire around my neck. I was far
away when the fire burnt me up, and not at this moment when it has
totally destroyed me. Do you know why I so eagerly desire to perish? As
long as the candle exists, it is proper that I do not survive".
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I remember that I could not sleep one night and heard what the
moth said to the candle: "I am a lover, and hence it is proper for me to
burn. But why should you weep and burn?" The candle replied, "O my
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poor admirer! My honey-like beloved has deserted me. Now that my
Shirin has abandoned me, like Farhad, the fire consumes my head."
While a flood of painful tears was running down its pale cheeks every
moment, the candle spoke thus: "O pretender! Love is not your
profession, as you are devoid of patience and steadfastness. You run
away from a single flame, whereas I firmly stand till I am totally
consumed. The fire of love has only burnt your wings, but see how I
have been scorched from head to foot."

Note: There is a reference to Shirin and Farhad in one of the
couplets. The love of Farhad for Shirin was a one-sided affair. She was
the wife of the Persian king Khosrow Parviz.

NAME AND FAME
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Be liberal, good-natured and forgiving. Since God has been
generous to you, likewise be generous to the people. Nobody has come
to the world to stay forever, except one who leaves behind a good name.
He who does not leave behind a good memorial, is like a tree which has

borne no fruits. No prayer (Fateha) should be offered for the soul of one
who has departed without leaving any trace of goodness.



Y o a0 e e e e e A

Non-Attachment Boostan 235

NON-ATTACHMENT
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Do not set your heart on the world as it is a stranger. It is like
a minstrel who is in a new house every day. It is most unseemly to
shower love on a beloved who has a new spouse every morning. Do good

this year, when the village is in your possession, for next year it will
have another headman.
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Do not set your heart on this kingdom which lasts only for five
days. Do not burn yourself with the sighs of men's hearts. Have not
those before you, amassed more wealth than you, and burnt the world
with their injustice? Live in such a manner that people will talk about

you with admiration when you pass away, and not curse your grave
when you are dead. .
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When there is dissension in the enemy's camp, let your sword
rest in its scabbard. When wolves prefer to harm one another, the sheep
rest safely in their midst. When an enemy is occupied with another
_enemy, you can rest with your friend in tranquillity.

OPPRESSION
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The army that is not happy with the king will not guard the
frontiers of his kingdom. Why should the king exact tribute and tithe
from his villager when the enemy takes away his donkey? The enemy

has taken away his donkey and the king has exacted tribute. What
prosperity remains in such a kingdom?
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Do not oppress commoners even to the extent of a mustard seed,

for the sultan is a shepherd and commoners are his flock. But if they

suffer brutality and'injustice at his hands, he is not a shepherd, but a
wolf. They cry out for help to be rescued. Whoever has been cruel to his
subordinates, has suffered an unhappy ending because of the evil
thoughts that he entertained. His victims shall somehow endure frailty

and hardship, but he gains a bad reputation for years together.
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They tell the tale of a holy man who did not show respect to
Hajjaj ibn Yusuf. Hajjaj angrily looked at his court official and said,
"Spread the execution mat and behead him". (On hearing this), the holy
man laughed and then wept. The stone-hearted and injudicious Hajjaj
was astonished when he saw the holy man weeping as well as laughing.
He asked him, ""What is the reason for this laughter and weeping?" He
replied, "I weep at Fortune, for I have four helpless infants; and I
laugh, as by God's Grace, I go to my grave as a victim of oppression,
and not as an oppressor."

Note: Hajjaj ibn Yusuf was one of the most bloodthirsty tyrants
in Arab history. He was a governor under the Omayyads and thousands
of innocent people were executed by him. Tens of thousands suffered
untold misery in his dungeons.

OPTIMISM
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O admirable friend! Do not fear darkness, for the elixir of life
may lie therein. O brother! Although you are disappointed, do not be
perturbed, for the night is pregnant with day.

ORPHAN
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| Whenever you see an orphan with his head cast down, do not Kiss
your child's face in his presence. Who will ever show affection to an
orphan when he weeps? Who will ever show sympathy to him and carry
his load when he is upset? Beware that he does not cry, because the
Throne of Almighty God trembles when an orphan sobs. Wipe the tears
from his eyes with compassion and cleanse the dust from his face with
kindness.
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Someone extracted a thorn from an orphan's foot and the lord
of Khojand saw him in his dream. He was strutting about in the
gardens of Paradise and proclaiming, '"What roses have bloomed for me
from that thorn!"

Note: Khojand is the name of a city in Turkistan and the lord of
that city was a pious man.
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PATERNAL DUTIES
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If you want your name to remain eternal, teach your son wisdom
and good judgement. If he lacks culture and good judgement, you will
die and none will remain after you. A son will suffer many a hardship
if his father brings him up in luxury. Train him to be wise and
abstinent, and do not pamper him if you truly love him. Treat him
severely and instruct him when he is still young, and teach him the good

and the bad by promising and scolding him. For a beginner, good

words, appreciation and approbation are better than the reproaches and
threats of the teacher.
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Teach your ward to do hard work, even if you have the treasures
of Korah at your disposal. Do not rely upon the wealth that you possess,
for it is possible that riches may not remain in your hands. The bag of
silver and gold may get depleted, but the purse of an artisan will never
become empty. When he possesses the skill of an artisan, why should he
stretch his hand of need before others?

PEACE
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Do not attack an army which is larger than your own, as one
cannot strike one's finger on a lancet. And if you are more powerful
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than your enemy, it is unmanly to harm one who is weaker than you.
Even if you have the strength of an elephant and the claws of a lion, in
my opinion, peace is preferable to war. If your enemy seeks peace,do not
turn down his request; but if he wants war, do not hesitate to face him.
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Do not shed blood in battle when a territory can be acquired by
peaceful means. I swear by manliness that all the kingdoms on earth are
not worth conquering at the cost of a drop of blood being spilled in war.
I have heard that the auspicious-natured Jamshid wrote thus on a stone

at a fountain-head: "We conquered the entire world with our bravery
and might, but did not take it with us to the grave".
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When you have drawn the sword in battle, you should secretly

keep open the road to conciliation, since army-crushing paladins who

can split the helmets, have secretly desired peace and outwardly sought
war.
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PERSECUTION
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Uproot the tree which produces thorns; nurture the tree which
produces fruits. Confer greatness on him, who does not oppress his
subordinates. Do not forgive him, who is an oppressor, for mercy to him
is tantamount to injustice to the entire world. It is better that the lamp
of one who burns the world is extinguished. It is preferable that a single
oppressor burn in the fire, than a whole population be scorched. Destroy

the oppressors who practise cruelty. Cuelty to the oppressors is
tantamount to justice and equity.

PIETY
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A pious man sleeping inside his grave is better than a multitude
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of living men who are devoid of piety. A pious heart will never suffer
destruction. It is immaterial if the body of such a man perishes.
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If your attention is towards God when you worship, it will be
immaterial if Gabriel does not observe you.

POLITENESS
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If a matter can be resolved by politeness and kindness, what need

is there for arrogance and harshness? If you do not want your heart to
suffer any pain, alleviate the sufferings of the unfortunate ones.

PRAISE OF GOD
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If the helpless dead had tongues, they would cry out and weep in
grief, saying, ""O living one! Now that you have the power to speak, do



e R A T T

e = e et S |- (I MO L e

Praise of God, Prayers Boostan 245

not close your lips like the dead, but recite the praises of God. Realizing
that we have wasted our days in carelessness, you should make the most
of your remaining few moments."

PRAYERS
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Men consider a prayer to be a bounty, as it is an armour which
protects one from the arrows of calamity.
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Practise generosity and do not be quarrelsome and spiteful, so
that you may bring the world under your control (lit: signet ring). An
army is not strong only by force of arms. Go and seek the support of
the weak, as the prayers of hopeful weak men are more useful than the
arm of manliness. Whoever prays for help from the poor, will be

victorious even if he attacks Faridun.
Note: Faridun was one of the most powerful kings of ancient

Iran.
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PRECAUTION
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One should prepare for war secretly, since the enemy attacks in

a clandestine manner. Vigilance is the practice of the wary; a guard is
an iron barrier for an army camp.

PREDESTINATION

S G L Sy Ko )
Codd 905 3 SBds ¢ Qg oS &S
Sy 9 el S g 0 5 5 1) OGS
fose o 6l 6 gl goean |,
From Ss—e ds (I syl

P P ‘—i—é-‘ N J =
T 4 r_)LL_; u...J).l_s Cmsd et &S
Tt A S Aon s 4y
sl s 30 dd gl
e (.:.3 ) g e S

At night, a woman quarreled with her husband when he went

home empty-handed to her, saying, '"Nobody is as unfortunate and poor
as you, and like a red wasp, you have nothing but a sting. Others have
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gold, silver, property and garments. Why are you not prosperous like
them?" The woollen-clad, pure-hearted poor man roared from his
empty drum-like belly, saying, ''I do not have the power to do anything.
Do not try to twist the hand of destiny with your‘ fist. They have not
granted me the option of free choice to make myself fortunate."
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Destiny carries the ship wherever it pleases, even if the navigator
tears off his clothes from his body in desperation. O Sa'di! Do not seek
favours from anyone, for the Provider Himself allots peoples' shares.

PRIDE

il gl sl oslid 4
Lses (gl oo _,f a;L':.'aiJ.!.
sl 5 Al s sl L
sl s § aslEsll o
When you are occupying a high position, do not sneer at those

who are fallen, if you are wise. Many a great man has lost his status and
rank, and the fallen ones have taken his place.

PRISONER
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When an officer of the enemy falls into your hands as a captive,
hesitate in executing him, for if you kill the afflicted prisoner, you shall
never again see your own prisoner of war.

PRUDENCE
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Do not discard an old veteran's plan, for a veteran enjoys years
of experience. Young ones can destroy foundations of brass with force,
whereas veterans can accomplish the same by prudence.
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If the enemy takes the initiative in war, shed his blood with the

sword of prudence. Go and befriend his enemy, so that his shirt
becomes a prison for his body.
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PUNISHMENT
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Pardon the sinner who makes forgetfulness his excuse. Protect
them if they seek quarter from you. If a sinner seeks refuge, it is
improper to execute him for his firt sin. But if he does not heed advice,
punish him with imprisonment and chains. And if advice and chains

prove useless, uproot him, for he is an evil tree.
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Do not hesitate to execute someone who has been condemned to
death by a religious edict. But if you know that he has dependants,

pardon them and provide succour to them. It was the oppressor who
was the sinner (and deserved execution). Why should his helpless wife

and children be penalised?
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PURITY
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Why bemoan separation from your infant who was buried, as the
infant came pure and also departed pure? You have come pure. Beware

and be on your guard, for it is disgraceful to be buried as an impure
one. ' '

QUALITY
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Men are not merely bones and skin; the spirit of thought is not

in every form. A sultan does not buy every slave for sale; not under
every patched garment can be found a pious man.

RATIONALITY
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I have heard that once at dawn, on the daylof Eid, Bayezid came

. " out of a public. bath. A pan of ashes was unknowingly poured on his

head from a mansion. His turban and hair were dishevelled and yet
Bayezid rubbed his face and expressed his gratitude, saying, "O my
soul! I deserve to be burnt by fire. Why should I therefore be upset by
ashes?" |

Note: Bayezid was a famous mystic saint.

RECONCILIATION
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Beware of combat with the weak, for I have often seen how drops
of water form a deluge. Do not scowl at the enemy as far as possible, for
it is better to befriend the enemy although he is despicable. He who has
more enemies than friends, will find that his enemies are fresh and
viéorous, while his friends are weak and weary.
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RELIGIOUS FAITH
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How can reason and religious law ever justify that a wise man
should exchange his religous faith for worldly riches? But you should
avail yourself of this opportunity, as a wise man will readily buy from
those who sell their feligious faith so cheaply.

REPENTANCE
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Shed tears now that you still possess eyes, and seek pardon while
you yet have a tongue in your mouth. The soul will not always remain
in the body; the tongue will not always revolve in the mouth. Now is the

time for you to seek pardon for your faults, and not when the judicious
spirit is overwhelmed by sleep, and is unable to speak any more.

n‘j_’;h: _)‘3‘:_) GLSJ—:—Q—:I'H ;|



Repentance, Repression Boostan 253

St 4y (o0 o o Ul S0
V_Q_J_S:J_L,JQLAI‘,_,‘-JJ_G 23
IERINESTNIE JOPNRN B0 Jent
S 23 K ¢ Fhy S5 et
JTJ.: crlo Cows gl oo S

_)\.:.3 t.:JJ.....r s....lT :._J\.....AJ_.:- ;J

S (59— M 5 5ms
s u.«’.'-.a-ni-?; t.:.JT ﬁL:S’ S ) 4S

If you are wise, ask the Just Lord to forgive the faults of your
sinning day, when you repent at night. What fear have you, if you desire
peace, as the Generous Lord will not close the door on those who seek
pardon. As He has liberally brought you forth from nothingness to
existence, it will be strange if He does not hold your hand when you fall.
If you are a slave, raise your needy hands of supplication to Him; and
if you are ashamed, shed the tears of remorse. No pardon-seeker has
ever come to this door, whose sins have not been washed away by the
flood of repentance. God does not dishonour the man who sheds
abundant tears to wash away his sins.

REPRESSION
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Your subjects are like a tree, and if you nurture it properly, you
shall enjoy its fruits to the satisfaction of your friends. Do not uproot it
mercilessly, for only an ignorant man causes harm to himself, It is
unmanly to use force against the fallen; it is only a mean bird which
takes away seeds from the ants. Only those who are not harsh to their

subordinates, enjoy the fruits of their youth and good fortune. If your
subordinate becomes destitute, beware of his wailing before God.

RESTRAINT
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A person was sitting on a branch of a tree and cutting the base
of it. The owner of the garden saw him and reflecting upon it said, "If
this man commits evil, he does so to himself and not to me." An advice
is proper, if you will only heed it. Do not subdue the weak with your
powerful shoulder, for tomorrow, by the Grace of the Just God, the
beggar who is not worth a grain of barley to you, may become a king.
If you desire to attain greatness tomorrow, do not make the lowly man
your enemy, for when this kingship departs from you, that beggar will
forcefully seize you by your collar (lit: skirt). Restrain yourself and do
not use force against the weak, as you will be humiliated if they
overpower you. Unbefitting it is in the eyes of men of excellence, to be
vanquished by the weak.

RETORT
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If you utter an abuse, you will not receive blessings in return.
You will only reap what you have sown.
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RETRIBUTION

u_i.au.JLauggayublS.a
u_»‘,..l.nb:_,‘,l_)_.a_a__:d
_-‘2-~*J=¢-lb§}*bx:.-"0-<°
S gs hS AL g o &S
.b,d_,l‘._n.t_,uS,J,_a
Jos 53 f.s,o o‘-.LMJS O 9= A

Do not punish one who causes distress to people by merely
thrashing him, for he deserves to be totally uprooted. Show no hesitation
in chastising an oppressive administrator, as he deserves to be flayed

alive. The wolf should be beheaded right at the start, and not after it
‘has torn the sheep of people to pieces.

RIGHTEOUSNESS
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Great men who are blessed with clear hearts and good fortune,
have acquired crown and throne with sagacity. Do not deviate from the
straight path when you are following the right ones, and listen to Sa'di
if you wish to know what is right.
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I have heard that a great king was offended by the words of a
virtuous pauper. Perchance, he had spoken a truth which had aroused
the anger of the arrogant king. He sent him to prison from his imperial
court, as the arm of power is forceful. One of the condemned man's
friends privately told him, "It was indiscreet on your part to have
uttered these words." The virtuous pauper said, "To convey the
command of Truth is an obligatory duty, and I do not fear
imprisonment as it lasts only for an hour."
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Someone was rearing a wolf-cub, and when it grew up, it tore its
master to pieces. When he was lying on his side, giving up his soul, an
eloquent person went to him and said, ""When you nurture your enemy
so affectionately, do you not know that you shall be wounded by it? Had
not Satan sarcastically said about us to God, that only bad deeds can
proceed from us? Alas for all the baseness in our inner self, for I am
afraid that Satan's opinion about us may turn out to be correct. When
the accursed one derived joy from the wrath which we suffered, God
degraded him for our sake. How can we raise our heads from the shame
and ignominy of being on peaceful terms with him, and at war with
Truth? The Friend (God) will rarely look towards you if you are
inclined towards the enemy. If you desire to enjoy fruits from the Hands
of the Friend (God), you must not obey the order of the enemy"'.

Note: "Did I not charge you, O ye sons of Adam, that ye worship
not the devil - Lo! he is your open foe! But that ye worship Me? That
was the right path. Yet he hath led astray of you a great multitude. Had
ye then no sense? This is Hell which ye were promised (if ye followed
him). Burn therein this Day for that ye disbelieved.” Holy Qur'an,
Chapter 36 - Yasin, Verses 60 to 64.
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Someone quarreled with a king, and the latter turned him over
to his enemy, saying, "Shed his blood." Captive in that revengeful

enemy's hands, he constantly lamented and cried out, "Had I not

displeased my friend, why would have I suffered cruelty at the hands of

the enemy?" Do not turn away from The Friend (God) if you are wise,

so that your enemy dare not cast a glance at you. Become one-hearted

and unanimous with the Friend, so that the enemy is totally uprooted.

I do not think that it is good to be infamous for the crime of pleasing

the enemy, by distressing the Friend."

SA'DI
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There is no scope for weariness in Sa'di's pages, since he has so

much beauty behind the veil. These assembly-illuminating words of mine
are like fire which has the power to light and burn. I am unaffected if
my rivals are confounded, for they are burning in fever from this
Persian fire.
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God credits tenfold every good deed performed by men of good
judgement. When you also see a single accomplishment in anyone, it will

be strange if you do not overlook his ten faults. Do not count on your
fingers his single fault, and do not consider as nothing his world-full of
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virtues. Like the enemy who hatefully looks upon the verses of Sa'di due
to his corrupt heart. He pays no attention to a hundred refined points,
but raises a cry when he sees a single blemish. The only reason for this
is that envy has gouged out the eye of good regard of that evil-seeing
man.
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O you who pass by my grave! By the dust of your dear ones, I
implore you to remember: "What matters to Sa'di if he has been
reduced to dust, as in life too, he was only dust. Helplessly, he has
surrendered his body to dust, although he explored the world like the
wind. It will not be long before dust consumes him, and once again the
wind will carry him around the world. But ever since 'thought'
blossomed in the rose garden, mo other nightingale has sung so
melodiously in it. It will be a wonder if such a nightingale dies and a
rose does not grow from his bones".
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Check your tongue if you have intelligence and sense. Speak like
Sa'di, or else remain silent.

SATAN
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I do not remember where I have read in a book, that someone
saw Satan in his dream. He had the stature of a fir tree and appeared
as handsome as an angel, and light shone from his face like the sun. The
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person went up to him and said, "It is a wonder! Is it you? An angel is
not as handsome as you! Why have you, whose beautiful face is like the
moon, become notorious in the world for your ugliness? Why has the
painter depicted you as morose, ugly and repulsive in the royal
portico?" On hearing these words, the unfortunate demon cried out and
exclaimed, 'O fortunate man! This is not my form, but the pen is in the
hand of the enemy. I uprooted man from Paradise, and now to seek
vengeance, he depicts me as an ugly one."
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Fight the enemy with prudence. Consider your own interests and
conceal your intention. Do not reveal your secrets to anyone, as I have
often seen many spies who drank from the same cup. If anyone besides
you knows what is your intention, one may well mourn for such
discernment and knowledge.

SECRET
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O wise one! The heart is the secret's prison. Once revealed, the
secret cannot be brought back by chains.
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Do not reveal your secret to anyone, for he will in turn disclose
it to others.
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Do not reveal your mind soon, as you can do so whenever you

‘desire it. But when a man's secret is revealed, it cannot be hidden
despite all his efforts. |

SELF-CONCEIT
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He whose garment is clean, but whose conduct is evil, does not
need the key to Hell's gate to enter it. On this threshold, your
helplessness and feebleness are better than your devotion and self-

conceit. If you consider yourself to be from among the good, you are
bad. Self-conceit can never be condoned by God.
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SELF-DISCIPLINE
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A man had a tray of sugar-cane and was looking out for
customers everywhere. He said to a devout person in the corner of the
village, ""Take it and pay me whenever you are able." The wise good-
natured man gave him a reply which deserves to be inscribed upon the
eyes: ""You may not be able to wait for me, but I can wait for the sugar-

cane. There can be no sweetness in the sugar of the cane, when a bitter
claim follows it."
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O wise man! Do not make public the defects of others. Be
concerned with your own faults, so that you may overlook the defects
of others. Do not pay attention when they utter falsehood. Cover up
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your eyes when you see someone unveiled.

SELF-EFFACEMENT
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Someone said to Majnoon, ""O auspicious one! Why do you not
visit your tribe any more? Is the passion for Leila no more in your
mind? Has your fondness changed and are you no more inclined
towards her?" On hearing this, the helpless man wept and said, "Leave
me alone, Sir, for I have a heart that is afflicted and wounded. You too
should not rub salt into my wound. My distance from her is not a sign
of self-constraint, since keeping away is often a necessity'. The man
said, 'O faithful one of auspicious nature! Give me your message for

Leila." Majnoon replied, '"Do not utter my name to my beloved, as it is
unworthy of mention in her presence."
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SELF-HELP
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As long as you can, eat what you earn by your own hands, for
the greater your effort, the bigger will be your gain (lit: your effort will
be recorded in your own scale-pan). Like men, labour hard and bring
comfort to others, for it is the effeminate man who eats by the labour
of others. O young man! Assist the aged poor man, and do not cast
yourself down, asking for assistance from others. God will be merciful
to that servant of His, whose existence is a source of comfort for others.

Only he, who is benevolent to the creatures of God, will enjoy
benevolence in both the worlds.

SELFISHNESS
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One night, the sighs of people kindled a fire and I heard that half
of Baghdad was burnt down in it. In the midst of the dust and smoke,
I saw a person expressing his gratitude to God and saying, "My shop
has not been affected." A worldly-wise man said to him, "O capricious
man! Are you only concerned with yourself? Do you approve that a city
should be destroyed by fire, although your own house is on one side of
it?" How can a rich man eat his meal when he sees a poor man starving
to death?

SELFLESSNESS
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Such a severe famine struck Damascus one year, that friends
forgot what affection means. So niggardly did the sky become to the
earth, that neither cultivation nor date-palms wetted their lips. Under
such conditions, I came across a friend who had been reduced to bones.
I said to him, "O good-natured friend! Tell me what calamity has
befallen you?'" He roared at me and said, '""What has happened to your
intelligence? When you know the facts and still persist in asking, your
question is but erroneous. Do you not see that hardship has reached its
zenith and adversity has ¢rossed its furthest limit?" I said to him, '""You
have nothing to fear, as poison kills only where antidote is unavailable.
If someone else has starved to death, you have the means to provide for
yourself. Why should the duck fear the deluge?'" The learned man
looked at me angrily, akin to a wise man looking at a fool, and said, "O
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friend! Even if a man is on the shore, he does not rest comfortably while
his friends are drowning. When I see a needy mendicant starving, the
morsel that I eat becomes poison and affliction for me. When a person's

friends are languishing in prison, how can he enjoy himself in the
garden?"
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By being selflessly generous, true men have attained eminence. It
is not the impious ones who spend the entire night in devotion.
Generosity means benevolence and providing bread; vain declamations
are hollow drums. On Resurrection Day, only he who has sought the
true intention and discarded pretence, shall be seen in Paradise.

SELF-OBSESSION
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One who has not sown the seeds of devotion today will not attain
the fruits of the Tooba tree in the next world. If you are devoid of
devotion, do not seek prosperity, for one can carry off the ball only with
the polo stick of service. How can you provide brightness like a lamp,
when you are obsessed with yourself like a lantern full of water? Only

the existence of one who has a grief-stricken heart like the candle can
spread light in an assembly of men.

Note: Tooba is the name of a tree which grows in Paradise.
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There was a man who had some knowledge of astronomy, but
was intoxicated with pride. With a heart devoid of devotion and a head
full of arrogance, he travelled a long distance to meet Kooshyar. The
wise man totally ignored him and did not teach him a single word.
When the disconcerted man prepared to return, the illustrious wise
Kooshyar said to him, "You are obsessed with yourself and hence are
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going empty-handed. Overpower your self-obsession, so that you may
become full of knowledge." Be selfless like Sa'di, and after exploring the
world, return with abundant wisdom.

Note: Abolhasan Kooshyar was a renowned mathematician who
lived in the later fourth and early fifth Hijri century.

SELF-SACRIFICE
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How well has this epigram appeared in Sindbad: O my son! Love
is fire. Beware of it. Wind causes a brisk fire to vault higher; a leopard
becomes more spiteful when beaten. Seek someone better than yourself
for company and make the best of such an opportunity, for in the

company of one like yourself, you will waste your days in vain pursuits.
Only self-conceited ones go after people like themselves; only intoxicated



Self-Sacrifice, Service, Shallowness Boostan 273

ones opt for the dangerous lanes. One who imperils his life is faithful in
love, whereas a coward is in love with himself. Since one is undoubtedly
destined to die, it is better to perish at the hands of one's sweetheart. Do
you not have to helplessly suffer death some day? Hence, it is better to
sacrifice yourself at the feet of your beloved.

SERVICE
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Honour and patronise your senior associates, for they will never

be treacherous to you. If your servant grows old, do not forget the years

of service he has rendered to you. If he cannot serve you any more due
to infirmity, you are still empowered to be generous to him.

SHALLOWNESS
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Does it make any difference if clear water is stored in a pitcher
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of gold or earthenware? A person is not worthy merely because he is
big-headed, for a pumpkin is brainless although it is big-headed. It is

better for those who resemble human beings only in form, to observe
silence like portraits.

SHAM PIETY
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Good sayings are left behind by wise men. Bear in mind this

saying from Sa'di: " A sinner who is afraid of God is better than a pious
man who makes a public display of his piety."
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The wife of the Sultan's colonel said to him, "O auspicious one!
Get up and knock at the door of sustenance. Go, so that they may give
you a share from the dining table, as your children are looking forward
with expectation." He replied, "The kitchen will be cold today, for last
night the Sultan intended to fast today." His wife lost hope and while
her heart was grieved by hunger, she despondently said to herself,
" "What does the Sultan hope to achieve by this fasting, as his iftar (fast-
breaking) is a feast for our children?'" A man who does not observe fast,
but is helpful to others, is better than an ever-fasting materialistic
person. Only he has the right to fast,who feeds a distressed hungry man.
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Having an innate good character and being devoid of outward
refinement, is better than having a good name and an evil nature. In my
opinion, a highway robber who strikes at night is superior to a pious-
clothed debauchee.

SILENCE
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O intelligent man! For you silence is dignity, whereas for an
unworthy man, it is a cover for his faults. If you are learned, do not lose
your eminence; and if you are ignorant, do not expose yourself.

SINCERITY
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Nurture the tree whose roots are firm, so that it may produce
fruits some day. If you do not have the roots of sincerity in the soil,
nobody will be more deprived than you of its fruits. Whoever sows seeds
in stones, will not gather even a grain of barley at harvest time.

SINFUL LIFE
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The self-indulgence of an immature child is not as detestable as
that of an imperfect old man. Lugman has aptly said: '"Not to live at all,
is preferable to living for years in sin." |

Note: Chapter 31 of Holy Qur'an is named after Lugman who

was blessed with abundant wisdom. He was also known for his patience
and forbearance.
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SLANDER
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When you resort to speaking ill of people, you are bad even if
what you speak may be true.

al..._..a_).l_'ﬂ.L_.oTrUd.Sle.;S

Ut a9 U (S sSs &
» B o

Ly p3 0 45 (255 o)l g0 4x
» w» ¥ »

J—b—:rvﬂ-w‘i‘foﬁ#

When a man's name is mentioned in a gathering, refer to him by
the best name and describe him in the best manner. If you constantly

say that people are asses, do not presume that your name will be spoken
of as a human being.

SPEECH
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As long as you have not spoken, you have the upper hand on

your words. But once you have spoken, your words will get the upper
hand on you.
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Beasts are silent while man is a speaker. But to be silent is better
than speaking evil. One should either speak sensibly like human beings
or observe silence like beasts. Human beings are superior to beasts
because of their power of speech, but beasts are better than you if what

you speak is improper.

SPOUSE
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A good, obedient and virtuous wife will make a poor man a King.

Grieve not even if you suffer grief throughout the day, when at night
you have beside you someone to share your grief. God looks upon that
man with mercy, whose house prospers and who has an affectionate
bed-mate.
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A benevolent wife is a soother of the heart, but as for a bad wife,
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may God protect us! When a parrot has a crow for a companion, it
considers escaping from the cage to be a blessing.
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A journey is an Eid for that married man who has an ugly wife

in' his house. A good wife of pleasant disposition is a treasure and a
friend, but give up the ugly and incompatible wife.
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A home-wrecking beautiful damsel will ruin you. Go and make
your house prosperous with your wife. One should not be enticed by any
rose that has a new nightingale every morning. |
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How appropriately did the old mendicant in the land of Kish say
to his ugly wife: ""Since the hand of Fate has created you ugly, do not
apply rose-coloured rouge to your ugly face." Who can attain good
fortune by force? Who can make a blind man see by applying collyrium
to his eyes?
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Goodness cannot emanate from those whose blood is evil. It is
impossible to expect tailoring from dogs. All the philosophers of Greece
and Rome cannot produce honey from the Zagqum tree. Savages cannot
be expected to become human, and the efforts involved in educating
them will be wasted. Rust can be removed from a mirror, but mirror
cannot be made from stones. Since Destiny's poplar-arrow cannot be

averted, the only shield for man is graceful submission.
Note: £ 445 : "Zaqqum" is a tree which grows in Hell.

SUBORDINATE
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Many a powerful man has suffered decline, and many a weak one
has been aided by good fortune. You should not break the hearts of
your subordinates, lest you also become a subordinate some day.

- SUPERSTITION
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A villager's donkey died and he raised its skull upon the grape-
vine of his garden like a flag. An experienced old man who passed by,
laughingly said to the keeper of the vineyard, '""Dear son! Do not think
that this donkey will be able to ward off evil eyes from your field, since
it could not fend off the stick from its own head and ears, until it died
weak and wounded"'.

SUPPLICATION
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O God! By Your Glory! Do not degrade me, and do not humiliate
me with the disgrace of sin. Do not impose upon me a person like

myself, as it is better to suffer chastisement at Your Hands. In the
world, there is no evil worse than suffering cruelty at the hands of
someone like oneself. Being put to shame before You is sufficient for me.
- So do not humiliate me before others.
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O God! By the Essence of Your Godhood! By all Your Matchless
and Incomparable Attributes! Do not shut my eyes from the face of
blissfulness, and do not bind my tongue at the time of acknowledging
Your Oneness (whilst dying). [lluminate my path with the lamp of true
faith, and restrain me from committing evil. Divert my eyes from what
should not be seen, and do not give me the power to do what is wrong.
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I do not ask You to give me position and status, but implore You
to forgive my failures and sins. Nobody has seen a blacker record than
mine, as I have no virtuous deeds to offer. All I have is only confidence

in Your assistance and faith in Your forgiveness. I have brought with

me no provisions but hope. O God! Do not disappoint me by not
pardoning me.
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How aptly has the abstinent dervish, who repented at night and
relapsed at dawn, said: "If He bestows repentance, it shall endure, as
our vows are inconsistent and infirm. By Your Truth! Sew up my eyes
from what is wrong! By Your Light! Do not burn me tomorrow with
fire! My face has indigently gone into the dust; the dust of my sins have
risen to the heavens. O Cloud of Compassion! Rain down on me once,
as dust cannot endure where it rains. I have no place in this kingdom
because of my crime,; but I have no way to another country. You know
the inner mind of the tongue-tied; You apply ointment to the hearts of
those who are wounded".

SYMPATHY
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Cheerfully bear the burden of every ignorant one, so that you
may ultimately meet a man of excellence. Suffer the sorrows of all, in
your love for a single one. Assist a hundred needy ones for the sake of

one. How do you know that the one whom you suspect to be evil, is not
the one who enjoys God's Grace?
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Only he who has been a prisoner himself, will provide succour to
prisoners. If you treat well a leader who bows before your order, others

will also follow his example. Gaining the hearts of ten men secretly is
better than launching a hundred surprise attacks in the night.

TACTFULNESS
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When a matter can be resolved with tact, showing moderation
to an enemy is better than combat. When you cannot overpower an
enemy, you should shut the door of sedition by patronising him. If you
are apprehensive of suffering harm at the hands of an antagonist, tie his

tongue with the amulet of kindness. Instead of thorns, scatter gold
before the enemy, as kindness blunts sharp teeth.
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TACTICS
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When you observe that your army has been scattered, do not give
up your sweet life in vain. If your army comprises of a thousand men
and your enemy number two hundred, do not stay in the enemy's
territory at nightfall. In the darkness of night, fifty riders who are
waiting in ambush, can tear the earth with the awe of five hundred. If
you wish to march at night, you must first beware of the ambush sites.
Pitch your tent at that point which is one day's distance from your
enemy. Do not be alarmed if the enemy takes the initiative. Crush the
enemy (lit: take out his brain), even if he has the strength of Afrasiyab.

Note: Afrasiyab was the emperor of Tooran and was the cruel
villain of Shahnameh, written by Ferdowsi.
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TALE-BEARER
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The tale-bearer renews old quarrels and enrages a peaceable
good man. As far as possible, run away from that companion who
awakens a sleeping mischief. Between two men, a quarrel is like fire,
and the unfortunate tale-bearer supplies the firewood.
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I have never seen anyone more bewildered, ill-fated and
unfortunate than a tale-bearer. Due to his ignorance and ill-judgement,
he creates a rift between two friends. The two may once again rejoice

in peace, and in between, he will become unfortunate and humiliated.
It is unwise to kindle fire between two persons and then burn in it

yourself.
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TALK
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If you wish to talk continuously, you will not find sweetness in
anyone else's talk. Those who ponder on what is proper and improper,

are superior to those who are always ready with an answer, but talk
senselessly. Speech is perfection in the personality of man. Do not render

yourself defective by what you speak.
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One who talks infrequently will never be humiliated. A grain of

musKk is superior to a pile of mud. Be wary of the ignoramus who speaks
as ten men. Speak once like the wise man and let it be perfect.

TOLERANCE
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The crown of a king is unlawful for the head that is filled with

pride and devoid of tolerance. I do not say, "Be firm when making war,
but preserve reason when you are overwhelmed with anger. Whoever

is guided by reason, is tolerant; and whoever is overpowered by anger,

lacks reason''.
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O infirm one! Tolerate the might of the powerful one, for some
day you may become more powerful than him. Overpower the
quarrelsome one with your magnanimous spirit, as the loftiness of

ambition is better than the arm of force. Tell the dry lips of the
oppressed man to smile, as the teeth of the oppressor will be forcefully

extracted.
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Tolerance at first will seem like poison to you, but when

nurtured, it will turn into honey.
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TRANSIENCY
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If a despicable person falls from rank and position, he can
seldom regain them. But have no fear if you are a precious stone, for
the vicissitudes of time will not let you be degraded. One must possess
admirable and excellent attributes, as rank and wealth but come and go.

TRAVELLERS
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The monarch who hurts the merchants, shuts the door of
prosperity on his own citizens and army. How can the wise ones again
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go to a place, when they hear about the bad customs prevailing there.
Great men take good care of travellers in order to earn a good name
throughout the world. The country from which a traveller returns
dissatisfied will soon be in ruins. Be fair to the stranger and kind to the
traveller, for a happy traveller is a source of fame for you.

TRUST
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One who has to manage a trust must be God-fearing. Do not
appoint a trustee who only fears you. A trustee must be fearful of the
Just God. He must not be one who fears the loss of his ministry, the
king's punishment and execution.

TRUST IN GOD
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An infant had started teething and its father had bowed his head
in thought, saying, "From where can I get its bread and provisions? It
will not be compassionate to leave it without them."” When the helpless
man spoke thus before his wife, see how manfully the woman said to
him, '"Do not fear Satan and let him be damned, for The One Who has
given teeth, will also provide bread. Almighty God, the Lord of days, is
also capable of providing daily bread. Do not be perturbed."

TYRANNY

ol ges 5525 9 50 O 53 PP
obd Sty i iBasls 4l
ua‘,_._'_;;\':ulj_._i__..._a

Sl gl 5 de 25 45 O 5
Sl 4 digsUl Hpis L8
Ol 3y stS feal ds 5yl as

Do not expect to find affluence in the land and kingdom where
you see people suffer persecution at the hands of their king. Fear the
haughty and arrogant ones. Dread him, who does not fear the Just One.
Whoever causes grief to the hearts of his subjects can hope to sece
prosperity only in his dreams.

S dyg s 4y g pou 45 p i
Sty s 5 et 45 el s
S ear 2 L 2L Y -
PJC;.:—‘UCMJ-’;-EJ



Tyranny Boostan 293

RS 'V BIPR PR T T
> R P & 2 .-:.’
355 3l 48 Al oy g

O ittt Syt SIS ;r!_‘J—s'

I have heard that Khosrow told Shiruyeh just before his death,
"You should always strive to work for the welfare of your subjects.
Subjects flee from an unjust ruler and he becomes infamous throughout
the world. It will not be long before a ruler whe lays a bad foundation,
uproots the basis of his own authority. The destruction caused by a
swordsman is insignificant in comparison to the devastation caused by
the sighs of infants and women. It is often seen that the lamp lit by a
widow, has burnt down an entire city''.
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The unfortunate tyrant will not survive, but the curses of his
victims will always be on him.
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You will ne?er see the smiling faces of people wherever the hand
of tyranny prevails.
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Do you know of the Persian kings who oppressed their weak
subjects? Neither their splendour and kingship, nor their tyranny
against the villagers, lasted. See the wrong committed by a tyrant. The
world has remained, but the tyrant and his tyranny have both been
~obliterated.
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How will you be able to hear the lament of a justice-seeker when
your bedchamber is as high as Saturn? Sleep such that you can hear the
wailing of a justice-seeker who bitterly groans under injustice. Who can
complain against an oppressor who lives in your reign? In reality, you
are responsible for every tyranny that he commits. It is not the dog
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which is responsible for tearing a caravan-rider's skirt, but the foolish
farmer who reared the dog.

UNITY
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Have you nof seen how, when ants get together, they create a
commotion among ferocious lions? Not ants, but even strands of hair,

which are thinner than ants, when bound together, become stronger

than a chain of iron!

VANITY
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I have heard of a distinguished ruler of Egypt who was attacked
by the army of death. When the day of his life was approaching
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darkness, they heard him whisper softly, "I conquered the world, but
did not enjoy its fruits. Like helpless men, I now leave it behind me."
Now, while things are under your control, provide succour to people (lit:
take out a thorn). How can you ever again bring out your hand from
the shroud? The Moon, the Pleiades and the Sun shall continue to shine
for ages to come, and yet you will not be able to raise your head from
the pillow of your grave.
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Qizil Arsalan possessed a strong fort that raised its head to the
Alvand mountain. I have heard that a gracious man came to the King
from a distant land. Qizil said to him, "In all your travels, have you
seen such a mighty fortress?'" (On hearing this), he laughed and said,

"This is a pleasant fortress, but I do not think that it is strong enough.
Had not other proud rulers possessed it before you? They held it for
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some time and then relinquished it. Will not other kings attain it after
you, and eat the fruits of the tree of your hopes? To the judicious man,
the world is as worthless as brush-wood, for its possession is ever-
changing."

VENERATION
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" A poet recited an encomium in praise of Sa'd bin Zangi -- may
the Mercy of God be on his grave. Sa'd rewarded him with dirhams, a
robe of honour and patronage. He also granted him a status which was
in keeping with his worth. But when the poet saw the word ALLAH
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inscribed on the gold coins, he became restless and tore the robe of
honour from his body. Such a burning fire overpowerd kis soul that he
fled and took to the plains. One of his companions from the plains said
to him, "What did you see that has so upset you? You first
appropriately Kissed the ground at the feet of the king. Hence, you
should not have undone the good work you did." (The poet) laughingly
replied, " At first, due to fear and hope, my body trembled like a willow
tree. But later on, due to my submission to the One and Only Allah,
nothing and nobody mattered to me any more."

VIGILANCE
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If the king sleeps happily on his throne, I do not think that the
poor man will sleep comfortably. But if he remains awake till late at
night, his subjects will sleep quietly and safely.
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I do not say that you should fear fighting the malevolent man,
but fear him more when he talks of peace. Very often has someone
recited the verse of conciliation in daytime, but has attacked the sleeping
man at night with his army. Those who are conquerors of men, sleep
with their armour, as the bed is a sleeping place for women. The
swordsman will not sleep naked in his tent, like a woman in her home.

VIRTUE
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When Zulaikha was intoxicated by the wine of lust, she seized
Joseph by the hem of his shirt with her hand. She had so surrendered
hérself to demonic sensual desire, that she pounced on him like a wolf.
The Egyptian lady had a marble idol to which she prayed morn and
evening. At that moment, she covered up its face and head, lest it should
consider her act to be evil. Grief-stricken, Joseph sat in a corner,
holding his head with his hands, from the tyranny of lust. Zulaikha
kissed his hands and feet, saying, ""O disloyal rebellious one! Come to
me. Do not frown due to your anvil-heartedness (stone-heartedness) and
do not squander this pleasant moment in anger". (On hearing this), a
stream of tears began to flow down his cheeks, and he told her, "Go
away and do not seek impurity from me. You felt ashamed in the
presénce of a stone idol, whereas I feel ashamed in the presence of the
Pure Lord Himself".

Note: Chapter 12 of the Holy Qur'an - Yusuf (Joseph) gives the
narrative of the beauty of the physical body, the ideal character and the
chaste conduct of higch morals. The story narrated in this Chapter is the
most detailed one of all the references in the Holy Qur'an to the historic
events of the ancient Prophets. The events of this story serve as very
effective and impressive factors of guidance for men and women in the
various walks of life. In the above tale, reference is made to the
infatuation of Zulaikha with Joseph:

"And she, in whose house he was, sought to seduce him
from his pure self; and she fastened the doors and said: Now come on
thou! Said he: I seek God's refuge! Verily He is my Lord! He made
good my abode; verily prosper not the unjust ones."

""She verily desired him, and he would have desired her
if it had not been that he saw the argument of his Lord. Thus it was
that We warded off from him evil and lewdness. Lo! he was of Our
chosen slaves". (Verses 23 and 24)
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WEALTH
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If you are indigent, do not go to your beloved but if you are
wealthy, come and bring it forth. Even if you place your head at her
feet (lit: on the dust of her feet), she will not respond to you if you have
no wealth. A wealthy man can gouge out the demon’s eyes, and with
guile, he can ensnare the Sakhr Jinni. |

Note: Genie (in French) and Jinni (in Arabic) is a spirit of
supernatural power, able to appear in human form. According to a
legend, the Sakhr Jinni cunningly stole the signet ring of Prophet
Solomon and ruled over the Prophet's kingdom for a few days with its
help. By the grace of God, Prophet Solomon was able to recover the
ring and regain his vast kingdom.

WICKEDNESS
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Now that the despicable wolf has fallen into your trap, Kkill it
instantly, or give up your concern for the sheep. Humb!e prostration can
never proceed from Satan; goodness can never come from one who is
vile. Do not give rank and scope to a man whose intention is evil. It is
best that an enemy should be in a well, and the demon should be
imprisoned in a bottle.

Note: It was believed that demons were imprisoned in bottles,
from which they could not escape to oppress people.
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A high-ranking official, whose awe would turn a male lion into
a female, had fallen into a well. He spent the night sleeplessly, wailing
and crying for help. A person smashed a stone on his head and said,
"Have you ever come to the rescue of others, that you now ask to be
rescued? You have always sown the seeds of inhumanity. Consequently,

you are now reaping the fruits of your misdeeds. Who will now apply
ointment to your wounded heart, as the hearts of people are still
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smarting from the wounds that you have inflicted on them? You always
dug wells for us to fall into them. You have therefore fallen into the well
yourself".

WORLD
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Having the world at one's command is not worth the toil
involved, as one has to leave it after acquiring it by sword. Do not be
proud of life which is so brief (five days). Contemplate well and make
provisions for your departure. Which Persian king do you know of,

from the time of Faridun to Zahak and Jamshid, whose throne and

kingdom did not suffer decline? It is only the Kingdom of God which
is eternal.
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O my son! The world is not an eternal possession. One should not
expect faithfulness from it. Did not the throne of Prophet Solomon,
peace be upon him, fly in the wind at dawn and sunset? Did you not see
how eventually the throne has gone with the wind? Blessed is he, who
went away with wisdom and justice. One who has concerned oneself
with the welfare of mankind, is blessed and successful (lit: has struck a
goal). Those who have used their wealth for charity have succeeded, and
not those who amassed wealth and left it behind.

WORTHLESSNESS
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How appropriately did the glass bead lying in mud, say to an
avaricious ignoramus who picked it up, "Nobody will purchase me at
any price. Do not, therefore, foolishly wrap me up in silk." An affluent

man is not superior to others because of his wealth. An ass will be an
ass even If it is covered with satin.
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O You Who are beyond imagination,
comparison, presumption and apprehension!
And whatever has been said, heard and written
about You. The assembly has concluded and life
is about to end, and we are still in the initial
stages of praising You.

imam Yhaeo oo Library
K araghi
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